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PREFACE

It has been a common pheao zaon in every siate, that international
tvaffic of people has grown remarkably due to economic development aud
advancement in transport facilitics.

This rapid growth of technology, however, has no: always its good result.

The increase of Indonesian nationals going abroad and foreiyn raticnals
entering our country has given rise to both domestic and transnational erime
problems,

Due to the facts that criminality nowadays tends to have a transaationai
character, it is impossible for a country to consider itself a closed urit and
combats criminality in isolation of its neighbours.

International cooperation and mutual legal assistance has become increus-
ingly important as crimes become more transnational.

For this purpose it would be advisable for couniries to hav: knowledze
of cach others legul system whether by exchange of information.us weli us by
studying foreign penal codes and other regulations relating to erime pre-
vention. ’ ’

Since forcign language often creates a special linguistic barrier, truns-
lation of those codes into a language whizh is used in international reiztions
will be of much help.

It is in this connection, that the Departmuent of Justive has published the
English version of the Penal Code of Indonesia,

The Penal Code of [ndonesia is based on the code regulated in state
Gazette no. 732 year 1915 known as the "Wetboek van Strafrecht voor Indo-
nesia” with all its revisions and amendments up to 1976,

In closing this prefuce, I would like to extend my gratitude and appre-
ciation to Mr. Sugondo Sumodiredjo, S.H., the formsr Director General of
Law and Legislation who has devoted his time and attention to this translation.

And last, but not least, my sincere thanks to those who willingly helped
in the publication of this book.

Jakarvta, February 27, 1932
Director General
of

Faw and Legislation
Ministry ol Justice,

Harsono Adisumarte, SH, MPA.
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Appendixes.

Act No. 16/Perpu/1960

Article 1.

The words "twenty "five rupiahs” in the articles 864, 373, 379, 384
and 407, paragraph {1) of the Penal Code is amended to " two hundred
and fifty rupiahs”

Act No, 18/Perpu/1960
Article 1.

(1) Any amount of punishment to fine, either in the Penal Code, as
added and amended several times, lastly by act No. I, year 1960
State Guzette year 1969, No. 1) ot in other penal provisiony, issued
before August 17 th, 1945, shall be substituted by runinhs and
multiplied fifteen tintes,

{2) The provision in paragragh (1) shall not be applicable to the aniount
of the punishment to fine in the penal provisions, which has been
inserted in the crimes against the economic order,

Wor e mmemipe
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PENAL CODE OF INDONESTIA,

BOOK L

General Provisions.

CHAPTER [

Extent of operation of the statutory penal provisions.

Article 1.

(1) No act shall be punished unless by virtue of a prior statutory penal
provision.

(2) In casc of alteration in the legislution after the date of commission of
the act, the most favourable provisivns for the accuscdshall upply.

Article 2. -~

The Indonesian statutory penal provisions are applicable to any person
who is guilty of a punishable act within Indounesia,

Article 3.

The Indonesian statutory penal provisions ure applicable to any person
who is guilty of a punishable act outside Indonesia on board an Indonesian

vessel or aircraft,

Article 4.

The Indonesian statutory penal provisions are applicable to any person
who outside Indonesia is guilty of:
1st, ~one of the crimes described in articles 104, 106, 107, 108, 110, 111 bis,
under 1st, 127 and 131;
2nd-ly, any crime.with respect to coin or paper moncy issued by the State
or by the Bank, or with respect to stamps issued and niarks used by
the Indonesian Government;
3rd-ly, Forgery of debftures of debt certificates changeable to Indonesia, Lo
a region or part of a region, infludixlg counterfoils, evidence of divi-
dends and interests belonging %¢l%aid documents, and certificates issued
in licu of said documients, or the use of such false or forged documents

as if-i¢ genuine and unfalsified;

. ]"2“‘ et . . .

;ﬁlth~ly, one of the erinies described in articles 438, 444 -446, as far as they
coneern piracy, and those crimes described in article 447 relating to
the surrender of a vessel to pirates, and article 479 j relating to the
unlawful cxercisea of control of aircraft, article 4791, m, n and o
relating to crimes which jeopavdize the safety of civil aviation. :

-1
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Article 3.

(1) The Indonesian statutory penal provis:uns are applicable to an Indonesian
National who outside Indonesia commits:
1st, onc of the crimes described in Chapters I and II of the second
Book, and in articles 160, 161, 240, 279, 430 and 431;
2nd-ly, an act deemed by the Indonesian statutory penal provisions to
be a crime and on which punishment is imposed by the law of the
country where it has been committed.

(2) The prosecution of the crinie referred to under secondly may also be
instituted if the accused becomes a subject after the commnission of the act,

Article 6.

The applicability of article 3, first paragragh, 2nd-ly, is limited such that
the capital punishment-cannot be imposed upon an act which the capital punish-
nient is not provided for by the law of the country where the act has been
committed.

Article 7.

Thc Indonesian statutory penal provisions are applicable to the Indonesiun
official who outside Indonesia is guilty of one of the crimes described in Chapter
XXYVIII of Book II, -

Article 8.

The Indonesiun stututery penal provisions are applicable to the shipper
and those on board an Indonesian vessel who outside Indonesia, also when not
on board, i3 guilty of onv of the punishable acts, described in Chapter XXIX
of Book II and Chapter IX of Book III, including the general regulations on
sea-letters and certificates of registry in Indonesia and in the "Schepen Ordon-
nnnti'c 1927” (Ships Ordinance 1927),

Article 9.

The applicability of acticles 2-3, 7 and 8 are restricted by the exceptions
_recognized in international law,

CHAPTER II

Punishments.

Article 10.
The punist.

%]

.8 baric punis- .,

ki . .
tst, capital punishment,
2nd-ly, imprisonment,
3rd-ly, light imprisonment,
4th-ly, fine;

picbsor B

T

SRASIN BER LA TR VDT BT

I J L ENT R}



———

S s e wat

AL emmmdA el

-ty

Pp——

b. additional punishments:
" 1st, deprivation of certain rights,
2nd-ly, forfeiture of specific property,
3rd-ly, publieation of judicial verdict. g

Article 11.

The capital punishment shall be executed by shooting the seateaced person

to death (As amended by article 1 of Act No. 2/Pnps/1964).

H
2)

(4)

Article 12.

The iniprisonnient is for life or temporary,
The term of the temporary imprisonment is at least one day und at most

fifteen consecutive years.

Temporary imprisounient may be imposed for at most twenty consecutive
years in cases where in the discretion of the judge the crime is punishable
by capital punishnient, life-long and temporary imprisonment, or life-long
or temporary imprisonment, and in those cases where by reason of a
sentence increa®e because of conjunction of crimes, recidivism of crime
or the provisions under article 52, and 52u, the term of fifteen years is

exceeded.
In no case the term-of twenty years may be exceeded.

Article 13.

The persuns sentenced to imprisonment are classified into categories.

Arvticle 14,

The person sentenced to imprisonment shall perform the labour imposed

upon him accordance with the regulation laid down for the implementation
of article 29,

Article 14a.

.(1) In case of sentence to imprisonment of at most one year and in case of

sentence to light imprisonment not including substitutive light imprison-
ment, the sentencing judge niy also give the order that the punishment
shall not be executed, unless later on by judicial verdict may be ordered
otherwise by reason that the sentenced person hefore termination of o
probation period determined by the order has commitied a punishable
act or during said probation period has not fulfilled a special condition,
which may be stipulated by the order. ONTE ey

The sentencing judge has the same competence, * - ¢l in'eb®s of State's
resources and leuses, in case of a sentonce tu fine, but only if it is
cvident to him that the payment of the finc or thc forfeiture, which
may also be pronounced, produces severe difficulties to the sentenced

person,
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(1)’

(3)
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- Crimes and misdemeanours concerning opium are regarded for the appli-

cability of this paragraph to be concerned only with State’s resources,
as 7 - as with respect to those crimes and misdemeanours, it is provided
tha. i case of a senteance to fine the provisions of article 30 paragraph
2 shall not apply.

With respect to the basic punishment the order also covers, as far as
the judge does not provide otherwise, the imposed additional punishments.

The order shall not be issued, unless the judge after close examination
is convinced that adequate supervision can be exercised on the fulfilment
of the' general condition that the sentenced person will not commit a
punishable act and of the special conditions if these were imposed.

The verdict containing the order referred to in the first paragraph, shall
incorporate tiie causal facts or circumstances on which it was bascd.

- Article 14b.

The probatxon penod for crinies and mlsdemeanoun de;cnbed in articles

492, 304, 503, 506 and 536 is at most three years, for other misdemeanours
at most two years.

The probation period takes effest as soon as the verdict has become
finul and has been made known to the sentenced person in a manner
rixed by law,

The probation period does not take effect during the period that the
sentenced person is deprived of his freedom by reason of a lawful

detention,

Article 14ec.

‘By the order referred to in article 14a, the judge miay, except in case
of scntence to fine, in addition to the general condition, that the sen-
tenced person shall not commit a punishable act, fix a special condition
that the sertenczed person shall. within a fixed period of time shorter
than the probation period, compensate wholly or partly for damages caused
by the punishable act.

In casc of sentence cither to imprisonment for longer than three months,
or to light imprisonment imposcd on account of onc of the misdemcanours
deseribed in articles 492, 504, 503, 506 and 536, the sentencing judge
shall have the power to fix also other special conditions by his order
with regard to the hchaviour: of the sentenced person which shall he
satisficd by the latter during the probation period or part of the pro-
bation period fixed by said order.

Those conditions shall not restrict the religious and political freedom

of the sentenced persoa.



Article 14d.

(1) The officer in charge of the supervision on ths fulfilment of the condition
shall be the officer who, when later an orie- for execution may be
issued, makes execute the sentence.

{2) The sentencing judge may, if there are grounds for it, by his order
instruct an institution domiciled and incorporated in Indonesia, a member
of the management of an institution domiciled in Indonesia, or a special
officer, to provide help and assistance to a sentenced person in fulfilling
the special conditions,

(3) Instructian for further regulation of said supervision and assistance
and for further designation of the institutions and members of the mana-
gement of institutions who miay be charged with the provision of the
assistance, shall be fixed by statute.

Article 1de.

The judge who has senteced in first instance, may, either on receipt of
an advice from the officer mentioned in the first paragraph of article 14d, or
at the request of the sentenced person, alter during the probation period, the
special conditions or the term by which the special conditions are limited
in their operations within the probation period, assign the provision of assis-
tance to another person than the ovne earlier charged with the assistance, or
extend the period of probation once. The extension of period shall be made
for at miost half of the longest period at which the probation could have been

fixed,

Article 14f.

(1) Without prejudice to the provision in the previous article, the judge who
has sentenced in first instance, may on receipt of an advice from the
officer mentioned in the first paragraph of article 14d, if the sentenced
person during the probation period is guilty of a punishable act and for
that reason has been irrevocably sentenced, or if one of the other condi-
tions has not been met, or if the sentenced person before termination
of the probation period has been irrevocably sentenced on account of u
punishable act, connitted before said probation period, instruct execution
or determiine that the senteuced person shall be aduionished on his behalf.
Iu the last case he will also determine the manner in which the admonit-
ion shall take place.

(2) The order for exesuticr - ay not be issued any more when the probation
period - has exp’ . » the scntenced person before termination of
i the probation : .5 prosccuted on account of a punishable act com-

mitted during the ;. -obation period and the prosecution ends with an irreve.
cable verdict. In this case within two months after the scatence has
become irrevocable, the order for exccution may still be issuced in the
ground of the committed punishable act, )

11
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Conditional Release,

Article 13.

The person sentenced to imprisonnient, may, when twa thirds of his actual
term of imprisonment and at least nine months of the term have elupsed,
be released conditionally.

In case the sentenced person must serve more imprisonmeants consecutively,
the imprisonments are considered for this purpose to be one sentence.

By this conditional release a probation period for the sentenced person
shall be determined and the condition, which the sentenced person shall
satisfy duving the probation period, shall be fixed.

The duration of the probation period is one year longer than the remaining
part of the actual term of imprisonment of the sentencad person. It is
not effective during the time that the senteaced person is lawfully deprived
of his frecdom,

Article 13a.

The conditional release shall be tied in with the genera! condition thut
the sentenced person shall not commit any punishable act, nor misbehave
himself otherwise,

The conditional release may also be tied in with special conditions with
respect to the conduct of the sentenced person, provided these conditions
do not restrict the religious or political freedom.

With the supervision on the fulfilment of the conditivus is charged the
officer mentioned in the first paragraph of article 14d.

For the fulfilment of the conditions a special supervision may also be
instituted, which exclusively has the objective of providing help and
assistance to the sentenced person,

During the probation period the counditions may be amended or discon-
tinued, or special conditions may as yet be imposed, a special supervision
may as yet be instituted and the special supervision may be commissioned
to a body or. person other than the body or person previously in charge.
To the conditionally released person a pass shall be issued on which all
conditions imposed upon him shall be stipulated. In case the foregoing
paragraph becomies operative, a new pass shall be issued to him.

Article 13b.

The conditional release can be withdrawn in casc the Creag BeErEed:

during the probation period acts in contravention of ti- i atipul-
ated in his pass. It may, if the existence of such acts 1. scriously suws-
pected, be suspended by the Minister of Justicc.

The time period between a release and a resumption of the execution of
the sentence is not included iu the term of the punishwent.

JINNI-EE P+ B
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(4)

The withdrawal can no'lvager be cffected if since terminativn of the
probation a t- ‘od of three nionths has elapsed, unless the sentenced
person before . .:.ination of the three months period is prosecuted on the
zround of a purnishable act committed during the probation period and
the prosecution ends with an irrevocable condemmnation. In that case the
conditional release may.be withdrawn on the ground that the sentenced
person has committed the act still within three months, after the condem-

nation has become irrevocable.

Article 16.
The decissions of the conditional release are taken at the advice of or after
inquiries from the director of the prison wheve the sentenced person
is present, by the Minister of Justice after receipt of an advice from
the Public Prosecutor of the region where the sentenced person comes
from. These decisions shall only be taken after the Central Board for
the Probation System whose functions will be regulated by the Minister
of Justice, has been heuard on the matter.
The decisions of withdrawal of the conditional release and also those
which result from the application of the provision of article 15a fifth
paragraph, are made by the Minister of Justice after the advice of or
after inquiries have been made from the Public Prosecutor of the region
where the sentenced person comes from, These conditions are only made
after the Central Board for tlie Probation System has been heard on
the matter. .
As long as thc power of withdrawal of the conditional release exists,
the person conditionally released, against whom there is a reasonable
suspicion that he has acted during the probation period contrary to
the conditions stipulated in his pass, may in the interest of the public
order, be detained by order of the Public Prosecutor of the region where
the sentenced person comes from, under an obligation to give instant
no_}:icc thereof to the Minister of Justice.
Theé duration of detention shall be at most sixty days.
If the detention is followed by a suspension or a withdrawal of the

" conditional release, the execution of the sentence is deemed to be resumed

on the day of the detention.

Article 17.

The form of the passes and the further instructions for the implementation
of articles 15, 152 and 16 shall be fixed by statute.

Artizle 1S.

Ths duration of the light imprisonment shall be at least one day and at

most one year.

It can be imposed for at most one year and four months in cases where,
because of increment of sentence for reason of a conjunction of crimes,
recidivism or the provision under article 52, the period of one vear is
exceeded,

13




(3) It may under no circumstances exceed the term of one year and four
months. :

Article 19,

(1) The person sentenced to light imprisonment shall be obliged to periorm
the labour imposed upon him according to the provisions of implementation
of article 29.

(2) He shall be assigned a lighter labour than the person sentenced to im-
prisonment.

Article 20.

(1) A judicial verdict may deterniine that the person sentenced to im:prison-
__ ment or light imprisonment of at most one month, be permitted by the
Public Prosecutor to spend freely the hours after the work period.

(2) - If the sentenced person with respect to such decision, unless for reasons
independent of his will, is not present at the stipulated time and the
indicated place in order to perform the activities instructed to hini, he
shall further serve his sentence in the usual way.

(3) The provision of the first paragzraph shall not be applicable, if at the
commitment of the act two years have not yet elapsed since the offender
has served imprisonment or light imprisonnient.

Article 21,

Light imprisonment shall be served in the area where the sentenced person
lives or, in case he does not have a dwelling, stays at the time of the execution
of the judicial verdict, unless at his request the Minister of Justice permits
him to serve the sentence somewhere else.

Article 22.

(1) Light imprisonment which must be served by a sentenced person who
* serves a liberty sentence at an institution destined for the execution of
an imprisonment, a light imprisonment, or both, may at his request
immediately after termination of the liberty sentznce be served at the
same institution, ’
(2) Light imprisonment hence served in an institution exclusively destined
for imprisonment shall consequently not change iis nature.

Article 23.

Any person sentenced to ligh: imprisonment may at his own costs allow
himself! some improvement « according to vegulations to be further
laid down by statute, :

{
Article 24.

Persons sentenced to imprisonment and light imprisonment niay be obliged
to perform labour either indoors or outdoors of an institution destined for
taking convicts.

14
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Article
Outdoors labour at such an institution shall not be imposed upon:
lst, those sentenced to life imprisonment;
2nd-ly, women;
3rd-ly, sentenced persons who after medical examination appear to be unfit
for said labour.

Article 26,

If in the opinion of the judge by reasvu of personal or social circumsiances
there are grourds for it, it shall be determined by judicial verdict that no
outdoors labour at an institution destined for taking convicts shall be imposed
upon the sentenced person.

Article 27,
The term of the temporary imprisonment and the light imprisonment shall
be indicated in the Judxcnl verdxct in 'days, weeks, months and years, not in
parts thereof A R s .. L

Artiele - 28,
Imprisonment and light ‘imprisonnient may be served at the same insti-
tution provided that they are served in ‘separate departments.

Article 29,
(1) The assigmucni of dthc in'stitutions' where either imprisonmnent or light
© imprisonment of both are served, and also of the organization and
management of these mstxtuhons of the sub-division of the prisoners into
classes, of the labour, of the wages for the labour, of the accommodation
of the convicts who do not stay at the prison, of the education, of the
divine services, of the discipline, of the bedding, of the food and of the
.. clothes shall ' be fixed by statute according to this code.
(2) -Household regulations.for those institutions shall, if necessary, be fixed
--. .by the Minister of Justice.

. Artxcle 30.

(1) The amount of the fine shall ‘be at least twenty five cents.

(2) In case of sentence to fine, the fine shall, if no pzud be substituted by
licht imprisonment.

{3) The term of 'the substitutive lizht imprisonment shall be at least orn

" day and at most six months.

(4) The term of the substitutive light 1mpn>onmcnt shall be detern-iz-u ...

i the judicial verdict, in this manner, that for an imposed fine i lhe

.. amount of half a Rupiah or less, shall be substituted one day, for an

- - imposed fine in a2 bigger amount, shall be substituted not more than

"" "one day for each half a P.uplah of the imposed fine and for the remaining
"part thercof,



(6)

(1)

(v

Light jwprisonment may be imposed for at most eight months in cases
where on account ¢f conjunction of crimes, recidivism or the provision
in article 32, the imum of the crime is increased.

It shall under no cicoumstances exceed the term of eight months.

Article 31.

The person sentenced to fine may inumediately serve the substitutive light
imprizonment without awaiting the term of payment,
He shall always have the right to be freed from the substitutive light im-
prisonment by payment of the fine.
The payment of part of the fine, either prior to the execution of the
substitutive light imprisonment or after it has commenced, shall set the
sentenced person free from the execution of a proportional part of the
substitutive punishment,

Article 32.
Imprizonment and light imprisonment shall, as far as each of these
punishments concerns, take effect as regards sentenced persons who
have been temporarily detained, on-the day when the judicial verdict
has become final, and as regards other sentenced persons on the day
of the execution of the judicial verdict. ’ )
If by the same judicial verdict imprisonment and light imprisonnient are
imposed on the ground of acts, for which or for one of which the
sentenced person has been temporarily detained, and if the verdict for
all convictions becomes final at the same moment, then the imprisonment
shall take effect at that moment and the light imprisonment immediately
after termination of the imprisonment. -

Article 33.
By the judicial verdict may be determined that the time spent by the
sentenced person prior to the day when the verdict becomes final will
be deducted upon execution from the imposed teniporary imprisonment,
light imprisonment or fine; as for the fine, according to the standard
determined in the third paragraph of article 31.
The time during which an accused person has been detained without
varrant in writing shall not be deducted unless expressly determined
in the verdict.
The provisions of this article shall also be applicable in case, by simul-
taneous prosecution on account of more acts, the verdict is pronounced
-~ the ground of another act than for which the sentenced person is’
:emporarily detained, -

Article 33a.

If by a person sentenced to imprisonment and light imprisonment who is

temporarily detained, or by a third party with the approval of the sentenced .
person, a request for grace is submitted, the time that clapses hetween the
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day of submission of said request and the day when the President decides
or the matter shall not be considered as 2 term of imprisonment, unless
the President, taking into consideration the circumstances of th+ case, deter-
mines in his decision that the time shall count wholly or partialiy as a term
of imprisonment.

Article 34.

In case of escape of the convict while serving his sentence, the time hence
spent outside the place where he must serve his sentence, shall not be counted
iuto the term of the sentence.

Article 35.

(1) The rights of which the offender in cases determined.by this code or by .
another general regulation may be deprived by judicial verdict, are:
1st, to hold offices or specific offices;
2nd-ly, to serve with the armed forces;
3rd-ly, to vote and be voted for in elections held by virtue of general
regulations;

4th-ly, to be a counsellor or a legal manager and to be a guardian, co-
guardian, curator or co-curator over other children than his own;

5th-ly, the paternal authority, the guardianshin and the curatorship over
one’s own children; :

6th-ly, to exercise specific professions. .

(2) The competence of the judge to deprive an officiul of a specific office
shall not exist if by regulation another power is exclusively designated
for said deprivation,

Article 36.

Release from the right to hold offices or specific offices and to serve
with the armed forces may, except in the cases described in the Second Book,
be pronounced by verdict on account of an abuse of power or on account of .
a crime whereby the person found guilty violating a special duty or whereby
he made use of authovity, opportunity or means conferred upon him by his

office.

Article 37.

(1) Deprivation from the paternal authority and from the guardiansjhip, the
co-guardianship, both over one’s own children as well as over other ones
may, except in cases described in the Sccond Book, be pronounced in the
judgment against: ..
. 1st, parents or guardians - iherately with a minor who has been
! submitted to their auticiy take part in a crime;
2nd-ly, parents or guardians who commit a crime described in Chapters
XIII, XIV, XV, XVIII, XIX and XX of the Second Book, against
a minor who has been submitted to their authority.

17



(1)

(3)

The deprivation referred to in the foregoing paragraph cannot be pro-
nounced by the sentencing judge against those persons to whom provi-
sions contained in the Civil Code on deprivation of parental authority,
guardianship and curatorship are applicable.

Article 38.

When deprivation of rights is pronounced, the judge shall datermine the

terms as follows:

1st, by a verdict to capital punishment or to a life imprisonment,for
Jife;

2nd-ly, f)y a verdict to temporary imprisonment or to lizht imprisonment,
for a time exceeding the term of the basic punishment by at least
two and at most five years;

3rd-ly, by a verdict to fine, for a time of at least two and at most
five years. )

The punishment takes effect on the day when the judicial verdict can

- be executed.

Article 39. )

) Objects belonging to the sentenced person, acquired by means of a crime

or with which a crime deliberately has been committed, may be forfeited.

By a verdict on account of a crime not intentionally committed, or on
account of a misdemeanour, a similar forfeiture may be pronounced in
the cases determined by statutory provision.

Forfeiture may be pronounced against the person found guilty who is
placed at the disposal of the Government, however only of objezis which
have been confiscated.

Article 40.

In cases of possession, importation or transportation of property in viola-

tion of the provisions concerning the funds and leases of the country, of the
provisions regulating the supervision over the navigation in certain parts of
Indonesia and of the provisions prohibiting the importation, exportation and
transit of property, by a person under the age of sixteen 'years, the judge
may, also if the person found guilty is returned to his parents, his guardian
or his fosterer, without the application of a punishment, pronounce the for-
feiture of property referred to.

(1)
%
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Article 41.

Forfeiture of property not confiscated shall, in case said properir i-
surrendered or the money value at which it is estimated is no! paia, oe
substituted by light imprisonment.

The term of this substitutive lizht iniprisonment is at least one day at |

most six manths,

3
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(3) Said term is determined in the judicial verdict in this manner that for
an amount of money of half a Rupiah or less, shall be substituted one
day, for a higher amount, -’ more than one day for each hzlf Rupiah
and for the remaining par. :iereof.

(4) To this substitutive light imprisonment article 31 shall be applicable.

(3) Likewise the surrender. of said property releases a person from the suh-
stitutive light imprisonment.

Article 42.
All expenses of imprisonment and light imprisonment are chargeable to
the Government, all revenues from fines and forfeitures are in behalf of the
Government,

Article 43.

In cases where the judge by virtue of this code or another general regu-
lation orders the publication of his verdict, he shall at the same time determine
the manner in which the order shall be executed at the expenses of the
sentenced person.

CHAPTER III

Exclusion, mitigation and enhancement

of punishment,

Article 44.

(1) Not punishable shall be the person who commits an act for which by
reason of the defective development or sickly disorder of his mental
capacities, he is not liable,

(2) If it is evident that he is not liable for the committed act by reason of

the defective development or sickly disorder of his mental capacities,

the judge may give an order that he be placed in a lunatic asylum
during a probation time not cxceeding the term of one year.

(3) The provision in the foregoing paragraph shall only apply to the Supreme
Court, the High Court and the District Court,

Article 43.

In a criminal prosecution of a minor by reason of an act committed before
he has reacnhed the age of sixteen years, the judge may:

€.xa2- giv  ihe order that the person found guilty be returned to his
paren:: +’s guardian or his fosterer without applying a punishment,
) or, if the act falls under the provision of a crinie or of one of the
misdemeanours described in the articles 489, 490, 492, 496, 497, 503 - 505, 514,
517- 519, 526, 531, 532, 536 and 340 and is committed before two years have
clapsed since an earlier conviction of the same person of one of these mis.
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demeanours or of a crime has become {inal, give the order that the person
found guilty be placed at the disposal of the Government, without arplving

a punishment;
or sentence the offender to a punishment.

Article 486.

(1) If the judge has given the order that the offender be placed at the disposal

of the Government, he shall be:
either placed at a Governmental {nstitution in order that he be pro-

vided with his education at that place, or later on in another manner

by the Government;
or entrusted for his education to a certain person or a body cor-

porate or foundation or charitable institution, in order that he be pro-
vided with his education by these bodies, or later on in another manner,

by the Government;
in both cases at the utmost until he shall reach the age of eighteen

years. _
(2) Provisions for the implementation of the first paragraph of this artizle
shall be fixed by law. ’

Article 47.
(1) If the judge sentences the person found guilty to a punishment, the
maximum of the basic punishment to be imposed on the punishable act
shall be mitigated by one third.

(2) If it concerns a crime on which the capital punishment or a crime on
which life imprisonment is imposed, a maximunt imprisonment of fifteen

years shall be imposed,
(3) The additional punishments mentioned in articles 10 under b, 1st and
3rd shall not be imposed.

Article 48.
Not punishable shall be the person who_' commits an act to which he is
compelled by force majours.

Article 49.
(1) Not punishable shall be the person who commits an act necessitated by
the defence of his own or another one’s body, chastity or property against
. direct or immediate threatening unlawful assault,

(2) Not punishable shall be the overstepping of !  bounds of necessary de-
fence, if it has been the immediate result ¢* . -:-2 emotion caused by the
assault, o b oo

Article 30.

Not punishable shall be the person who commits an act for the executinn
of a statutory provision, '
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Article 51,

Not punishable shall be the person who commits an act for the execution
~' an official order issued by the competent authority.

(2) An official order issued incompetently shall not exempt the punishment,
unless it was considered in good faith by the subordinate to be issued
competently and its execution lied within the limit of his subordination.

Article 52,

If an official by committing a punishable act violates a special official
duty or by committing a punishable act employs the power, opportunity or
means conferred upon him by his office, the punishment niay be enhanced with

one third.

Article 32a,
If during the commission of a crime the national flag of the Republic
of Indonesia is used, the punishment imposed upon said crime may be enhanced
with one third.

CHAPTER IV
Attempt.

Article 353.

(1) Attempt to commit a crime is punishable if the intention of the oifender
has revealed itself by a commencement of the periormance and the per-
formance is not completed only because of circumstances independent of

his will.

(2) The maximum of the basic punishments imposed on the critne in case of
attempt shall be mitigated by one third.

(3) If capital punishment or life imprisonment is imposed upon a crime,
a maximum imprisonment of fifteen years shall be imposed.

(4) The additional punishments for aitempts are the same as for the com-
pleted crime, -

Article 34.

Attempt to commit a misdemcanour shall not be punishable,

CHAPTER V

Participation in punishable acts.

1 Article 35.
(1) As principals of a punishable act shall be punished:
1st, those who perpetrate, causc others to perpetrate, or take a dircct
part in the execution of the act;



2nd-ly, those who intentionally provoke the execution of the act by

gifts, promises, abuse of power or of respect, force, threat or

deception or by providing an opportunity, means or information.

(2) In respect to the provoker orly those acts which have been deliberately
provoked and their consequences shall be considered. -

Article 36.
As accomplices to a crime shall be punished:
1st, the persons who deliberately aid in the commission of the crime;
2nd-ly, the persons who deliberately provide opportunity, means or informa-
tion for the commission of the crime.

Article 37.

(1) The maximum of the basic punishments imposed upon the crime in
complicity shall be mitigated by one third,

(2) X it concerns a crime on which the capital punishment or a crime on
which life imprisonment is imposed, a maximum imprisonment of fifteen
yvears shall be imposed.

(3) The additional punishment for complicity shall be the same as for the
crime itself,

(4) In determining the punishment only those acts shall be considered which
the accomplice has deliberately facilitated or furthered, togzether with
their consequences.

Article 38.

The personal circumstances on account of which the imposition of the
punishment is excluded, mitigated ov enchanced, in applying the penal provi-
sions shall be computed only in respect of the said principal or accomplice

personally.

Article 39.

In cases where by reason of misdemeanour punishment! is imposed upon
directors, members of a board of management or commissioners, no punishment
shall be pronounced-against the director or commissioner who evidently does not
take any part in the commission of the misdemeanour.

Article 60.
Complicity to commit a misdenicanour shall not be punished.

Article 61.

(1) In erive- -~ 4~d by means of the press the publisher in such shall
not ! ., if the printed matter mentions his name and domicile
,! and .<trator is known or hus been made known by the publisher

at the rievt warning after the bill.

(2) This provision shall not be applicable if at the time of publication no
criminal proceedings against the perpetrator could be instituted or the
perpetrator was domicilled outside Indonesia.




(1)

(1)

(1

(2)

Article 62, >

In crimes committed by means of the press, the printer as such shalf
not be prosecuted, if the printed matter mentions his name and domicile
and the person by whose order the miatter has been printed is known
or bas been made known by the printer at the first warning after the
bill. )

This provision shall not be applicable if at the time of printing no
criminal proceedings could be instituted. against the person by whose
order the matter wus printed or the person by whose order the matter
has been printed was domiciled outside Indonesia.

CHAPTER VI

Conjunction of punishable acts.

Article 63.
If an act falls within more than one penal provision, only onc of those
provisions shall apply whereby, in case of difference, the most severe
basic punishment shall be imposed.
If for an act that falls under a general penal provision there exists a
special penal provision, only the special penal provision shall be con-

sidered.

Article 64.

If among more acts, even though each in itself forms a crime or mis-
demeanour, there is such a relationship that they must be considered
a3 one continued act, only one penal provision shall apply whereby,
in case of difference, the most severe penal provision shall be imposed.
Likewise only one penal provision shall apply in a verdict of forgery or
mutilation of coins and of the use of the object in respect of which the
forgery or mutilation of coins has been committed.

If, however, the crime described in articles 364, 373, 379 and the firs*
paragraph of article 407 arc committed in a continued act, and if the

collective value of the loss on property enhanced by said continued act
amounts to more than tweuty five Rupiahs, the penal provisions of articles

362, 372, 378 and 406 shall respectively apply.

Acticle 65.

In cusc of conjunction of morc acts whi- Lo “tonsidered us

. . - PR ':htfw,{, .
scparate acts and which form more crimes o : w-ul»g\&_}g\‘s < 'punish-
ments are imposed, one punishment shall b, . caca, Y

The maximum of this punishment shall be the collective total of the
maximum punishments imposed on the acts, but not exceeding one third
beyond the niost severe maximum punishment.

1~
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Article 66.

(1) Ir case of conjunction of more acts which must be considered ag

€ ‘.tateacts and which form more crimes on which dissimilar basie
punishments are imposed, each of said punishments shall be pronounced,
but altogether their term shall not exceed the longest term by more

than one third.

(2) Fines are calculated in said cases according to the duration of the
maximum substitutive light imprisonment iniposed upon the act.

: Article 67.

In case of a verdict to capital punishment or to life imprisonnient no
punishments shall be imposed in addition to it, other than deprivation from
certain rights, forfeiture of confiscated property and publication of the judicial
judgment.

Article 63.

(l)m-In cascs of articles 65 and 6G in respect of additional punishment the
following provision shall apply:
1st, the punishments of deprivation of the same rights are dissolved
into one punishment, exceeding in term the basic punishment or
punishments imposed by at least two and at most five years, or
in case no other basic punishment is imposed than fine, dissolved
into one punishment the term of which is at least two and at
most five years;
2nd-ly, the punishments of deprivation of dissimilar rights suall be
imposed for each crime separately and without mitigation;
3rd-ly, the punishments of forfeiture of specific property, similar to
the substitutive light imprisonment in case of nondelivery of said
property, shall be imposed for each crime separately and without
mitigation.
(2) The sum total of the punishments of substitutive light imprisonment
may not exceed the term of eight nmionths.

Article 69.
(1) The relative severity of dissimilar basic punishments shall be determined
by the sequence of article 10.
(2) In cases where the judge has the option between niore basic punishments,
only the most severe among suid punishments shall be taken into consi-
; deration in making a comparisen, _
= Y3) The relative severity of siwilar basic punishments shall be determined
by the maximum punishment,

(4) The relative term of both the dissimilar as well as the similar basic .

punishments shall also be determined by the maximum punishment.
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Article 70.

(1) In cases of conjunction in the manner referred to in articles 65 and 63,
both of misdemeanours together with crimes as well as of misdemeanours
amonz themselves, punishment shall be imposed on each misdemeanours
without mitigation.

(2) In case of misdemeanours, the punishments of light imprisonment and

substitutive light imprisonment together shall not exceed the term of

one year and four months, and those of substitutive light imprisonments
together shall not exceed the term of eight months.

. Article 70 bis.

In respect of the application of articles 63, 66 and 70 the crimes described
in the articles 302, first paragraph, 352, 364, 373, 379 and 482 shall be
considered as misdemeanours, on the understanding that as far as imprison-
ments are imposed these imprisonments for said crimes together shall not
excead the termi of eight. months.

_ Article T1,

If a.person after sentence to punishment is again found guilty of a
crime or misdemeanour committed prior to said sentence, the earlier punish-
ment shall be taken into account, with application of the provisions of this
chapter in the case of simultancous trial.

CHAPTER VII
- Filing and withdrawal of complaint ina

crimes to be prosecuted only upon coniplaint,

Article 72,

(1) As long as the person against whom a crime has been committed which
is to be prosecuted only upon complaint, has not reached the age of
sixteen years and is also a minor, or as lonz as the person otherwise
than by reason of prodigality has been placed under guardianship, the
person authorized to file the complaint shall be his legal representative

. in private affairs.

(2) If the legal represcatative is missing, or if he is the person against
whom the complaiut had to be filed, the prosccution may take place upon
complaint of the co-guardian or co-curator, or of the board charged with

the co-guardiar<hin ca-nuratorship, of the wife, of a blood relative in
the direct lir ~ne =bsence of this relative, upon complaint of a
bloud- relat? " . sideeline until and including the third degree.

Article 73.

If the person against whom the crime has been committed dies within
the term prescribed ‘in the following article, the prosecution may, without

(3]
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extention of said term, take place upon complaint of the parents, of the children
or of the surviving spouse, unless it were evident that the deceased did not

wish the prosecution to take place,

Article 4.

(1) The complaint may only be filed within six months after the person
authorized to file the complaint has knowledge of the committed act,
if he is domiciled within Indonesia, or within nine months after he hus
knowledge of it, if he is domiciled outside Indonesia.

(2) If at the moment when the person against whom the crinie has been com-
mitted- is authorized to file the complaint, the term referred to in the
first paragraph has not yet expired, he shall be competent to file the
complaint after that moment only during such tine as the term remains.

Article T3.
The person who files the complaint remains competent to withdraw the
complaint during three months after the filling date.

CHAPTER VIII
Lapse of the right to prosecute
and of the punishment, -

Article 76.

(1) Bxcept for the cases where judicial verdicts are subject to revision,
no person shall be prosecuted again by reason of an act which the verdizt
of an Indonesian judge with repect to him has become final. By Indo-
nesian judge shall be understood also the judges of the Adat Law tri-
bunals at places where such tribunals exist.

(2): If the final verdict comes from another judge, no prosecution shall
take place against the same person by reason of the same act in case of
1st, acquittal or lapse of time from prosecution;
2nd-ly, ‘sentence followed by a complcted execution, grace or lapse of time

from punishment.

Article 7T.
The right to prosecute shall lapse by the death of the accused.

Article 78. i
(1) The right to prosccute shall lapse by lapse of timi.  .vg i (he <&
1st, in one year for all misdemecanours and for the critmes committed

by means of the press;
2nd-ly, in six years for the crimes upon which fine, custody or impri_-
sonuient of not more than three years is imposed;

t
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Srd-ly, in twelve years for all crimes upon which temporary imprison-
men® for more than three vears is imposed; )
4th-ly, in . .t:r~ vears for all crimes upon which 2apital punishmeat
or life i..prisonment is imposed.
(2) In respect of a person who before the commission of the act has not
" yet reached the age of eighteen years, each of the terms of lapse of
time mentioned above shall be mitigated by one third,

Article 79.

The term of lapse of time commences on the next day after the day on

which that act has been committed, except in the following cases:

1st, in forgery or mutilation of coins the term commniences on the next
day after the day on which use has been made of the object with
respect to which the forgery or mutilation of coins has been coni-
mitted;

2nd-ly, in the crimes described in articles 323, 329, 330 and 333 on the next
day after the day of the rclaese, or of the death of the person against
whom the crime has been immediately committed:

drd-ly, in the misdemeanours deseribed in the articles 356 up to and including

: 558a, on the next day after the day on which pursuant to the provisions
of general regulations laying down that registers of the registrar’s
office be transfered to the record-office of a judicial tribunal, the
transfer of the registers from which the misdenreanour is evident,
has taken place.

Article 80.

{1} Each act of prosecution arrests the lapse of time, provided that the said
act is known to the accused or made known to him in the manner as
determined by general regulations. )

(2) After the arrest a new term of lapse of time shall start.

Article 81.

The suspension of a penal prosecution in case of a prejudicial dispute
shall suspend the lapse of time.

Article 82,

{1) The right te prosceute in case of misdemeanours on which no other basic
punishment is impused than fine, shall lapse by voluntary payment of
the maximum of the fine, and of the costs if prosceution has already
‘tnkcn place, by autliorization of the official designated thercto by gencral

i  regulations within the term to he dctermined by him.

(2) If in addition to fine forfeiturc is imposed, the objects subjected to
the. forfeiture shall also bc surrendered of the value at which they arc
estimated by the official referred to in the first paragraph, shall be
paid for.
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(4)

In the cases where the punishment is enhanced because of recidivism,
the enhancement shall also be applicable if the right to prosecute on
account of an earlier commission of the misdemeanour according to the
first and second paragraphs of this article has lapsed.

The provisions of this article shall not be applicable to a minor wko
kas' not yet reached the age of sixteen years before the act has been

committed.

Article 83.

The right to execution of the punishment shall lapse through the death

of the convicted person.

(1)

3)

(4)

Article 84.
The right to execution of the punishment shall lapse through lapse of
time.
The term of this lapse of time is in cases of misdenieanours two vears,
in cases of <crimes committed ‘by nicans of the press five years, and in
cases of other crimes one third in excess of the term of the lapse of
time of the right to sentence prosecution.
In no cased the term of the lapse of time shall be shorter than the
duration of the imposed punishment. E
The right to the execution of the capital punishment shall not lapse.

Article 83.
The term of the lapse of time shall commence to run from the next day
after the day on which the judisial pronouncemient may be executed.
In cuse of escape of a convict during the service of his punishment
a new term of lapse of time commences to run from the next day after
the day of escape. In care of revocation of a conditional reieasc a
new term of lapse of time commences to run from the next day after the
day of the revocation.
The term shall not rua during the suspension of the exccution ordered
by general regulations, as well as during the time when the convict,
in case of another conviction, has been confined.

CHAPTER IX..

Seusc of sonte expressions usaed in the Code.

©owup
!

Article 86.
Wherever crinie is used in a general or a specific sense complicity and

attempt to said crime shall be included. as far as the contrary docs not
follow from somec provision.
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Article 87.
"Attempt to commit an act” exist as soon as the inten: of the perpetrator
has revealed itself by a commencement of the performonc: in the sense of
article 33.

Article 88,
”Conspiracy” exists as soon as two or more persons agree to commit a
crime.
Article 88 bis.
""Revolution” denotes the destructioan or illegal alteration of the consti-
tutional form of government.

Article 89.
The commission of violence is identified with bringing a person in a state
of unconsciousness or helplessness.

N Article 90.

"Serious physical injury"” denote: illness or injury which does not leave
any prospect for a complete recovery or through which danger of life exists;

continuous incompetence for performing official and professional activities;

loss of the use of a sense organ;

mutilation; o

paralysis;

disturbance of the intellectual capabxhtxes which lasted for more than

four weeks;
removal or death of the womb of a woman.

Article 91.
(1) "Paternal authority” include the authority of the head of the family.
(2) "Parents’ include the head of .the family. :
(3) ,Father” also includes the person who exercises an authorm similar to the
paternal one.
(4) "Child” includes the person who is subject to an aunthority similar to the
paternal one.

Article 92.

(1) "Officials” also include all the persons who have been elected in elections
held by virtue of general regulations, as well as all the persons who by
other reason than by virtue of an election are members of a legislative
body a governmental body or a body of the peoples representatives fermed
by or on'behalf of the Gov>raomer*; and further all members of a water-
works and all heads of t.c :-".. _sian indigenous population and heads
of the foreign Asiatic gr .. -"~uo cxercise legal authority.

(2) Officials and judges shaii aiso include arbitrators; judges also include
the persons who exercise administrative legal power, as also the chair:
nien and members of the religious tribunals.

(3) All persons belonging to the armed forces shall nlso be considered officials,
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Article 92 bis.

"Merchant” denotes any person who exercises a business,

Article 93.

(1) ,Skipper” is the master of a vessel or the person who substitutes him.

(2) ,Passengers” are all the persons on board the vessel except for the skipper,
(3) "Members of the crew of a vessel” are all the persons who are on board
the vessel as marine officers or ships’s mates.

. Article 94.
Repealed by act 1946 No. 1.

Article 93.

"Indonesian vessel” denotes any vessels which pursuant to general
regulations concerning the certificates of registry and ship’s passes in Indo-
nesia must be provided with a certificate of registry and ship’s passes or
temporary substitutive permits.

Article 95 a.
(1) "Indonesian aircraft” denotes any aircraft registered in Indonesia.

(2) "Indonesian aircraft” includes any foreign aircraft, chartered without
crew and put into operation by an Indonesian airline company.

Article 95 b.

"In flight” denotes any time from the monient when all external doors of
the aircraft are closed following embarkation until the moment when any such
door is opened for disembarkation. In the case of a forced landing the flight
shall be considered to continue until the moment when competent authorities take
over responsibility for the aircraft and for the property on board.

Article 95 c.
"In service” denotes the period from the beginning of the preflight pre-
paration of the aireraft by ground personnel or by the crew for a specific flight
until twenty four hours after any landing,

Article 96.
(1} ,Enemy"” includes insurgents. ,Enemy” also includes the state or power
with which a war is imminent. e
~War” includes hostilities with scls-governing regions, as well as civil
war,

(3) ,.Time of war” includes the time when war is imminent. ,,Time of war”
is also said to exist as soon as the mobilization of the army has been
ordered and as long as the ariny remains mobilized.
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Article 97.
Day” denotes a period of twenty four hours, month a period of thirty

Article 93.
»Night” denotes the timg between sunset and sunrise.

Article 99.

»Climbing in" includes the passing through an existing opening in the
ground not intended as an entrance of through a deliberately dug up opening
in the ground, as well as the stepping across ditches or danals serving as
enclosures. :

Article 100.

~False keys” include all tools not destined to be used as a tool to open

the lock.
Article 101.
»Cattle” denotes one-hoofed animals, ruminants and pigs.

Article 101 bis.

(1) ,Electric works” include works serving to generate, conduct, transfer or
deliver electric labour and safeguarding, fastening, supporting and warn-
ing works relating thereto.

(2) ,Electric works” do not include telegraph and telephone works,

Article 102.
Revoked pursuant to State Gazette 1920 No. 382.

Concluding provision.

Article 103.
The provisions of the first eight Chapters of this Book shall also apply
to facts on which punishment is imposed by other statutory provisions, unless
determined otherwise by statute.

BOOK II.
Crimes.
CHAPTER I )
Crimes against the se-urit .7 the State.
(AT 2

" . H

The attempt undertaken with inizui to deprive the President or Vice:
President of his life or his liberty or to render him unfit to govern, shall
be punished by capital punishment ar life imprisonment or a maximum impri-
sonment of twenty years.
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naior

wholly or partially under foreign domination or to separate part thereof,
shall be punished by life imprisonment or a maximum imprisonment of twenty
vears.

(1)

(2)

)

+ frrd

Article 1035,
Repealed by Act 146 No. 1.

Article 106.
The attempt undertaken with intent to bring the territory of the state

Article 107.
The attempt undertaken with the intent to cause a revolution shall be
punished by a maximum imprisonment of fifteen years.
Leaders and oviginators of an attempt referred to in the first paragraph
shall be punished by life imprisonment or a maximum imprisonment of
twenty years. '

Article 108.

Guilty of rebellion and punished by a maxlmum 1mpn;onment of fifteen
years shall be: )
1st, the person who takes up arms against the Government;
2nd-ly, the person who with the intent.to rebel against the Government,

rises with or joins a band which take up arms against the Go-

. vernment,

Leaders and originators of a rcbellion shall be punished by life imprison-
ment or a maximu imprisonment of twenty years.

Article 109.
Revoked pursuant to State Gazette 1950 No. 31.

Article 110.

The conspiracy to one of the crimes described in articles 104-108 shall

be punished by a maximum imprisonment of six years.

The same punishment shall apply to_the person who with the intent to

prepare or facilitate one of the crimes described in articles 104 - 108:

1st, tries to induce others to commit the crime, to cause othevs to
commit or participate in the commission of the crime, to faci-
litate the erime or to provide opportunity, means or information
relating thereto;

2nd-ly, tries to provide himself or others with the opportunity, means
or information for commiiting the crime;

3rd-ly, has in storc objects of which he know that they are de--i=>-
for committing the erime;

4th-ly, makes plans ready or is in possession of plans for the ex. ..
of the crime intended to be made known to other person;

5th-ly, tries to hinder, to obstruct or to defeat a measure taken by
the Government to prevent or to suppress the execution of the
crime. S
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The objects referred to in the foregoing paragraph urnder 3rd-ly may be
forfeited.

Not punishable shall be the -rson from whom it is evident tha: his
intent is merely aimed at ... preparation or facilization of political
changes in the general sense.

If in cases mentioned under section (1) and (2) of this article, the
crime really takes place, the punishment may be doubled.

Article 111.

Any person who colludes with either a foreign power or a king or a
community, with the intent to induce them to conduct hostilities or to
wage a war against the state, to strengthen them in the intention made
up thereto, thereby promising them assistance or assisting them in
their preparations, shall be punished by a maximum imprisonmment of
fifteen years. ]

If the hostilities are committed or the war breaks out, either capital
punishment or life imprisonment or a maximuni imprisonment of twenty
years shall be imposed.

Article 111 bis,

By a maximum imprisonment of six years shall be punished:

1st, any person who colludes with a person or body domiciled outside
Indonesia, with the intent to induce such a person or body to
provide aid in preparing, facilitating or causing a revolution,
to strengthen such a person or body in the intention made up
thereto, or thereby promising or providing assistance to such
a person or body, or to prepare, to facilitate or to bring about
a revolution;

2nd-ly, any person who imports an object capable of providing material
aids in preparing, facilitating or causing a revolution, if he knows
or has earnestly reasons to suspect that it is intended thereto;

3rd-ly, any person who is in possession of or makes as a subject of an

’ agreemient, an article capable of providing material aid in pre-

paring, facilitating or causing a revolution, if he knows or has
earnestly reason to suspect that it is intented thercto and that
said article or any other article for which it has heen substi-
tuted, either has been imported with said intention, or has been
intended thereto by or on behalf of a person or body domiciled
outside Indonesia.

The atticles with which or iu respect of which the crimes described

in the foregoing paragraph under 2nd-ly and 3rd-ly have been committed,

may be forfeited.
Article 112.

Ar . aizoa who -deliberately either reveals or informs or smuggles into
the hanus ui a foreign power, a king or a_community, docunients, news or

information concerning a case of which he knows that secrecy has been ordered
by the interest of the state, shall be punished by capital punishment or life
imprisonment or a maximum imprisonment of seven years.

-
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Article 113.
(1) Any person who having in his possession secret decunients, maps, plaas,

drawings or objects relating to the defense or the external se .riry

of Indonesia or having knowledge of the content of such secret docuinents
or of the form and the composition of such secret objects, deliberately
wholly or partially either reveals said documents or objects, or the
content, the form or the composition thereof, or communicate them to
others or smuggles them into the hands of others who arz not author.
ized to take cognizance thereof, shall be punished by a maximum impri-
sonment of four years.

(2) If said documents or objects which are in his possession or of which
he has knowledge, are because of his profession, the punishnient may
be enhanced with one third.

Article 114,

Any person through whose negligence the secret documeats or objects
referred to in article 113, with the custody or storage of which he is in charge,
their form or their composition have been wholly or partially disclosed or have
come into the possession or cognizance of other persons who are not authorized
to have knowledge thereof, shall be punished by a maximum imprisonment
of one year and six months or a maximum light imprisonment of one year
or a maximum fine of three hundred Rupiahs.

Article 115.

Any person who wholly or partially examines or takes cognizance of
secret documents of objects referred to in article 113, of which he knows
or must reasonably suspect that they are not destined to be known by him,
or makes or causes to make copies or abstracts in whichever script or language,
prints, portraits or imitations or does not hand the said documents or objects
to an official of the justice or the police or the local government if he obtains
possession thereof, shall be punished by a maximum imprisonment of three yvears.

Article 116.
The conspiracy to commit the crimes described in article 113 and 115 shall
be punished by a.maximum imprisonment of one year.

Article 117,

By a maximum imprisonment of six months or a maximum fine of three
hundred Rupiahs shall be punished the person who without being thereto
authorized: )
1st, deliberately enters into an establisment of the army or navy or a

warship through another entrance thar t:¢ usual one;
2nd-ly, deliberately enters into a terrain whic: b ¢ on behalf of the President
or by the Military Authority has been -.csignited®3¥ 2 military terrain,
which the entrance is prohibited; e
3rd-ly, deliberately produces, collects, possesses, keeps, hides or tranports a

g

phatographic picture, a drawing or other data or indicatians concerning

a terrain referred to under 2nd-ly together with all that is in it,
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Article 118.

By a maximum imprisonment of two years or a maximum fine of six
huzdr:2 Rupiahs shall be punished the person who, without being authorized
theretu deliberately préduces, collects, possesses, keeps, hides or tranporis a
photographic picture, a survey, portrait or description or a drawing as well
as other data or indications-concerning a matter of military interest.

Article 119.

By a maximum imprisonment of one year shall be punished:

1st, any person who takes in somebody, knowing or having reason to
suspect that this person without being authorized thereto has the
intention or attempts to obtain knowledge of secret documents or
objects referred to in article 113 or to get himself acquinted with
the position, the construction, the layout, the arrangement, the
armament, the provision, the munition outfit or the strength of defense
works or any other matter of military interest;

2nd-ly, any person who conceals objects of which it is known to him or of
which he must reasonably suspect that they must in whatever manner
be .of service at the execution of an intention referred to under 1st.

Article 120.

If the commission of one of the crimes described
117, 118 and 119 is accompanicd with the use of fraudulent means, such as
acception, disguise, the use of false namies or capacities, as well as accompanied
with presentation or acceptance, holding out or promise of gifts, benefits or
rewards in whatever form or by force or threat of force, the punishments
of deprivation of liberty may be doubled.

in articles 115, 115,

Article 121,

Any person who deliberately conducts a negotiation with a foreign power,
a king or a community to which he has been assigned by the Government, to the
detriment of the state, shall be punished by a maximum imprisonment of

twelve years.

Article 122,
By a maximum imprisonment of seven years shall ber punished:
1st, any person who in case of a war in which Indonesia is not involved,
deliberately perform an action on account of which the neutrality of
. the state is .endangered, or deliberately breaks a special regulation
K issued and announced by the Government for maintaining the neutrality;
2nd-ly, any person who in time of war intentionally breaks a regulation issued
and announced by the Government in the interest of the security of
the state.
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Article 123,
Any Indonesian subject who volurtarily enters into military service with
a foreign power, knowing that it is in war with Indonesia or in the prospect
of a war with Indonesia, in the latter case if the war breaks out, shall bs
punished by capital punishment or life imprisonment or a maximum imprisen.
ment of fifteen years.

Article 124,

(1) Any person who in time of war intentionally renders assistance to the
enemy , or prejudices the state against the enemy, shall be punished by
a2 maximum imprisonment of fifteen years.

{2) Life imprisonment or a maximum imprisonment or twenty years shall be
iniposed, if the principal:

Ist, informs or surrenders a map, plan, drawing or description of
military works, or any information concerning military move-
ments or plans;

2nd-ly, serve the enemy as a spy or harbours a spy.

(3) Capital punishment or life imprisonment or a maximum imprisonment of
twenty years shall be imposed, if the principal:
1st, betrays to the enemy, smuggles into the enemy's hands, destruc!s

or damages an stronghold or post, which is reinforced or occupied,
a means of communication, a storechouse, a2 military provision,
or a military, naval or army chest or any part thereof, obstructs,
prevents or frustrates a plan for inundation or another wilitary
plan devised or executed for defence or attack.

9nd-ly, causes or facilitates a revolt, mutiny or desertion among the
arnied forces.

Article 125,

The conspiracy to commit one of the crimes described in article 124 shall
be punished by a maximum imprisonment of six years.

Article 126.

By a maximum imprisonnient of seven years shall be punished any persen
who in time of war without intent to render assislance to the enemy or to
prejudice the state against the enemy deliberately: .
1st, harbours, conceals a spy of the enemy or assists him in his escape;
2nd-ly, instigates or furthers a desertion of a soldier in service of the state.

Article 127.

(1) The portr - ia time of war commits a fraudulent act in tha delivery
of »* :se of the navy or the army shall be punished by capital
pun =1 life imprisonment or a maximum imprisonment of twelve
years,

(2) By the same punishment shall be punished any person who being in
charge with the supervision of the delivery of poads, intentionally allows
the fraudulent act.




Article 128.
(1) By conviction on account of one of the crimes described in articles 104,
deprivation of the rights mentioned in article 33 nos. 1-3 niay be pro-

nounced.
(2) By conviction on account of one of the crimes described in articles 106 - 108,
110 - 1235, deprivation of the rights mentioned in article 35 first to thirdly

may be pronounced.

(3) By conviction on account of the crime described in article 127 the offender
nay be deprived of the exercise of the profession in which he has com-
mitted the crime, and of the rights mentioned in article 35 first to fourthly,
and publication of the judicial verdict miay be ordered.

Article 129,

The punishment imposed on the facts described in the articles 124.127
shall apply if one of the said facts is committed against or in respect of the
allies of the state in a common war.

CHAPTER II
Crimes against the dignity of the President and Vice President.

Article 130.
Repealed by Act 1946 No. 1.

Article 131.
Every factual assault against the person of the President or Vice President
which does not fall under a heavier penal provision shall be punished by a
maximum imprisonment of eight years,

Articles 132 and 133.
Repealed by Act 1946 No. 1.

Article 134.

Deliberate insult against the President or Vice President shall be punished
by a maximum imprisonment of six years a maximum fine of three hundred

Rupiahs.
Articles 135 and 136.
Repealed by Act 1946 No. 1.

Article 136 bis. .
Deliberate iusult in article 134 also includes t! oocarecibed fin acticle
315, if this has been ‘committed in the absence of ti+ ..aisted person, either
in public by acts or not in public but in the presence of more than four
persons, or only in the presence of a third party who is present notwithstanding
his own will and who takes offence of it, by scts as well as by words or in
writing.

<
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. Article 137,

(1) Any person who disseminates, demonstrates openly or puts up a writing
or ..‘=nit containing an insult against the President or Vice President
wiia intcnt to make the contents public or enhance the publicity thereof,
shall be punished by a maximum implisonment of one year aand four
months or 2 maximum fine of three hurndred Rupiahs.

(2) If the offender commits the crime in his profession and during the
commission of the crime two years have not yet elapsed since an earlier
conviction on account of a similar crime has become final, he may be
deprived of the exercise of said profession.

Article 138.
Repealed by Act 1946 No. 1.

Article 139.
(1) Repealed by Act 1946 No. 1.
(2) By conviction on account of one of the crimes described in article 131,
deprivation of the rights mentioned in article 35 first to fourthly may
be pronounced.

(3) By conviction on account of one of the crimes described in article 134
deprivation of the rights mentioned in article 35 first to thirdly may
be pronounced.

CHAPTER III

Crimes against friendly states and agaiust heuds and
representatives of friendly states.

Article 139a.

The attempt undertaken with intent to withdraw wholly or partially
the territory or another area of a friendly state from the severeignty of the there
established authority, shall be punished by a maximum imprisonment of five
years,

Article 139b.

The attempt undertaken with intent to destroy or to illegally alter the
established form of government of a frie.dly state or another territory of a
friendly state, shall be punished by a maximum imprisonment of four years.

Article 13%c.
The conspiracy to one of the crimes described in articles 13% and 139b

.o »=shall be punished by a maximum, imprisonment of one year and six months.

'? ' ’ ' Arcticle 140, .

(1) The attempt on the life or the liberty of a ruling king or another head
of a friendly state shall be punished by a maximum imprisonment of |
fifteen years.
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If the attempt on said life results in death or is undertaken with premie-

2) : A

( ditation, a life imprisonment or a maximum imprisonment of twenty
years shall be imposed.

(3) If the ettempt on said life, undertaken wi'h premeditation, results in

death, the capital punishment or lifc imprisonment or a maximum impri.
sonment of twenty years shall be imposed.

Article 141.
Each factual assault against the person of a ruling king or another head
of a friendly state, which does not fall under a more service penal provision,
shall be punished by a maximum imprisonment of seven years.

Article 142,
Deliberate insult agzainst a ruling king or another head of a frieadly
state shall be punished by a maximum imprisonment of five years or a
maximum fine of three hundred Rupiahs.

Article 142a.
Any person who violates the national flag of a friendly state shall be
punished by a maximum imprisonment of four years or a maximum fine of
three thousand Rupiahs,

Article 143.
Intentional insult against a representative of a foreign power to the
Indonesian Government in his capacity, shall be punished by a maximum
inmiprisonment of five yecars or a maximum fine of three hundred Rupiahs.

Article 144,

(1) Any person who disseminates, openly demonstrates or puts up a writing
or portrait containing an insult against a ruling king or another head
of a friendly state or against a representative of a foreign power to
the Indonesian Government in his capacity, with intent to make the
insulting content public or to enhance the publicity thereof, shail be
punished by a maximum imprisonment of nine meonths or a maximum
fine of three hundred Rupiahs.

(2) If the offender comimits the crime in his profession and during the com-
mission of the crime, two yeavs have not yet clapsed since an ecarlier
conviction on account of a similar crimmc has beconte final, he may be
deprived of the exercise of said profession.

Article 145,

(1) By couviction or acce: £ the crime described in article 140, deprivation
of the rights © urticle 33 first to fifthly may be pronounced.
(2) By conviction . .+t of the erime described in article 141, deprivation

: of the rights ntu.iic.. 3 in article 83 first to fourthly may be pronounced.
(3) By conviction on uccount of onc of the crimes described in articles 1394,
1395, 13%¢, 142 and 143, deprivation of the rights mentioned in article 35
first to thirdly may be pronounced.
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CHAPTER IV

Crimes concerning the performance of
state duties and state rights.

Article 146.

Any person who with violence or threat of violence disperées a meeting
of the legislative body, government body or peoples representative body formed
by or on behalf of the Government, or forces said bodies to adopt or not to
adopt a decission, or removes the chairnian or a member from said mesting,
chall be punished by a maximum imprisonment of nine years.

Article 147.

Any person who with violence or threat of violence intentionally obstructs
the chairman or member of the legislative body, government body or peoples
representative body formed by or on behalf of the Government, to attend
the meeting of said bodies or to fulfil his duty in said bodies free and unimpeded,
shall be punished by a maximum imprisonment of two years and eight months.

Article 148.

Any person, who on the occasion of an election held by wirtue of a general
regulation with violence or threat of violence intentionally hinders somebody
to exercise his franchise free and unimpeded, shall be punished by a maximum
imprisonment of one year and four months,

Article 149.

(1) Any person who on the occasion of an election held by virtue of a
ceneral regulation by gift or promise bribes somebody either not to exer-
cisc his franchise or to exercise it in a certain manner, shall be punished

, by a maximum imprisonment of nine months or a maximum fine of three
hundred Rupiahs.

(2) The same punishment shall apply to the elector who by gift or promise
allows himself to be bribed to exercise or not exercise his above mentioned
rights.

Article 150.

Any persen who, on the occasion of an clection held by virtue of a gc:lcx;ul
regulation, commits a fraudulent act by which the vote of an clector beeonmes
null and void or a person other than the one meant by the clector is designated,
shall bec punished by a maximum imprisonment of aine - m:. ueszignaf |

S0 Luunt

Article 131,

Any person who, intentionally giving himself out for zuother, takes part
in an eclection held by virtue of a general regulation, shall be punished by a
maximum imprisonment of one ycar and four moaths.
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Article 152,

Any person ‘v“o, on the occasion of an election held by virtue of a general
regulation, delibe ately f ustrates a voting that has taken place or conimits
a fraudulent act which causes to the voting another result than would have
peen obtained through the votingpapers handed in legally 'or through the
legally recorded votes, shall be punished by a maximum imprisonment of two

ycars.

Article 1383,
(1) By conviction on account of the crime described in article 146, deprivation
of the rights mentioned in articles 35 first to thirdly may be pronounced.
(2) By conviction on account of one of the crimes described in articles 147-
152, deprivation of the rights mentioned in articles 35 thirdly may be
pronounced.

CHAPTER V
Crimes against the public vrder.

Article 133 bis and 133 ter.
Repealed by Act 19486 No. 1.

Article 154,
The person who publicly gives expression to feelings of hostility, hatred
or contempt against the Government of Indouesia, shall be punished by a
maximum imprisonmment of seven years or a maximum fine of three hundred
Rupiahs.

Article 134a.

Any person who violates the National Flag of the Republic of Indounesiu
and the coat of Arms of the Republic of Indonesia, shall be punished by a
maximum imprisonment of four years or a maximum fine of three thousand
Rupiahs,

Article 155.

(1) Any person who disseminates, openly demoustrates or puts up a writing
where feelings of hostility, hatred or coniempt against the Goverument
of Indoncsia are expressed, with intent to give publicity to the contents
or to enhance the publicity thereof, shall be punished by & maximum

..imprisonment of four years and six months or a maximum finc of thrce
hundred Rupiahs.

(2) Lf the offender commits the crime in his profession aud during the
commission of the crime five years have not yct clapsed since an carlier
conviction on account of a similar crime has become final, he may be
released from the excrcisc of said profession.
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Article 136.

The person who publicly gives expression to f2eiings of hostility, hatred
or contempt against one or mniore groups of the population of Indonesia, shall
be punished by a maximum imprisonment of four years or a maximum fina
of three hundred Rupiahs.

By group in this and in the following article shall be understood each pur:
of the population of Indonesia that distinguishes itself from one or more other
parts of that population by race, country of origin, religion, origin, descent,
nationality or constitutional condition.

.

. C ’ Article 136a.

By a maximum imprisonment of five years shall be punished any person
who deliberately inpublic gives expression to feelings or commits an act,
a. which frincipally have the character of being at enimity with, abusing or

staining a religion, adhered to in Indonesia;

b. with the intention to prevent a person to adhere to any religion based
on the belief of the allmighty God......

Article 137.

Any person who disseminated, openly demonstrates or puts up a writing
or portrait where feelings of hostility, hatred or contempt against or among
groups of the population of Indonesia are expressed, with intent to give
publicity to the contents or to enhance the publicity thereof, shall be punished
by a maximum imprisonment of two years and six months or a maximunt fine
of three hundred Rupiahs.

Article 158.

Any person who causes the holding of an election in Indonesia of a
member of a political body in a foreign country, or who prepares or facilitates
in Indonesia such an election, which is to be held either in Indonesia or in
a foreign country, shall be punished by a maximum imprisonment of two years
or a maximum fine of five hundred rupiahs,

Article 159.

Any persen who -participates in an clection, mentioned in article 158,
which is held eititer in Iudonesia or. in a foreizn country, shall be punished

" by a maximum imprisonment of six months or a maximum fine of onc hundred

rupiahs.,

rticle 160.

Any person who 11 writing incites in public to commit a punish-
able act, a violent action against the public authority or any other disobedience,
vither to a statutory provision or to au official order issucd under a statutory
provision, shall be punished by a maximum imprisonment of six years or a
maximum fine of threec hundred Rupiahs,
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(1)

Article 161.
Any person who disseminates, openly demwonstrates or puts up a writing
in which i incited to commit a punishable act, a violeat action agmins:
the public authority or any other disobedience described in the forvgoing
article, with intent to give publicity to the inciting content or to enhance
the publicity thereof, shall be punished by a maximum imprisonment of
four years or a maximum fine of three hundred Rupiahs.

If the offender commits the ecrime in his profession and during the
commission of the crime five years have not yet elapsed since an earlier
conviction ,on account of a similar crinie has become final, he may be
deprived of the performance of said profession.

Article 161 bis.
Repealed by Act 1946 No, 1.

Article 162.

Any person who in public orally or in writing offers to give information

opportunity or means for the commission of a punishable act, shall be punished
by a maximum imprisonment of nine nionths or a maximum fine of three
hundred Rupiahs.

(n

(1)

Article 163.

Any person who disseminates, openly demonstrates or puts up a writing
in which is offered to provide information, opportunity or means for
the comriission of a punishable act, with intent to give publicity to said
offer or to enhance the publicity thercof, shall be punished by a maximum
imprisonnient of four months and two weeks or a maximum fine of three
hundred Rupiahs.

1f the offender commits the crimie in his profession and during the
commission of the crime five years have not yet elapsed since an
earlier conviction on account of a similar erime has become final, he may
be deprived of the performance of said profession.

Article 163 bis.
9

Any person who by one the means mentioned in arcticle 35 under 2
attempts to induce others to commit a crime, shall, if it dues nat
result -in the crime or u punishable attempt thereto, be punished by
a maximum imprisonnment of six years or a maximum finc of three
hundred Rupiahs, however on the understanding that never a punishment
shall be pronounced more severe than may be imposed on aciwiul of an

.attempt to the-crime, or, if such attempt is not punishabic, o agegunt

of thc erime itself.

This provision shall not apply to him if it does not result in the crimec
or a punishable attemnt therecto on account of circumstances depending
on his will. .
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Article 164.

Any person havin- knowledge of a conspiracy to one of the crimes des-
cribed in articles 103 S, 107, 108, 1138, 115, 124, 137 or 187 bis at a moment
when the commission of said crimes may still be prevented, deliberately omits
to give timely adequate notice thereof either to the officers of the justice
or police, or to the threatened person, shall, if the crime was committed, be
punished by a maximumn imprisonnient of one year and four months or a
maximum fine of three hundred Rupiahs.

Article 163.

(1) Any person, having knowledge of an intention to commit one of the
crimes described in articles 104, 106, 107, 108, 110-113, 115-129 and
131, desertion in time of war, military treason, robbery on people or
rape, the one of the crimes described in Chapter VII of this Act as
far as danger of life is thereby caused, or the commission of one of the
crimes described in articles 264 and 275 as far as it concerns creditpaper
destined for circulation, at a2 moment when the commission of these
crintes may still be prevented, intentionaly neglects to give timely adequate
notice thereof either to the officers of the justice or police, or to the
threatened person, shall, if the crime was committed, be punished by a
maximum imprisonment of nine months or a maximum fine of three

hundred Rupiahs.

(2) The same punishment shall apply to any person who, having knowledge
of an already committed crime mentioned in the first paragraph whereby
danger of life has arisen, intentionally neglects to give similar notice
thereof at a nmoment when the consequences may still be averted.

Article 166.

The provisions of articles. 164 and 165 shall not be applicable to any
person who by giving the notice would endanger himself, one of his blood
relatives or persons allied by marriage in the straight line or in the second
or third degree of the side-line, his spouse or ex-spouse, or another with whose
prosecution he, owing to his office or profession, would be able excuse himself
front giving evidence, to be prosecuted.

Article 167,

(1) Any person who illegally forces his way into the dwelling or the enclused
room or grounds, used by another, or staying there illegally does not
move away immediately at the demand of or on behalf of the rightful
claimant, shall be punished by a maximum imprisonment of nine months
or a maximum fine ¢f th:2e hundred Rupiahs,

;02) Any person who has ‘>r:ed an entrance by means of breaking or climbing
: in, false keys, » falsc order or a false constume, or who, without priov

knowledge of the rightful claimant and having entered otherwise than
by mistake, is found there by night, shall be deented to have forced his .

way into it.
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(3)

4)

If he expresses threats or uses means capable of intimidation, he shall
be punished by a maximum imprisonment of one year and four months.
The punishments laid down in the first and third parasraph may be
intensified by one third, if two or niore united persons commit the crime.

Article 168.

Any person who illegally forces his way into a room destined for public
service- or staying there illegally does not immediately move away at
the demand of the authorized official, shall be punished by a maximum
imprisonment of four months and two weeks or a maximum fine of three
hundred Rupiahs.

The person who has forced an entrance by means of breaking or climbing
in, false keys, a false order or a false costume, or who, without prior
knowledge of the authorized official and having entered otherwise
than by mistake, is found there by night, shall be deemed to have forced
his way into it.

If he expresses threats or makes use of means capable of intimidation,
he shall be punished by a maximum imprisonment of one year and four
months.

The punishments laid down in the first and third paragraph may be
intensified by one third, if two or more united persons commit the crime.

Article 169.
Participation in an association which has intent to commit crimes or
in another association prohibited by general regulations, shall be punished
by a maximum imprisonment of six years.
Participation in an association which has the intent to commit misde-
meanours shall be punished by a maximum imprisonnient of nine months
or a maximum fine of three hundred Rupiahs,
In'respect of the founders or directors said punishments may be enhanced
with one third.

. Article 170.-
Persons who with united forces openly commit violence against persons
or property, shall be punished by a maximum imprisonment of five yvears
and six months,
The offenders shall be punished:
1st, by a maximum imprisonment of seven years, if he intentionally
destroys property or of the violence committed by him results

in a physical injury;

2nd-ly, by a maximum impriso: .- of nine Years, if said violence results, .

in a serious physical i.jury;

3vrd-ly, by a maximum imprisonment of twelve years, if said violence
results in death,

Articte 80 shall not he applieable.
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Article 171.
Repealed by Act 1946 No. l.
Article 172,
The person who intentionally disturbs the public tranquillity by cries

or signals of false alarm shall be punished by a maximum imprisonment of
three weeks or a2 maximum fine of sixty Rupiahs.

Article 173.
Any person whe by violence or threat of violence hinders a lawful public
meeting shall be punished by a maximum imprisonment of one wvear.

Article 174, .
Any person who by causing disorder or making noise with deliberate
intent disturbs a lawful public meeting shall be punished by 2 maximum
imprisonment of three weeks or a maximum fine of sixty Rupiahs.

Article 175.
Any person who by violence of threat of violence obstructs either.a lawful
public religious meeting, or a lawful religious cereniony or funeral ceremony,
shall be punished by & maximum imprisonment of one year and four menths.

Article 176, .=¢
Any person who by causing disorder or making noise with deliberate
intent obstructs either a lawful public religious mieeting, or a lawful religious
or funeral ceremony, shall be punished by a maximum imprisonment of one
month and two weeks or a mtaximum fine of hundred and twenty Rupiahs.

Article 177,
By a maximum imprisonment of four months and two weeks or a miaximum
fine of one hundred and twenty Rupiahs shall be punished:
1st, ' any person who ridicules a minister of the religion in the lawful
obsevation of his service;
2nd-ly, any person who jeers at objects dedicated to a divine workship, where
and when the exercise of said worship is lawful.

Article 178.

Any person who with deliberate intent obstructs or hinders the lawful
entrance to a grave.yard or the lawful conveyance of dead body to a gruve-
yard, shall be punished by a maximum ‘imprisonment of one nionth and two
weeks or a maximum fine of hundred and twenty Rupiahs.

‘ Article 179,
Any person who with deliberate intent defaces a grave or with deliberate
intent and illegally destroys or damages a memorial constructed at a grave-

yard shall be punished by a maximum imprisonment of one year and four

months,
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Article 180.

Any person who with delibe-ate intent and illegally digs up and takes

away & corpse or removes or ¢ 23 a dug up or removed corpse, shall be
punished by a maximum imprisonment of one year and four months of a

maximum fine of three hundred Rupiahs.

Article 131.
Any person who buries, hides, carries away or removes a dead body,
with intent to conceal the death or the birth, shall be punished by a maximun
imprisonment of: nine months or a maximum fine of three hundred Rupiahs.

CHAPTER VI
Duelling.

Arvticle 182,
Shall be punished by a maximum imprisonment of ning months:
1. any person who incites another to give a challenge to a duel or makes
another to accept said challenge, if there upon a dual follows;
2, any person who intentionally gives a challenge to a duel, if there upon

a duel follows.

Article 183.

Shall be punished by a maximum imprisonment of six months or a maxi.
mum fine of three hundred rupiahs, any person who publicly or at the presence
of another, reproaches or holds up to ridicule a person for not having given
a challenge to a duel or for having refused to accept said challenge.

Article 184.
(1) Any person who does not physically injure his adversary in a duel shall
be punished by a maximum imprisonment of nine months.
(Z) Any pecson who physically injures his adversary shall be punished by a
naximum imprisonment of one vear and four months.
(3) "Any person who physically seriously injures his adversary shall be punish.
~ed by a maximum imprisonnient of four years.
(4) Any person who kills his adversary shall be punished by a maximum
imprisonment of seven years or if it has been agreed to fight the duel to the

death.
(3) The attempt to fight a duel shall not be punished.

Article 185,
To any person who Kills or phesically injures his adversary in a duel
the provisions-on murder, homicids s maltreatment shall apply:
1. if the conditions have not been previously arranged;
2. if the duel does not take place at the presence of martual second;

3. if ‘the perpetrator, intentionally and to the detriment of the adversary,
commits any act of deceit ar devintes from the conditinns.
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Article 186.
(1) The seconds and physiciacs who attend to a duel are not punishable,

(2) The seconds shall be punished:

1. by a maximum imprisonment of three years, if the conditions of the
duel have not been previously arranged or if they incite both parties
to continue the duel;
by a maximum imprisonment of four years if they intentiorally and
to the detriment of one or both parties, are guilty of any act of dezeit
or allow any act of deceit, or allow deviations from the conditions of
the duel,

[\
.

(3) The provisions on murder, homicide or maltreatment apply to the second
in a duel in which one of the parties has been killed or has been physi-
cally injured, if he intentionally and to the detriment of said party,
has rendered oneself guilty of any act of deceit or has allowed any act
of deceit or has allowed to deviate from the conditions of the duel to
the detriment of the deceased or injured person.

CHAPTER VII

Crimes whereby the general security.of persons or
property is epdangered.

Article 187.
Any person who with deliberate intent sets fire, causes an explosion or
causes a flood, shall be punished:
1st, by a maximum imprisonment of twelve vears if thereby general danger
to property is feared;
2nd-ly, by & maximum imprisonment of fifteen years if thereby danger of
life for another is feared;
3rd-ly, by life imprisonment or 2 maximum temporary imprisonment of twenty
years if thereby danger of life for another is feared and the act
results -in the death of someone,

Article 187 bis.

(1) The person who produces, receives, tries to procure, has in store, conceals,
transports or imports into Indonesia stuffs, objects or tools of which
he knows or reasonably must suspect that they are intended or will
occasionally be used cause an explosicn whereby danger of life or
general danger to property is fearei. shail be punished by a maximumw,
imprisonment of ¢ight years or - ‘imum light imprisonment 2! one
year.

(2) The defectiveness of the stuffs, objects or tools referred to in the fore-
going paragraph, in causing an cxplosion above described, shall not exempt
fram lialhility to punishment,
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Article 157 ter.
The conspiracy to one of the crimes described in articles 187 and 187
... shall be punished by a maximum imprisonment of five years.

Article 18S.

Any person through whose fault is caused fire, explosion or flood shall
be punished by a maximum imprisonment of five years or a maximum light
imprisonment of one year or a maximum fine of three hundred Rupiahs, if
thereby common danger for property or danger of life for another person
arises or if the fact results in the death of a person.

Article 189.
Any person who with deliberate intent at the moment or in prospect of
a fire unlawfully hides or makes useless tools or means of fire extinction,
or in a certain manner hinders or obstructs the extinction of fire, shall be
punished by a maximum imprisonment of seven years.

Article 190.

Any person who with deliberate intent at the time or in prospect of an
inundation unlawfully hides or makes useless dike materials or tools defeats
an attempt to repair dikes or other water works, or thwarts the means employed
to prevent or stop the flood, shall be punished by a maximum imprisonment of

seven years.

Article 191.
Any person who with deliberate intent destroys, makes useless or daniages
a work serving as a weir or drainage shall, if therefrom danger of flood is
feared, shall be punished by a maximum imprisonment of seven years.

Article 191 bis.
Any person who with deliberate intent destroys, damages or makes useless
an eclectrical work, cause disturbance in the running or operation of such
work, or frustrates or hampers a safety or repair measure taken in respect

of such work, shall be punished:
1st, by a maximum imprisonment of nine months or a maximum fine or

three hundred Rupiahs, if thereby hindrance or obstruction arises in
the delivery of electric power for general use;

2nd-ly, by a maximum imprisonment of seven years, if therefrom common
danger for property is feared;

3rd-ly, by a maximum imprisonment of nine years, if thereby danger of life

fr another is feared;
4% i, hy a maximum imprisonment of fifteen years, if therefromi danger of
life for another is feaved and the fact results in the death of a person.

Article 191 ter.

Any person through whose fault an electrical work is destroved, damaged
or tendered useless, the disturbance in the runninz or operation of such work
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is caused, or a sufety or repair measure taken in respece of such work is

frustrated or obstructed, shall be punished:

1st, by a maximum imprisonmernt of four months and two wez2ks or i
maximum light imprisonment of three months or 2 maximum fine of
three hundred Rupiahs, if thereby hindrance or obstruction in the
delivery of electric power for general use or common danger for pro-
perty arises;

2nd-ly, by a maximum imprisonment of nine months or a maximum light impri-
sonnient of six months or a maximum fine of three hundred Rupiahs,
if thereby danger of life for another arises;

3rd-ly, by a maximum imprisonment of a year and four months or a maximum
light imprisonment of one year, if the fact results in the death of a

person.

Article 192,

Any person who with deliberate intent destroys, renders useless or damages
a work serving for public traffic, blocks a public land- or waterroad, or frus-
trates a safety measure takcn in respect of such work or of such road, shall

be punished:

1st, by a maxxmum mmnsonment of nine years, if the"efrom danger for
the safety of the traffic is feared; )

2nd-ly, by a maximum imprisonment of fifteen years, if therefrom danger
for the safety of the traffic is feared and the fact results in the
death of any person.

Article 193,
Any person through whose fault a work serving for public traffic is
destroyed, rendered useless or damaged, a public land- or waterroad is blocked,
or a safety measure taken in respect of such work or of such road is frustrated,
shall: be numshcd
’lst, by a maximum 1mpnsonment of four months and two weeks or a
maximum light imprisonment of three months or a maximum fine of
three hundred- Rupiahs, if thereby the traffic becomes unsafc;

" 2nd-ly, by a maximum imprisonment of a year and four mounths or 2 maximum
light imprisonment of one year, if the fact results in the death of
any person. - :

Article 194.

(1) Any vorer sho with deliberate intert causes. danger for the public
tra ans of a steam pr.zv - _oiherypechanical motive power
o™ .- or tramway, shalli b~ pus-sned b\ a maximum imprisonment
of titicen years. ' !

(2) If the fact vesults in the death of any person, the offender shall be
pumshcd by life lmpnaonment or a maximum imprisonment of twenty
years.
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Article 1935,

(1) Any person through whose fault danger for the public traffic is caused
by steam power or other mecharn.:z! niotive power over a rail- or tramway
shall be punished with a niaximum imprisonment of nine months or a
maximum light imprisonment of six months or a maximum Tfine of three
hundred Rupiahs;

(2) If the fact results in the death of any person, the ofiender shall be

punished by a maximum imprisonment of one year and four months or

a maximum light imprisonment of one year.

. Article 196,
Any person who with deliberate intent destroys, damages, removes or
moves away a signal placed for the safety of the navigation, frustrates its
operation or places a wrong signal shall be punished:
1st, by a maximum imprisonment of twelve years, if therefrom danger for
the safety of the navigation is feared;

2nd-ly, by a maximum imprisonment of fifteen years, if therefrom danger for
the safety of the navigation is feared and the fact results in the sinking
or stranding of a vessel;

3rd-ly, by life imprisonment or a maximum imprisonment of twenty years,
if therefrom danger for the safety of the navigation is feared and
the fact results in the death of any person.

Article 197.

Any persons through whose fault a signal placed for the safety of the
navigation is destroyed, damaged, taken away or removed or its operation
is frustrated or a wrong signal is placed, shall be punished:

Ist, by a maximum imprisonment of four months and two weeks or a
maximum light imprisonnient of three months or maximum fine of three
hundred Rupiahs, if thereby the navigation becomes unsafe;

2nd-ly, by a maximum imprisonment of nine months or a maximum light impri-
sonment of six months or a maximum fine of three hundred Rupiahs,
if the fact results in the sinking or stranding of a vessel;

Svd-ly, by a maximum imprisonment of one year and four months or a

' maximum light imprisonment of one year, if the fact results in the
death of any petson.

Article 198.
Any person who with deliberate intent and unlawfully causes a vessel
to sink or stran® -~ destroys, renders useless or damages a vessel, shall be
punished:
1st, | & ~ximum imprisonment of fifteen years, if therefrom danger of
lite for another is feared;

2nd-ly, by life imprisonment or a maximum imprisonment of twenty years,
if therefrom danger of life for another is feared and the fact results
in the death of any person.

&1
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Article 199,
Any person by whose negligence a vessel sinks or strands or is destrc=!
renderad useless or damaged, shai’ be punished:

1st, by a maximum imprisonment of nine monaths or a maximum light
imprisonment of six months or a maximum fine of three hundred
Rupiahs, if thereby danger of life for another arises;

2nd-ly, by a maximum imprisonment of one year and four months or a
maximum light imprisonment of one yesr, if the fact results in the
death of any person.

Article 200.
Any person who with deliberate intent destroys or damages a building or

a structure shall be punished:

1st, by a maximum imprisonment of twelve years, i therefrom common
danger for property is feared;

"nd ly, by a maximum lmprlsonment of fifteen years, if therefrom danger
of life for another is feared;

3rd-ly, by life imprisonment or a maximum imprisonment of twenty years,
if therefrom danger of life for another is feared and the fact results
in the death of any person,

Article 201.
Any person through whose fault a building or structure is destroyved or
damaged shall be punished:

1st, by a maximum imprisonment of four months and two weeks or a
maximum light imprisonment of three months or a maximum fine of
three hundred Rupiahs, if thereby common danger for property arises;

2nd-ly, by a maximum imprisonment of nine months or a maximum Ilight
imprisonment of six-months or a maximum fine of three hundred
Rupiahs, if thereby danger of life for another arises;

Srd-ly, by a maximum imprisonnent of one yecar and four nionths or a

maximuni light imprisonment of one year, if the fact result. in
the death of any person.

‘ Article 202,

('}) .Any person who puts any substance in a well, opump, spring or in a

. drinking water establishment to be used for go':ral or common use
or ‘o b used together with others, knowing that because of it the.
vrater beconies harmful to life or health, shall be p{xmshed by a maximum
imprisonment of fifteen years.

(2) Tf the faet results in the death of a person, the offender shall be

punished by life imprisonment or a maximum imnprisonnient of twenty.

years.
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Article 203,

(1) & person through whose fault any substance is put in a well, pump,
«,7:ng or in a drinking water establishment to be used for the general
good or common use or to be used together with others, by which the
water becomes harmful to life or to health, shall be punished by a
maximum imprisonment of nine months or a maximum light imprisonment
of six months or a maxinium fine of threc hundred Rupiahs.

(2) If the fact results in the death of a person, the offender shall be
punished with a maximum light imprisonment of one year.

. Article 204.

(1) Any person who sells, offers for sale, delivers or distributes goods,
knowing that they are harmful to life or to health and conceals said
harmful nature, shall be punished by a maximum imprisonment of fif-
teen years.

(2) If the:fact results in the death of any person, the offender shall be
punished by life imprisonment or a maximum imprisonment of twenty
years.

Article 203.

(1) Any person through whose fault goods harmful to life or to hcalth are
sold, delivered or distributed without knowledge of the buver or the
person who acquires the goods of said harmful nature, shall be punished
by a maximum imprisonnient of nine months or a maximum light impri-
sonment of six months or a maximum fine of three hundred Rupiahs.

(2) If the fact results in the death of any person, the offender shall be
punished by a maximum imprisonment of one vear and four months or
a nmaximum light iniprisonment of one year.

(8) The goods may be confiscated,

Article 206.
(1) By conviction on account of a crime described in this Chapter, the
offender may be deprived of the exercise of the profession in which
) he has committed the crime.
(2) By conviction on account of one of the crinies described in articles 204
and 205, the judge may order the publication of his verdict.

CHAPTER VIII

Crimes against public authority.
Lot »
Article 207, e

Any person who with deliberate intent in publie, orally or in writing,
insults an authority or a public body sct up in Indonesia, shall be punished
by a maximum jmprisonnent of one year and six mionths or a maximum
fine of three hundred Rupiahs.

9l
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Article 208.

(1) Any person who disseminates, openly d_.nonsirates or puts up a writing
or portrait containing an insult against an authority or public bedy
set up in Indonesia with intent to give publicity to the insulting content
or to enhance the publicity thereof, shall be punished by a maximum
imprisonment of four nionths or a maximum fine of three hundred Rupiuhs.

(2) If the offender comniits the crinie in his profession and during the
commission of the crime two years have not yet elapsed since an earlier
conviction of the person on account of a similar crime has become
final, he: may be deprived of said profession.

Article 209.

(1) Bya maximum imprisonment of two years and eight months or a maxi-
mum fine of three hundred Rupiahs shall be punished:

1st, any person who gives a gift or makes a promise to an official
with intent to move him to commit or omit something in his
service contrary to his duty;

2nd-ly, any person who gives a gift to an official following or in pus-
suance of what this official has committed or omitted in his
service in contravention of his duty,

(2) Deprivation of the rights mentioned in article 35 nos. 1-4 may be
pronounced.

Article 210.
(1) By a maximum imprisonment of seven years shall be punished:
1st, any person who gives a gift or makes a promise to a judge
with intent to excrcise influence on the decision on a ease which
has been submitted to his judgzement;

2nd-ly, any person who gives a gift or makes a promise to a person
who by virtue of statutory provisions has been designated coun-
sellor or advisor to attend the sessions of a court, with intent
to excrcise influence upon the advice or opinion to be bhrought
out by him concerning a case which has been submitted to the
judgement of the court.

(2) If said gift is given or promise is made with intent to obtain a verdict
in a criminal case, the offender shall be punished by a maximuwm impri-
sonment of nine years.

o=

(3) Deprivation ¢ ¢’ -ghts mentioned in acticle 35 first to fourthly may
be pronou:

. Article 211, ,
Any person who by violence or threat of violenee resists an officiul (v
perform aun official cxercise ov to omit a lawful official cxereise shull be
punished hy a waximum imprisoment of four years,
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Article 213,

Any person who by violence threat of violence resists an official acting
in the lawful performance of his oificial duties, or persons who thereby aid
him by virtue of statutory oblizations or at his request, shall, being guilty
of Tebelliousness, be punished by a maximum imprisonment of one year and
four months or a maximum fine of threc hundred rupiahs.

Article 213.
Coercion and the rebelliousness described in articles 211 and 212 shall

be punished:

1st, by a maximum imprisonment of five years, if the crinte or the accom-
panying assault and battery results in a physical injury:

ond-ly, by a maximum imprisonment of eight years and six months, if it
results in a serious physical injury;

Srd-ly, by a maximum imprisonment of twelve years, if it results in death.

. . Article 214, .

(1) Coercion and rebellivusness described in articles 211 and 212, committed
by two or more persons with united forces, shall be punished by «
maximum imprisonment of scven years. -

(2) The offender shall be punished:
1st, by a maximum imprisonment of eight vears and six months if

the committed crime or the assault and battery theveby committed
: by him results in a physical injury; .
2nd-ly, by a maximum imprisonment of twelve years, if it results,in
a serious physical injury;
3rd-ly, by a maximum imprisonment of fifteen years. if it rvesults
in death. ‘
Article 213.
With officials shall in respect of articles 211 -214 be identified:
1st, the persons who by virtue of statutory provision are continuously or
_temporarily charged with a public office;
2nd-ly, the ecxecutives together with the sworn in fuactionaries and servants
of railway services and of tram services for public traffic, whereby
the transportation takes place by steam power or orther mechanical
nmotive power,

Article 216.

(1) The person who with deliberate intent does not obey a command or a
demand issued nunder statutory provision by an officis” rharged with
the exercis¢ of a supervision or by an official char-: with ior declared
qualificd for the tracing or cxamination of puniziasic facts, and also
the person who with deliberate intent stops, obstruct or frustrates an
act perfurmed by onc of said officials for the cxecution of u stututory
provision, shall be punished by a maximum imprisonment of four months
and two wecks or a maximum fine of six hundred rupiahs.

[41]
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(2) - With. the official referred to in the first part of the foregoing paragraph
shall te identified any person who is, by virtue of statutory provision,
conti:.. ..usly or temporarily charged with a public office.

(3) If during the commission of the crime two years have not yet elapsed

since an earlier conviction of the person found guilty on account of

a similar crime has. become final, the sentences may be enhanced with

one third.

Article 217.

The person who creates a sensation at a trial or at the place where an
official publicly is acting in the lawful performance of his official duties and
does not move away after the order given by or on behalf of the competent
authority, shall be punished by a maximum imprisonment of three weeks or a

‘maximum fine of hundred and twenty rupiahs,

Article 218.

The person who with deliberate intent on the occasion of a streetcrowd
does not imniediately move away after the third order given by or on behalf
of the competent authority shall, being guilty of participation in a riotous
assembly, be punished by a maximum imprisonment of four months and two
weeks or a maximum fine of six hundred rupiahs.

Artiple 219,

The person who unlawfully tears off, makes illegible or damages an
announcentent put up in public on behalf of the competent authority or by
virtue of a statutory provision, with intent to prevent or obstruct the cogni-
zance thercof, shall be punished by a maximum imprisonment of one months
or a maximum fine of three hundred rupiahs.

A Article 220.

Any person who gives notice or lodges a complaint that a punishable fact
has been commiitted, knowing that it has not been committed, shall be punished
by a maximum imprisonment of one year and four months.

Article 221,
(1) By a maximum imprisonment of nine months or a maximum fine of
three hundred rupiahs shall be punished:

1st, the person who with deliberate intent hides somebody who is
guilty or is prosecuted on account of a crime, or who aids him
in escaping from the investigation of ov appreheunsion by tic
officers of thc justice ov police, or. b: seter persous whe by
virtue. of statutory provision are eauiransasiy -ar * temporarily
i assigned police duties;
2nd-ly, Any person who after a crime has been conmitted, with intent to
<onccal it or to prevent or to obstruct its investigation or pro- |
sccution, destroys, removes, hides objects upon which or with
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which the crime has been committed or other traces of the
crime, or withdraws them from the examination either by the
o%%icers of the justice or police or by other persons who by
virtue of statutory provision are coatinuously or temporarily
assigned police duties.
(2) The said provisions shall not be applicable to any person who periorms
the acts nientioned therein in order to escape or avert danger of pro-
" secution of one of his blood relatives or persons allied by marriage in
the straight line or in the second or third degree of the side-line of his
spouse or ex-spouse.

) Article 222,
Any person who with deliberate intent prevents, obstructs or frustrates
a judicial post-mortem examination shall be punished by a maximum imprison-
nient of nine months or a maximum {ine of three hundred rupiahs.

Article 223.

Any person who with deliberate intent sets free a pecrson who by public
authority or by virtue of a judicial verdict or cecree has been deprived of
his liberty or aids him in his escape, shall be punished by a maximum impri-
sonment of two years and eight months.

, Article 224,

Any person who, statutorily summoned as a witness, as aa expert or
as an interpreter, deliberately disobevs a statutory duty which he has to fulfil
as such, shall be punished:
1st, in criminal cases by a maximum imprisonment of nine nionths:
2nd-ly, in other eases by a maximum imprisonment of six months.

Article 225,

Any person who with deliberate intent disobeys a lawful command to
produce a document which is alleged to lLe false or forged or which must
serve as a comparison with another document which is alleged to be false
or forged or of which the authenticity is denied ov not recognized, shall be
punished:
1st, in eriminal cases by a maximum imprisonment of nine nionths;
2nd-ly, in other cases by a maximum imprisonment of six months,

Article 226.

Any person who, declared :~ be in a state of bankruptey or obvious

insolvency, or us the spous~ krupt with whom he is married, in com-
- Fuiduity of goods, or as as < or conumissioner of a partnership, company,
“uh:sociutiou or foundati-.. cared bankrupt, statutorily summoned to give

informations, either with deliberate intent stays away without valid reasons,
or-rcfuses to give the desired informations, or with deliberate intent gives
wrong informations, shall be punished by a maximum imprisonment of one
year and four months.

(4]
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Article 227,
Any person who exercises a right, knowing that he is by judicial verdict
deprived thereof, shall be punished by a maximum imprisonment of nine months
or a maximum fine of six hundred rupiahs. )

Article 228.

Any person who with deliberate intent wears distinguishing marks or
perfornis an act belonging to an office that he does not hold or from which
he has been suspended, shall be punished by a maximum imprisonment of
two years .or & maximum fine of three hundred rupiahs.

Article 229,

Any person who with deliberate intent keeps a state which is related
to a rank or title that does not belong to him, shall be punished by a maximum
imprisonment of four mionths and two weeks or a maximum fine of three
hundred rupiahs.

. Article 230.
Repealed by Act 1946 No. 1.

Article 231.

(1) Any person who with deliberate intent withdraws an article from the
seizure under statutory, provision or from a judicial sequestration, or
hides an article, knowing that it has been withdrawn therefrom, shall
be punished by a maximuw imprisonment of four years.

(2) By the same sentence shall be punished any person who with deliberate

intent destroys, damages or makes useless an article that has been

seized under statutory provision.

(3) The care-taker who with deliberate intent commits or allows one of
the acts, or aids the principal as an accomplice, shall be punished by a
maximum imprisonnient of five years.

(4) If one of the acts has been committed as a results of the negligence
of the care-taker, this person shall be punished by a maximum light
imprisonment of one month or a maximum fine of hundved and twenty
rupiahs. ’

Article 232,

(1) Any person who with deliberate intent breaks, removes or damages
scals with which articles by or on behalf of the competent public autho-
rity are put undar seal, or frustrates in any other way the closure
effected by such seal, shall be punished by a maximum imprisonment
of two years and eight months. RRRVICIN

(2) The care-taker who with geliberate intent commits . - ows:dheiact
or aids the ptincipal as an accomplice, shall be punishzz by.:a. maximum
imprisonment of four ycars.

(3) If the act has heen committed as a result of the care-taker's ncgligence,
this person shall be punished by a maximum light imprisonment of onc
month or a maximum fine of hundred and twenty vupinhs.

;




>

(2)

Ind-ly, any person who at the request of another with deliberate intent
renders the other person unsuitable to fulfil said obligations.

If in the lzit>r case the act results in death, a rn > ximum imprisonmant
of seven years shall be imposed.

Article 241,

By a maximum imprisonment of three months or a maximum fine of thrce

hundred rupiahs shall be punished:

ist,

repealed pursuant to State Gazette 1935 No. 28;

Ind-ly, any person who in cases that a way-bill is required for the transpor-

(1)

tation of cattle, with deliberate intent uses for the transportation
thereof a way-bill issued for another animal, as if it were issued for
the animal that he carries.

CHAPTER IX

Perjury and false testimony,

Article 242,

Any person who in the cases that a statutory provision demands a
testimony under oath or attaches legal consequences to it, orally or
in writing, personally or by special proxy, with deliberate intent makes
a false testimony under oath, shall be punished by a maximum imprison-
ment of seven years.

If the false testimony under oath is made in a criminal case detrimental
to the accused or suspect, the offender shall be punished by a maximum
imprisonment of nine years.

With the oath shall be identified the promise or affirmation which by
.virtue of general regulations is required or is made in lieu of the oath.

Deprivation of the rights mentioned in article 35 first to fourthly may
be pronounced.

Article 243.

Repealed pursuant to State Gazette 1931 No. 240.

CHAPTER X

Counterfeit of cnins i curreney- and bank notes.

Article 244,

Any person who couuterfeits or falsifies coins or curreney or bank notes

with intent to utter or cuuse to utter said coins or currcucy. or hank notes

like

genuine and unfalsified oues, shall be punished by a maximum huprison:

ment of fifteen years.

G0




C.

Article 243,

Any person who with deliberate intent utters as_genuine and unfalsified
coins or currency- or bank notes which he has counterfeited or falsified him-
‘self, or of which the falseness or falsification was known to him +when he
received them, or has them in store or imports them into Indonesia with
intent to utter or to cause to ulter them as genuine and unfalsified, shall be
p“nis}x'ed by a maximum imprisonment of fifteen years.

Article 246.
Any person -who diminished the value of coins with intent to utter or to
cause to utter them thus diminished in value, shall, being guilty of mutilation
of coins, be punished by a maximum imprisonment of twelve years.

Article 247.

Any person who with deliberate intent utters as unmutilated coins which
he himself has mutilated or of which the mutilation was known to hin
when he received them, or has said coins in store or imports them into
lating <oins or for counterfeiting or falsifying currency- or bank notes, shall
be punished by a maximum imprisonment of twelve years.

Article 248,
Repealed pursuant to State Gazette 193§ No. 393.

Article 249.

Any person who with deliberate intent utters false, falsified or mutilated
coins or false of falsified currency- or bank notes, shall, except for the pro-
visions in articles 245 and 247, be punished by a maximum imprisonment of
four months and two weeks or a maximum fine of three hundred rupiahs.

Article 250.

) Any person who produces or has in store materials or instruments of
which he knows that they are intended for counterfeiting, falsifying or muti-
lating coins or for counterfeiting or falsifying currency- or bank notes, shall
be ‘punished by a maxinmum imprisonment of six years or a maximum fine of
three hundred- rupiahs.

Article 250 bis.
By conviction on account of one of the crimes described in this chapter:
the false, falsified or mwtilated coins,
the false or falsified currency- c...back notes,
the;, materials or instruments, by thair nature intended for counterfeiti.g,
falsifying or mutilating coins or fur counterfeiting or falsifying currency- or
tank notes, as far as therewith the crime has been committed or they have
been the object of the crime, shall be confiscated, likewise if they do not

belong to the convicted person.
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Article 231.
Any person who with  "“berate intent and without a written permit of
the Government has in stor. .~ impotts into Indonesia silver slices or plates,

whether or not provided with a stamp and suitable after being stamped,

restamped or after any other processing, or to be taken for coins and which
are obviously not intended to serve as ornaments or as commemorative medals,
shall be punished by a maximum imprisonment of one year or a maximum fine

of ten thousand rupiahs,
Article 232,
By conviction on account of one of the crimes described in articles 244 - 247
deprivation of the rights mentioned in article 35 first to fourthly may be
pronounced.

CHAPTER XI
Forgery of seals and miarks.

Article 233.
By a maximum imprisonment of seven yecars shall be punishcd:

1st, any person who forges or falsifies seals issued by the Indonesian
government, or if for the validity of these seals is required a signature,
forges or falsifies this signature with intent to use or to cause others
to use said seals a genuine and unfalsified or as valid;

2nd-ly, any person who with similar intent produces such seals by illegally
making use of genuine stamps.

Article 234, .
By a maximum imprisonment of six years shall be punished:
1st, . any person who affixes false state marks or statutorily required
master-signs or falsifies genuine ones on gold or silver works with
intent to use or to cause others to use said works as if the thereon
affixed marks or signs were genuine and unfalsified;
the person who with similar intent affixes marks or signs on works

2nd-ly,
referred to by illegally making use of genuine stamps:

"3rd-ly, any person who scts, adds or transfers genuine state marks or statu.

torily required master-signs in, to or onto other gold or silver works
thau those to which they have been originally affixed, with intent
to use or to cause others to use those works as if the marks or signs
referred to had been originally affixed t}\ereto.

Article 253.
» a maximum imprisonment of four years shall be punished:

genuine ones on articles of which the gauge is obligatory or which
arc at the request of parties interested admitted to the gauge or
re-gauge, with intent to use or to cause others to use said articles
as if the marks affixed thercon were zenuine and unfalsified;

© nang
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ond-ly, any person who with similar inteat affixes marks on articles referred
to by illegally making use of genuine stamps;

any person who sets, adds or transfers genuine Indonesian gau.e-marks
in, to or onto other ari:cies than those to which they have been originally
affived, with intent to use or to cause others to use said articles as
if the marks referred to had been originally fixed thereto.

3l'd‘]yu

Article 236.
By a maximum imprisonment of three years shall be punished:
the person who falsely affixes other marks than those referred to
in articles 234 and 253 which by virtue of a statutory provision must
or may be affixed to articles or their packing, or falsifies genuine
ones with intent to use or to cause others to use said articles as if
the marks affixed thereto were genuine and unfalsified;
ond-ly, any person who with similar intent affixes marks on articles referred
to or their packing by -illegally making use of genuine stamps;
3rd-ly, any person who uses genuine marks for articles or their packing for
which those marks are not meant, with intent to use or to cause
others to use said articles as if the marks referred to were meant
therefor.

1st,

Article 2357.

Any person who with deliberate intent uses, sells, offers for sale, delivers,
has in store for sale or imports into Indonesia false, falsified or illegally
produced seals, signs or marks, or the articles to which they are illegally
attached, as if those seals, signs or marks were genuine and unfalsified and
not illegally produced or illegally attached to the articles, shall be punished
by the same sentences as laid down in articles 233- 236, according to the
distinctions made in those articles. )

. Article 238.
(1) The :person who falsifies measures, weights or weighing tools after
. they have been provided with a gauge-mark, with intent to use or to
cause others to use them as genuine and unfalsified, shall be punished
by a maximum imprisonment of three years,
(2) . By the same sentence shall be punished any person who with deliberate
intent makes use of falsified measures, weights or weighing tools as
if they were genuine and unfalsified. -

. Article 259,
(1) Any person who removes the reject-mark fro.m a gauged article to which
it has been affixed with intent to use or !> cause others to use the
atticle as if it were not rejected, sha'- . tnrred by a maximuwm impri-
- solilent of one year and four mc-: - ’
(T) ' By the same punishment shall be punisned the person who with deliberate
- intent uses, sells, offers for sale, delivers or has in store for sale an
"' article from which the reject-mark has been vemoved as if it were not
-rejected.



Article 260.
(1) By a niaximum imprisonpient of four yvears or a maximum fine of three
hundred rupiahs shall be punished:
1st, any person who removes from stamps issued on behalf of the
Indonesian Governnient, which have already been used, the mark
destined for making them unsuitable of further use, with intent
to use or to cause otners to use said stamps as if they had
not been used;

2nd-ly, any person who with similar intent removes from stamps issued
.on behalf of the Indonesian Government which have already been
-used, the signature, the hallmark or the indication of the moment
of use which has been affixed on or over those stamps under «
statutory provision.

(2) By the sanme punishment shall be punished the person who deliberately
uses,. sells, offers for sale, delivers, has in store for sale or imports
into Indonesia stamps from which has been removed said mark, signature,
hallmark or indication as if they had not been used.

Article 260 bis,

The provisions of articles 233, 256, 257 and 260 shall according to the
distinctions made therein also be applicable, if the acts described in said articles
are committed in respect of stamps or marks in use with the postal services
of Indonesia or in a foreign state.

If, however, one of said crimes is committed in respect of stamps or marks
in use with the postal services of a foreign state, the maximum of the basic
punishment of the crime shall be mitigated by one third.

Article 261.
(1) Any person who has in store materials or instruments of which he knows
that they are intended to comimit a crimie described in article 233 or in
carticle 260 bis in connection with article 253, shall be punished by a
maximum imprisonnient of nine months or a maximum fine of three
hundred rupiahs.
(2) The materials and instruments shall be forfeited.
Article 262.
By conviction on account of one of the crimes described in article 233 - 260
bis, deprivation of the rights mentioned in article 35 first to fourthly may be
pronounced.

CHAPTEER XII

Forgzesy o emitings. .

Article 263.
(1) Any person who forges or falsifies a writing from which a title, a
contract or a releasc fromt debt may arise, ot which is intended to serve
uas evidence of a fact, with intent to use or to cause others to use it as
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(2)

genuine and unfalsified, shall, if from said usc nmy result an injury,
being guilty of forgery of writing, be punished by a maximum impri-
sonment of six years. .

By the same punishnient shall bv punished the person who with deliberate
intent makes use of the false or falsified writing as if it were genuine
and unfalsified, if from said use may result an injury.

Article 264.

Any person guilty of forgery of writing shall be punished by a maximum

imprisonment of eight years, if it is committed: .

1st, in authentic_deeds;

2nd-ly, in debentures or certificates of debts of a state or part thereof
or of a public institution;

3rd-ly, in shares or debentures or share certificates or debt certificates
of an association, foundation, partnership or company;

4th-ly, in counterfoils, dividend- or interest evidences belonging to one
of the documents described under both or the foregoing numbers,
or in evidence issued in substitution for these documents;

5th-ly, in credit or commiercial papers intended for circulation.

By the same punishment shall be punished any person who with deliberate

intent makes use of a false or falsified writing mentioned in the first

paragraph as if it were genuine and unfalsified, if from said use an

injury may result.

Article 265.
Repealed pursuant to State Gazette 1926 No. 339.

Article 266.

Any person who causes to insert a false statement in an authentid deed
concerning a fact, the truth of which the deed must give proof, with
intent to use or to cause others to use said deed as if his statement
were in accordance with the truth, shall, if from said use an injury may
result, be punished by a maximum imprisonment of seven years.

By the same punishment shall be punished any person who with deliberate
intent makes use of the deed as if the contents wera in accordance with
the truth, if from said use an injury may result.

Article 267.

The physician who with deliberate intent issues a false written certifi-
cate as to whether or not illness, weakness, or infirmity exists or has
existed, sha!: be punished by a maximum imprisonment of four years.
If th: cartiilizle is made with intent to cause a person to be admitted
to er v ithheld from a lunatic asylum, a maximum imprisonment ./
eigh. years and six months shall be imposed.

By the same punishment shall be punished any person who with deliberate
intent makes use of the false certificate as if the contents were in
accordance with the truth,
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Article 263.

Any person who forges or falsifies a written medical certificate concerning
whether or not illness, -<eakness or infirmity exists or has existed wity
intent to deceive the public authority or insurance company, shall pe
punizhed by a maximum imprisonment of four years.

By the same punishment shall be punished any person who with simila;
intent makes use of the false or falsified certificate as i it were genuing
and unfalsified. :

Article 269.

Any’ person who forges or falsifies a certificate of good behaviour,
capability, poverty, infirmity or other circumstances, with intent +¢o
use or to cause others to use it for the acquisition of an employment
of for arousing benevolence and assistance, shall be punished by a
maximum imprisonment of one year and four months.

By the same sentence shall be punished any person who with deliberate
intent makes use of a-false or falsified certificate mentioned in the
first paragraph. -

. Article 270. )

Any person who forges of falsifies a travel permit or a writing that
substitutes a travel permit, a safety card, a travel order or a writing
issued according to the statutory provisions on the admission and residence
of foreigners in Indounesia, or who causes to issue such a document on a
false name or Chritian name, or with indication of a false capacity, with
intent to use or to cause others to use it as if it were genuine and
unfalsified or as if the contents were in accordance with the truth,
shall be punished by a maximum imprisonment of two vears and eight
months.
By the same punishment shall be punished any person who with deliberate
intent makes use of a false or falsified document mentioned in the
first paragraph as if it were genuine and unfalsified or as if the contents
were in accordance with the truth.

) Article 271,

Any person who forges or falsifies a way-bill for buifaloes and cows,
or who causes to issue such a document on a false name or Christian
name, or with indicatior of a false capacity, with intent to use or to
cause others to use it as if it were genuine and unfalsified or as if the
contents were in accordance with the truth, shall be punished by a maxi-
mum imprisonment of two years and eight months,

By the same punishment shall be punish.< any person who deliberately
makes use of a false or falsified cocumznt.mentioned in the first para-
rraph as if it were wenuine and un “ulsified *or as if the content were in
accordance with the truth.

Articles 272 and 273.
Repealed pursuant to State Gazette 1926 Na. 239,




Article 274.

(1) Any person who forges of falsifies a written certificate by an official
s-ho exercises legal authority concerning the ownership of or conci:tumyg
another title to a property with intent to facilitate the alienation or
pledging thereof or to deceive officials of the jusiice or police with
respect to its origin, shall be punished by a maximum imprisonment of
two years.

(2) By the same punishment shall be punished any person who with similar
intent makes use of the false ov falsified declaration as if it were
genuine and unfalsified.

Article 275.
(1) Any person who has in store materials or instruments of which he knows
that they are intended for the commission of a crime described in article
264 secondly to fifthly, shall be punished by a maximum imprisonment
of nine months or a maximum fine of three hundred rupiahs.

(2) The materials and instruments shall be forfeited.

Article 276.
By conviction on account of one of the crimtes described in articles 263 - 268
deprivation of the rights mentioned in article 35 first to fourthly may be
pronounced. :

CHAPTER XIUI
Crimes against the civil status of persons.

Article 277.

(1) Any person who by an act with deliverate intent obscures the descent
of another person, shall, being guilty of obscuration of state, be punished
by a2 maximum imprisonment of six years.

(2) Deprivation of the rights mentioned in article 35 first to fourthly may
be pronounced.

Article 278,

Any person who acknowledges a child whom he knows that he is not
its father, as his child according to the provisions of the Civil Code, shall,
being guilty of false acknowledgment, be punished by a maximum {mpri-
sonment of three years.

Article 279.
(1) By a maximum imprisonment of five years shall be punished:

o 1st, any person who enters into marriag2 knowing that his existing
marriage or marriages present a legal barrier against it;
2nd-ly, any person who cnters into marriage, knowing that the existing
marriage or marriages of the counterpart present a legal barrier

against it.

?
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(2) If the person who is guilty of the fuct described under Ist, has concealeq
to the counterpart that his existing marriage or marriages present a
legal barrier against it, he shall b2 punished by a maxinium imprisonnien
of seven years.

(3) Deprivation of the rights mentioned in article 35 first to fifthly ma,

be pronounced.’ )

Article 280.

Any person who enters into marriage, with deliberate intent concealing
to the counterpart that a legal barrier exists against it, shall, if on the groung
of said barrier the nullity of said marriage has been pronounced, be punished
by a maximum iniprisonment of five years.

CHAPTER XIV

Crimes againts decency.

Article 281.
." By a maximum imprisonment of two years and aight months or a maxiinum
fine of three thousand rupiahs shall be punishéd:’ o
1st, any person who with deliberate inteat publicly offends against decency;
ond-ly, the person who with deliberate intent otffends against decency whereby
another person is present in spite of himself.

Article 282,

(1) Any person who either disseminates, openly denionstrates or puts up
a writing of which he knows the content or a portrait or object known
to him to be offensive against decency, or produces, imports, conveys in
transit, exports or has in store, or openly or by dissemination of a
writing, unrequestedly offers or indicates that said writing, portrait
or object is procurable, in order that it be disseminated, openly demon-
strated or put up, shall he punished by a maxinmum imprisonment of
one year and four months or a maximum fine of three thousand rupiahs.

(2) Any person who disseminates, openly demonstrates or puts up a wriling,
a portrait or an object offensive to decency, or produces imports, conveys
in transit, exports or has in store, or openly or by dissemination of a
writing unrequestedly offers or indicates that said writing, portrait or
object is procurable, in order that it be disseminated, openly demonstrated

or put == -’ if he has serious reasons for suspecting that the writing,
po- :t is offensive to decency, shall be punished by a maximum
im . at of nine months or a maximum fine of three thousand rupiaks.

(3) If the offender makes an occupation or a habit of the commission of the
crime described in the first paragraph, a maximum imprisonment of
two years and eight months or a maximum fine of five thousand tupiahs
may be imposed.
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Article 283,

By a maximum imprisonment of nine mouths or a maximum Tfine of six
hundred rupiahs shall be punished any person who offers, hands over
permanently or temporarily, hands to or shows to a minor of whom
he knows or reasonably must suspect thai it has not yet reached the
age of seventeen years, cither a writing, a portrait or an article offensive
against decency, or a means to prevent or a means to curb the pregnancy,
if the contents of the writing, or if the portrait, the article of the means
are known to him. i

By the same punishnient shall be punished the person who in the presence
of a miner as referred to in the foregoing paragraph, reads out the
contents of a writing offensive against decency, if this is known to him.
By a maximum imprisommuent of four months or a maximum light fmpri-
sonment of threc months or a maximum fine of six hundred rupiahs shall
be punished any person who offers, hands over permanently ov temporarily,
hands to or shows to a minor as referred to in the first paragraph either
a writing, a portrait or an articlec offensive against decency, or a means
to prevent or a mcans to curb the pregnancy, or reads out the contents
of a writing offensive against decency in the prescnce of 2 minor as
veferred to in the first paragraph, if he has scrious rcasons to suspect
that the writing, the portrait or the article is offensive against decency
or that the means is a means to prevent or to curb pregnancy.

Article 288 bis.
If the offender commits one of the crimes described in articles 252 and

383 in his profession and during the commission of the crime two years have

not

vet elapsed since an earlier conviction on account of one of the crimes

has bezome final, he niay be deprived of the cxercise of said profession.

(1)

Article 284,
By a maximum imprisonment of nine nionths shall be punished:
1. a. any married man who knowing that article 27 of the Civil Cede
is applicable to him, commits adultery;
b. any married woman who commits aduliery;
2, a. any man who takes a dircct part in the act knowing that the
guilty co-partner is married;
b. any unmarrvied woman who takes a dircct part in the act kauwing
that the guilty co-pavtner is married and that article 27 of the
Civil Code is applicable to him.
No prosccution shail be institucd unless by complaint of the insulted
spouse, followed. if to the spouse article 27 of th- Civii Code i appli-
cable, withi: the time of three utonths v a coaaid for divoree or
severance from board and bed on the ground of the same act.

In respect of this complaint articles 72, 73 and 75 shall not be applicable.

o

The complaint may be withdrawn as long as the judicial investigation
has not commienced.

69



{3) 1If article 27 of tke Civil Code is applicable to the spouse, the complainy
sha' ..ot be complied with as long as the marriage has not been severeq
by urce or the verdict whereby severunce rrom board and bed has bee;.
pronounced, has not become {final.

Article 285.

Any person who by using force or threat of force forces a woman v have
sexual intercourse with him out of marriage, shall, being guilty of rape, be
punished by a maximum imprisonment of twelve years.

' Article 286.

Any person who out of marriage has carnal knowledge of a woman of
whom he knows that she is unconcious or helpless, shall be punished by a
niaximum imprisonment of nine years.

Article 287,

(1) Any person who out of marriage has carnal knowledge of a woman
whom he knows or reasonably should presume that she has not yet
rcached the age of fifteen years or, if it is not obvious from her age,
that she is not yct miarriageable, shall be punished by a maximum
imprisonnient of nine years.

(2) A prosecution shall be instituted only by conplaint, unless the woman
has not yet reached the age of twelve vears or one of the cases of
articles 291 and 294 is present,

Article 288. .

(1) Any person who in marriage has carnal knowledge of a woman of whom
he knows or reasonable should presunie that she is not vet marriageable,
shall, if the act results in bodily harm, be punished by a maximum impri-
sonment of fouv years.

(2) If the act results in serious physical injury a maximum imprisonment
of eight years shall be imposed.

(3) If the act results in death, a maximum imprisonment of twelve years
shall be imposed.

Article 239,
Auny person who by using force or threat of force forces sonteonc to
commit or toleralc obscene acts, shall, being guilty of Ffactual assault of
the chastity, be punished by a maximum imprisonmen: of nine yeavs.

Article 290.
" By a maximum imprisonnment of seven years suci' be punished:
i;lst, any person who comniits obscene acts wii: sonicone -who ke knows
that he is unconcious or helpless;
2nd-ly, any person who commits obscene acts with someone who he knows ov
reasonably should presume that he has not yet rcached the age of-
filteen years or, if it is not obvious {romt her age, not yet marringeable;

-~
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srd-ly, any person who seduces someone whom he knows or reasonably should
presume that he has not yet reached the age of fifteen years or, if
it is rst obvious from the age, is not yet marriagéable, to conmmit
or tolerate obscene acts or to have carnal knowledge, out of marriage,
of a third party.

_ Article 291.

(1) If one of the crimes described in articles 286, 287, 339 and 290 results
in a serious physical injury, a maximum imprisoanieat of twelve vears
shall be iniposed.

(2) If one of the crimes described in articles 283, 236, 287, 289 and 290

results in death, & maximum imprisonment of fifteen years shall be

imposed.

Article 292.
Any adult who commits any obscence act with a niinor of the same sex
whose minority he knows or reasonably should presume, shall be punished
by a maximum imprisonment of five years.

Article 293.

(1) Any person who by gifts or promises of money or goods, abuse of
dominance resulting from factual relationship or deceit, intentionally
noves & minor of irreprouchable conduct, whose minority he knows or
reasonably shouid presume, to commit any obscene act with him or to
-tolerate such aect, shall be punished by a maximum imprisonment of
five years. '

(2) A prosecutivu shall be instituted only upon complaint of the person
against whom the crime has been committed,

(3) The term referred to in article 74 shall for this complaint respectively
amount to nine and twelve years.

. Article 294,

1) Any person who commits any obscene act with his under age child,
step-child or foster-child, his pupil, a wminor entrusted to his care, edu-
cation or vigilance or his under age servant or subordinate, shall be
punished by a maximum imprisonment of seven years.

i

(2) By the samc punishment shall be punished:

ist, the officiul %~ -- . its any obscenec act with a person who is
officially - : him or has been entrusted or recommended
to his vii-

2nd-ly, the exceutive, physician, teuacher, official, oversecr or attendunt
at a prisvn, labour institution of the country, educational insti-
tution, orphanuage, hospital, lunatic asylum or charity institution,
who commits any ohscence act with a person admitted thereto.



Article 295.
(1) Any person shall be punished: :
1st, by a maximum imprisonment cf five years, if he with delibm.ate
intent causes or facilitates the commission of any obscene 3::
by his under age child, step-child or {foster-child, his pupj],

minor entrusted to his care, education or vigilance or his “nde:

age servant or subordinate, with a third party;

2nd-ly, by a maximum imprisonment of four years, if he except the

cases enumerated under 1st, with deliberate inten! causes g,

facilitates the commission of any obscene act by a niinor, whag,

minority he knows or must reasonably suspect, with a third party,

2) If the offender makes an occupation or a habit of the conumission of
the crime, the punishments may be enhanced with one third.

Article 296.

Any person who niakes an occupation or a habit of intentionally causing
or fdcilitating any obscene act by others with third parties, shall be punisheqd
by a maximum imprisonment of one year and four nionths or a maxinuy
fine of one thousand rupiahs.

Article 297.
Trade in women and minors of the male sex shall be punished by a maxi..
mum imprisonment of six years.

Article 298,
(1) By conviction by reason of one of the crvimes described in arcicles 231,
284-290 and 292-297, deprivation of the rights mentioned in article
35 {first to fifthly may be pronounced. :
(2) If the offender of one of the crimes described in articles 292.297 com-
mits the crime in his profession, he may be deprived of the exercise of
said profession.

Article 299,

(1) Any person who with deliberate intent gives treatment to a woman or
causes her to undergo a treatment, giving her to understand or raising
the expectation that thereby pregnancy may be curbed, shall be punished
by a maximum imprisonmnent of four years or a maximum fine of three
thousand rupiuhs,

(2) If the offender has acted in pursuit of gain, an occupation or a habit
of the commission of the crime, or is n physician, midwifc or pharmacn:.t

. the punishment may be enhanced with onc third.

(3) If. the person found guilty commits the crime i~ h- ;':u_"-:ssion, he may

be rclease? from the exercise of said profession. T .

. . ) Article 300.
(1) By a maximum imprisoament of one year or a maximum fine of three
hundred rupiahs shall be punished:
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1st, any person who with deliberate intent sells or administers intoxi-
catin-- rinks to a person who is in an obvious state of drunken-
ness.
2nd-ly, any person who with deliberate intent makes drunk a child under
the age of sixteen vears;
3rd-ly, any person who by force or threat thereof with deliberate intent
forces someone to use intoxicating drunks.
(2) If the fact results in a grievous bodily harm, the offender shall be
= punished by 2 maximun imprisonment of seven years.

. (3) - If the fact results in death, he shall be punished by a maximum imprisecd-
ment of mine years.

(4) If the offender commits the crime in his profession, he may be deprived
of the exercise of said profession.

Article 301.

The person who surrenders or leaves a child under the age of twelve
years who is under his legal authority to another person, knowing that it
will be used for begging or carrying out begging, for performing dangerous
fvats or dangerous labour or labour detrimental to the health, shall be
punished by a maximum imprisonment of four years.

T ’ ) Article 302.
; (1) By a maximum imprisonment of three months or a maximum fine of
i three hundred rupiahs shall, being guilty of light mal-treatment to animals,
: be punished: ‘
1st, any person who without reasonable objective or by overstepping
what is permissible in veaching such objective, with deliberate
intent causes pain or harm to an animal or causes injury to the
health of an animal;
2nd-ly, any person who without reasonable objective or by overstepping
what is permissible in reaching such objective, with deliberate
intent withholds the necessary sustenance from an animal that
wholly or partially belongs to him and is under his supervision,
N or from an animal to the sustenance of which he is obliged.

(2) If the fact vesults in an iilness of longer than one week, mutilation,
serious harm of another nature, or death of the animal, the offender
shall by rcason of mal-treatment to animals be punished by a maximum
imprisonnient of nine months or a maximum fine of three hundred rupiahs.

(3) The animal may, if it belongs to the offender, be forfeited.

() Attempt to this crime shall not be punished.

Article 305. .
1) By a maximum imprizonnient of two years and eight «..ivths qr a maxi-
i mum fine of six thousand rupials shall Le punishe: any person wha
without being entitled thereto:
1st, performs as his trade the intentional offcring or providing. of
opportunity for a game of chance, or intentienally participatcs
in an undertaking theveto:
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3nd-ly, intentionally offers or gives the public an opportunity to a game
of chance, or intentionally participates in an undertaking theret,
i:zespective whether or not the use of ::id opportunity is made
cCependent on a condition or on the observance of some or other
form;

Scd-ly, participates in a game of chance as his trade.

(2) If the offender commits the crime in his profession, he may be deprived
of the exercise of said profession.

(3) Game of chance includes each game whereby in general the chance of
gain depends on chance, even if that chance increase by more training
or by greater dexterity of the player., It shall include all chance-
agreements on the outcome of contest or other games which are not
concluded among those who take part therein, as also all bets.

CHAPTER XV

Abandonment of destitutes.

Article 304.

The person who deliberately brings or leaves sonieone, to whose sustenaunce,
nursing or care he is obliged by virtue of the law applicable to him or by
virtue of an agreement, in a helpless state, shall be punished by a maximum
imprisonment of two years and eight nonths or a maximum fine of three
hundred rupiahs.

Article 303.
Any person who exposes a child under the age of seven years or, with

intent to get rid of it, abandons the child, shall be punished by a maximum
imprisonment of five years and six months. '

A Article 306.

(1) If one of the facts described in articles 304 and 303 vesults in a serious
physical injury, the offender shall be punished by a maximum in:prisonment
of seven years and six months.

(2) If one of these facts results in death, he shall be punished by a maximum
imprisonment of nine years.

Article 307.
If the offender of the crime described in article 8§05 is the futher or thc
mother, the sentence laid down i:: respect of them in articles 305 and 306
may be enhanced with ore thize

T .‘ ';Article 308.

If the mother, driven by fear or discovery of the Dbirth of her child,
exposcs the child soon after the birth or, with intent to get rid of it, abandons
the child, the maximuni of the sentences mentioned in articles 303 and 306
shall be mitigated with ouc half.
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. Article 309,
By conviction on account of one of the crimes described in articles 304 - 308
. . N . - . 1
deprivation of the rights mentiored in article 35 fourthly may be pronounced.

CHAPTER XVI

Defamation.

Article 310.

(1) The person who inteationally harms someone’s honour or reputation by
charging him with a certain fact, with the obvious intent to give publicity
thereof, shall, being guilty of slander, be punished by a maximum impri-
sonment of nine mionths or a maximum fine of three hundred rupiahs.

(2) If this takes place by meuns of writings or portraitz disseminated, openiy
demonstrated or put up, the principal shall, being guilty of livel, be
punished by a maximum imprisonment of one year and four mwonths or
a maximum fine of three hundred rupiahs.

(3) Neither slander nor libel shall exist as far as the principal obviously
has acted in the-gencral interest or for a necessary defence,

Article 311.

(1) Any person who commits the crime of slander or libel in case proof
of the truth of the charged fact is vermitted, shall, if he does not produce
said proof and the charge has been made against his better judgment,
being guilty of calumny, be punished by a niaximuni imprisonment of four

years.
(2) Deprivation of rights mentioned in article 33 first to thirdly may be
pronounced.

Article 312,

Proor of the truth of the charged fact shall ouly be permissible in the
following cases:
1st, If the judge deemis the examination of the truth necessary to judge

the allegation of the accused that he has acted in the general interest
or for his necessary defence;
2nd-ly, if an official is charged with the commission of an act in the cxercise
of his office.
Article §13.

The proof referved to in article U1 shall not be permissible, if the cha: !
fact cannot be prosecuted except ugson complaint and no complaint nns .
made.

‘¥

. ) Article 314,

(17 1f the defumed person has been declared guilty of the charged fact
by judicial verdict which has hecome final punishment by reason of ealumny
shall be excluded.

<
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{(2) If the defamed person has been acquitted of the charged fact, by judieia)
verdict which has ' zome final, said verdict shall be considered as perfect

proof of the unt 1 of the fact.

If agains: the defamed person by reason of the fact charged to him, 3

criminal prosecution has been initiated the prosecution by reason of

calumny shall be suspended until the verdict on the charged fact has

beconie final

()

Article 313.

A defamation committed with deliberate intent which does not bear the
character of slander or libel, against a person either in public orally or in
writing, or in his presence orally or by battery, or by a writing delivered or
handed over, shall as simple defamation, be punished by a maximum imprisen-
ment of four months and two weeks or a maximum fine of three hundred
rupiahs,

Article 316.

The punishments laid down in the foregoing articles of this chapter may
be enchanced with one third, if the defamation is committed against an official
duriag or on the subject of the legal cxcrcise of his office. ’

Article 317.

(1) Any person who with deliberate intent submits or causes to submit a
false charge or information in writing against a certain person to the
authorities, whereby the honour or reputation of said person is harmed,
shall, being guilty of ealunmnous charge, be punished by a maximum

imprisonment of four years.
{2) Deprivation of the rights mentioned in article 33 first to thivdly may
be pronounced,

Article 318.

(1): Any person who with deliberate intent by sonie act falsely cast suspicion
upon another person of having committed a punishable act, shall, being
guilty of calumnous insinuation, be punished by a maximum imprisonment

of four years. :
{2) Deprivation of the rights nientioned in article 35 first to thirdly may

be pronounced.

Article 319.
Defamation, punishable under this chapter, shall not be prosccuted except
u on complaint by the person against whom the crimic has been committed,
.cpt in the case of article 316.

Article 320,

(1} Any person who in respect ol a decccased person commits un act that,
if the person were still alive, would have been characterized as libel
or slander, shall be punished by a maxinium imprisonment of four mwonths
and two weeks or i maximum fine of three hundred rupiahs,
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@ This erime shall not be prosecuted than upon combplaint by either one
of the blood relatives or persons allied by marriage to ths deceased
in the straight line oz side-line tn the second degree, or by the spouse.

If by virtue of matriachal institutions the paternal authority is exercised

(3
by another than the father, the crime may also be prosecuted upon
complaint by this person.
Article 321.
(1) Any person who disseminates, demonstrates openly of puts up a writing

or portrait of defamatory or for a deceased slenderous contents with
intent to give publicity to the defamatory or slanderous contenis or to
enhance the publicity thereof, shall be punished by a maximum imprison-
ment of one mouth and two weeks or a maximum fine or three hundred
rupiahs.

(2) If the offender commits the crime in his profession and during the
commniission of the crime two years have not vet elapsed since an earlier
conviction of the person by reason of a similar crime has become final,
he may be deprived of the exercise of said profession.

(3) This crime shall not be prosecuted except upon complaint by the persons
indicated in article 819 and the second and third paragraph of article 320,

CHAPTER XVII
Revelation of secrets.

Article 322,

(1) Any person who with deliberate intent reveals a secret which he by reason
of either his present or earlier office or profession is obliged to keep
secret, shall be punished by a maximum imprisonment of nine months or
a maximum fine of six hundred rupiahs,

¥ A (2) If the crime is committed against a certain person, it may only be

E ) prosecuted upon complaint by this person.

;’ - Article 223,

(1) Any person who with deliberate intent reveals particulars concerning
an enterprise of commerce, industry or agriculture where he is or has
been employed, the secrecy of which he is charged with, shall be punished
by a maximum imprisonment of nine months or a maximum fine of six
hundred rupiahs.

(2) No prosecution shall be made unless upon complaint by
directors enterprise. 4

RN
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K - Crimes_agains sonal liberty.
Article 324,

Any person who for his own account or for another’s accouni deals in
slaves or commit an nact dealing in slaves, or intentionally participates indi-




rectly or directly in any of such acts, shall be punished by a maximum imprij,

sonment of twelve years.

(1)

(2)

. Article 325,

Any person who goes into service or serves as a captain on a vesse],
knowing that the vessel is destined for dealing in slaves, or using the vesse|
for dealing in slaves, shall be punished by a maximum imprisonment of
twelve years. ]

If the transport causes the death of one or more slaves, the captain shall
be punished by maximum imprisonment of fifteen years.

Article 326.

Any person who goes into service as a shipmate on a vessel, knowing

that the vessel is destined or used for dealing in slaves, or if he voluntarily
remains in service, after having known that the vessel is destined or used
for dealing in slaves, shall be punished by a maximum imprisonment of nine

vears.

>

Article 327.

Any person who for his own account or for another’s account, either

indirectly or directly, assists in hiring, loading or insuring a vessel, knowing
that the vessel is destined or used for dealing in slaves, shall be punished
by a maximum imprisonment of eight years.

Article 328.

Any person who carries off someone from the place of his residence or

his temporary stay with intent to bring him unlawfully under his or someone
else’s power or to place him in a helpless state, shall, being guilty of kid-
napping, be punished by 2 maximum imprisonmment of twelve years.

Article 329,
Any person.who with deliberate intent and unlawfully carries to another

area someone who has committed himself to a labour in a ¢ rtain area, shall
be punished by a maximum imprisonment of seven years.

1)

Article 830.
Any person who with deliberate iotent withdraws a minor from the
authority legally placed over .him:or f~om the supervision of the p-
who exercise said supervisio:riover the minor with competence, st
punished by a maximum ingrisonment of seven years.
A maximum imprisonment of nine years shall be imposed, if tricks, force

or threat of force have been used, or if the minor is under the age of

twelve years.
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Article 331,
Any person who with deliberwte intent hides or withdraws from the inves-

tigation by the officers of the _is.ice or police a minor who has been with-
drawn or has withdrawn himself from the authority legally placed over him
or from the supervision of the person who exercises competently said supervision
over him, shall be punished by a maximum imprisonment of four years or,
if the minor is under the age of twelve years, by a maximum imprisonment of

geven years,

(1)

(4)

(3)

(1)

1))

) Article 332,
Being guilty of abduction shall be punished:
1st, by a2 maximum imprisonment of seven years, any person who
carries off a woman under age without the will of her parents
or guardians but with her consent, with intent to ensure himself
of her posszession within or outside marriage;
2nd-ly, by a maximum imprisonment of nine years, any person who
carries off a woman by tricks, force of threat of force, with
intent to ensure himself of her possession within or outside
marriage. '
No prosecution shall be made unless upon complaint.
The complaint shall be filed:
-a. if the \.vomanv during the abduction is a minor, ecither by herself or
by a person whose consent she needs for the contract of a marriage;
b. if during the abhduction she is an adult, either by her self or by
her husband.

If the abductor has entered into marriage with abducted woman and
this marriage is geverned by the provisions of the Civil Code, no
sentence shall be passed unless the annulment of the marriage has been

pronounced.

Article 333.
Any person who with deliberate intent and unlawfully deprives someone
or keeps someone deprived of his liberty, shall be punished by a maxi-
mum imprisonment of eight years,
If the fact results in a serious physical injury, the offender shall be
punished by a maximum imprisonment of nine years.
If the fact results in death, he shall be punished by a maximunm impri-
sonment of twelve years.
The sentences laid down in this article shall also be applicable to any
person who with deliberate intent provides a place for the unlawful
deprivation of liberty.

Article 334.
Any person by whose negligence someone is deprived or is kept deprived
of his liberty, shall be punished by a maximum light imprisonment of
three months or a maximum finc of three hundred rupiahs.



(2) Lf the fact results in a serious physical injury, the offender shall be
punished by a maximum light imprisonmeat of nine months.

(3) If the fact results in death, he shall be punished by 2 maximum li:gh;

. imprisonment of one ifar.

Article 335,

(1) By a maximum imprisonment of one year or a maximum fine of three
hundred rupiahs shall be punished:
1st, any person who unlawiully forces another by force, by any othe:
battery or by an offensive treatnient or by threat of force, of
any other battery, or also of an offensive treatment, aimed
either against the other person or against a third party, to do,
to omit or to tolerate something;
2nd-ly, any person who forces another by threat of slander or libe!
to do, to omit or to tolerate something.
(2) In the case described under 2nd.ly, the crime shall not be prosecuted
except upon complaint by the person against whom it has been committed.

Article 336.

(1) Threat with open violence with united forces agaiust persons or property,
with a crime whereby the general security of persons or property is
endangered, with rape, with actual assault of the- chasity, with a crime

- against life, with grievous ill-treatment or with arson, shall be punished
by a maximum imprisonment of two years.

(2) If the threat is executed in writing and under a certain condition, it shall

be punished by a maximum imprisonment of five years.

Article 337.
By conviction on account of one of the crimes described in articles 324 - 333
and in the second paragraph of article 336, deprivation of the rights mentioned
in_ article 33 first to fourthly may be pronounced.

CHAPTER XIX
Crimes against life.

Article 338.
The person who with deliberate intent takes the life of another person,
shall, being guilty of manslaughter, be punished by a maximum imprisonment
of fifteen years.

Article 33¢.

Manslaughter followed, accompanis + preceded by a punishable fact
«n¢ committed with intent to prepa ¢ or facilitate the -execution of said
1act, or being taken in the act, to secure oneself or other accomplices to said
fact or either impunity or the possession of the unlawfully acquired object,
shall be punished by life imprisonment or a maximum imprisonment of twenty

years,
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Article 240.
The person who with deliberate intent and with premeditation takes the
li.. of another person, shall, being guilty of murder, be punisked by cupizal
punishment of life imprisonment or 2 maximum imprisonment of twenty years,

Article 341.

The mother who, driven by fear of the discovery of her confizement,
with deliberate intent takes the life of her child at or scon after iis birth,
chall, being guilty of infant-manslaughter, be punished by a maximum impri-
sonment of seven years.

Article 342,
The mother who, for the execution of a decission driven by fear of the
discovary of her forthcoming confinement, with deliberate intent takes the
life of her child at or soon after its birth, shall, being guilty of infaniicide,

be punished by a maximum imprisoument of nine years.

Article 343.

The crimes described in articles 341 and 342 shall in respect of others
who participate in the crimes be considered as infant-mansiaughter or as
infanticide.

Article 344.

Any person who takes the life of another person at his explicit and
earnest desire, shall be punished by a maximum imprisonment of twelve years,

Article 345.
Any nperson who with deliberate intent instigates another to commit
suicide, aids him thereby or provides him with the means thereto, shall,
if the suicide ensues, be punished by a maximum imprisonment of four vears.

Article 346.
Any woman who with deliberate intent causes or lets another causa the
drifting off or the death of the fruit of her womb, shall be punished by =z
maximum imprisonment of four vears.

Articte 347,

(1) Any person who with deliberate intent causes the drifting off or the
death of the fruit of the womb of a woman without her consent shall
be punished with a maximum imprisonment of twelve years.

(2) If the fact results in the death of the woma:., he shall be punished by
a maximum i{mprisonment of fifteen weav. .

i L, -
PRy

i
Article 34E.
(1} Any person who with deliberate intent causes the drifting off or the
death of the fruit of the womb of a woman with her consent, shall be
punished by a maximum imprisonment of five years and six inonths.
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(2) If the fact results in the death of the woman, he shall be punished by
a maximum imprisonment of seven years.

Article 349.
If a physician, midwife or pharmacist is an accomplice to the crinie in
article 346, or is guilty of or is an accomplice to ona of the crimes described in

" articles 347 and 348, the sentences laid down in said articles may be enhanced

with one third, and be may be deprived of the exercise of the profession in
which he commits the crime.

. Article 350.
By conviction on account of manslaughter, en account of murder or on
account of one of the crimes described in articles 344, 347 and 348, deprivation
of the rigths is mentioned in article 35 first to fifily may be pronounced.

CHAPTER XX
Maltreatment.

Article 331.
(1) Maltreatment shall be punished by a maximum imprisonment of two
years and eight months or a maximum fine of three hundred rupiahs.
(2) If the act results in a serious physical injury, the offender shall be
punished with a maximum imprisonment of five vears.
(3) If the fact results in death, he shall be punished by a maximum impri-
sonment of seven years.
(4) With maltreatment shall be identified intentional injury to the health.
(3) Attempt to this crime shall not be punished.

Article 3352.

(1) Except for the articles 333 and 356 maltreatment which does not result
in an illness or obstacle in the performance of official or professional
activities, shall, as light maltreatment, be punished by a maximum impri-
sonnent of three months or a maximunt fine of three hundred vupiahs.
This sentence may be enhanced with one third in respect of ihe offender,
who commits the crime azainst a person who is in service with him or
who is his subordinate.

(2). Attempt to this crime shall not be punished.

Article 333.
(1) Malt committed with premeditation shall be punished with a
max .nprisonment of four years.
(2) If the fast results in a serious physical injury, the offender shall be
punished by a maximum imprisonment of seven years.
(3) If the fact result in death, he shall be punished by a maximum impri-.
sonment of nine years,
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Article 334,

(1) The person who deliberately causes to another serious physizal injuz:
shall, being guilty of serious maltreatment, be punished by a maximz.:;
imprisonment of eight years.

(2) If the fact results in death, the offender shall be punished by a maximwum

imprisonment of ten years.

Article 333.
(1) Serious maltreatment committed with premeditation shall be punished
by a maximum imprisonment of twelve years.
(2) If the fact result in death, the offender shall be punished with a maximum
imprisonment of fifteen years.

Article 336.
The punishments laid down in articles 351, 333, 554 and 355 may be
enhanced with one third:
1st, in respect of the offender who commniits the crime against his mother,
his lawful father, his spouse or his child;- :
2nd-ly, if the crime is committed against an official during or on account of
the lawful exercise of his office;
3rd-ly, if the crime is committed by administering any substances injurious
to life or to health.

Article 357,
By conviction on account of one of the crimes described in articles 333
and 333, deprivation of the rights mentioned in article 35 nos. first to fourthly
may be pronounced.

Article 338.

Any person who with deliberate intent participates in an assault or
fighting in which various persons are involved, shall, except for each individual’s
responsibility for the particular facts committed by him, be punished:
1st, by a2 maximum imprisonnment of two years and eight.nionths, if the
'. assault or fighting only results in a serious physical injury;
2nd-ly, by a maximum imprisonment of four years, if the assault or fighting

results in the death of a person..

o

CHAPTER XXI

\'.>sing death or bodily harn: ! r..ligandgnsent
- T [ARE

f ‘ Article 359,

Any person by whose negligence the death of another person is caused,
shall be punished by a maximum imprisonment of five vears or a maximum

light imprisonment of one year.
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Article 360.

Any person through whose fault is cansed the serious physical injury of
zacther person, or such physical injury that temporary illness or an olwiacle
arises in exercising his official or professional activities, shall be punished
by 2 maximum imprisonment of nine months or a maximum light imprisonment
of six months or a maximum fine of three hundred rupiahs,

Article 361.

If the crimes described in this chapter are committed in exercising an
office or profession, the sentence may be enhanced with one third, deprivation
of the exercise of the profession in which the erime has been committed niay
be pronounced, and the judge may order the publication of his verdict.

CHAPTER XXII
Theft.

) Article 362,

“Any person who takes property, wholly or partialiy belonging to another,
with intent to appropriate it unlawfully, shall, being guilty of theft, be
punished by a maximum imprisonment of five years or a maximum fine of
sixty rupiahs.

Article 363.
(1) By a maximum imprisonment of seven years shall be punished:

1st, theft of cattle; .

2nd-ly, theft on the occasion of fire, explosion, flood, earth- or sea-quake,
volcanic eruption, shipwreck, stranding, railway accident, revolt,
mutiny or distress caused by war;

Srd-ly, theft by night in a dwelling or at an enclosed vard where a
dwelling stands, by somebody who is found there without the
knowledge or against the will of the rightful claimant;

4th-ly, theft committed by two or more united persons;

5th-ly, theft whereby the guilty person has forced an entrance into the
place of the crime or has brought under his rcach the properiy
to be taken away by way of breaking into the house, damaging
or climbing in, of false keys, of a false order or of a false costumec.

(2) 1If the theft described under thirdly is accompanied by one of the circuni-
stances mentioned under fourthly and fifthly, a maximum imprisonment
of nine years shall be imposed.

Article 364, _
The facts described in article 362 and 355 fourthly, “as well as those
described in article 363 fiftly, provided that they have not been committed in
a dwelling or at an enclosed yard where a dwelling is, shall, if the value of
the thing stolen does not amount to morc than twenty five rupiahs, as light
theft, be punished by a maximum imprisonment of threec months ar a maximum
fine of sixty rupiahs.

84




——ary

SRR ALY et andioufiord 4}

(1)

Article 363.
By a maximum imprisonment of nine years shall be punished theft
precuiad, accompanied or followed by rorce ur threat of force against
persons, commitied with intent to prepare or facilitate the thef:, or
when taken in the act, either to enable for himseli or for other accomplices
to the crime to escape; or to ensure possession of the thing -stolen.
A niaximum imprisonment of twelve years shall be imposed:
if the fact is committed either by night in a dwelling or at
an eanclosed yard where a dwelling is; or on the public read:
or in a railway carriage or tram which is in motion;
2nd-ly, if the fact is committed by two or move united persons;
3rd-ly, if the offender has forced an entrance into the place of the crinte
by way of breaking into the house or climbing in, of false keys,
of a false order or a false costune;
4th-ly, if the fact results in serious physical injury.
A maximum imprisonment of fifteen years shall be imposed, if the fact

1st,

results in death.
Capital punishment or life imprisonment or a maximum imprisonment of

twenty years shall be imposcd, if the fact results in a serious physical
injury or death, committed by two or more united persons and thereby
accompanied by one of the circumstances mentioned under {irst and
thirdly.

Article 366.

By conviction on acecount of one of the faets deseribed in articles 362,

363 and 363, deprivation of the rights mentioned in article 33 first to fourthly

may be pronounced.

(1

(1)

Article 367,
1f the principal of or accomplice to one of the crimes descrived in this
chapter is the spouse not separated from bed and board or from goods
of the person against whom the crime has been comniitted, no criminzl
prosecution shall be instituted against said principal or said accomplice.
If he is his spouse separated from bed and board or from goods or is
his blood relative or person allied by marriage, either in the straight
line or in the second degree of the side-line, the prosecution, as far as it
concerns him, shall take place only upon complaint addressed to him by

the person against whom the crime has been committed.
If by virtue of matriarchal institutions the paternal authority is exercised
by another than the father, the provision of the foregoing paragraph shall

also apply to him.
CHAPTER XXIII

Extortion and blackmait.

Article 36S.
Auy person who, with intent to unlawfully benefit himsclf{ or auother,
by force or threat of force forces someonc cither to deliver a good
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" that wholly or partially belongs to thag person or to 2 third party, or
to negotiate a loan or to annul a debt, shall, being guilty of extortion,
be punished by a maximum imprisonnient of nine years.

(2) The provinsions of the second, third and fourth paragraph of article 3635
shall be applicable to this crime.

Article 369.

(1) Any person who, with intent to unlawfully benefit himself or another,
by threat of slander, libel revelation of a secret forces someone either
to de[ivgr any property which wholly or partially belongs to that person
or to a third party, or to negotiate a loan or to annul a debt, shall,
being guilty of black-mail, be punished by a maximum imprisonment
of four years.

(2) This crime shall not be prosecuted unless upon complaint of the person
against whom it has been committed.

Article 370.

The provision of article 367 shall be applicable to the crinie described in
this chapter. - '

Article 371.

By conviction on account of one of the crimes described in this chapter,
deprivation of the rights mentioned in article 85 first to fourthly may be
pronounced.

CHAPTER XXIV

Embezzlement.

. Article 372.

Any person who with deliberate intent and unlawfully appropriates property
which wholly or partially belongs to another and which he has in his passession
otherwise than by a criwe, shall, being guilty of embezzlement, be punished

by a maximum imprisonment of four vears or a maximum fine of sixty rupiahs.

Article 373.

The act described in article 372 shall, if the centhezzled property does not
consist in cattle and the value does not amount to niore than twenty rupiahs,
as light embezzlement, H¢ punished by a maximur: imwr: sament of three
months or a maxim. fre of sixty rupiahs.

Article 374,

Ewmbczzlemeut committed by any person-who has possession of the property
on-account of his personal service or of his profession or for monctary com:
pensation, shall be punished by a maximum imprisonment of five years.
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Article 373.

Embezzlen:ant committed by any person to wiom the property has been
handed in cu.. iy, compelled by necessity, or by guardiaas, curators, executives,
executioners of last wills and testanients, managers of iastitutions of charity
or of foundations, in respect of property which they as such, have ia their
possession, shall be punished by a maximum imprisonment of six years.

Article 576.
The provisions of article 367 shall be applicable to the crimes descrived in
this chapter.

. Article 377,

(1) * By conviction on accoun: of one of the crimes described in articles 372,
374 and 375, the judge may order the publication of his verdict and
pronounce deprivation of the righ{s mentioned in article 335 Crirst t
fourthly.

(2) [f the offender commits the crime in his profession, he may be deprived
of the exercise of said profession.

(=]

CHAPTER XXV
Fraud.

Article 378.

Any person who with intent to unlawfully benefit hiniself or another,
either by assuming a false name or a false capacity, or by crafty artifices,
vr by a web of fictions, induces someonc to deliver any property or to negotiate
a loan or to annul a debt, shall, being guilty of fraud, be punished by a maxi-
mum imprisonment of four years.

Article 379.

The fact described in article 378 shall, if the property surrendered dues
not consist in cattle, and the value of the property, of the loan and of the
debt does not amount to more than twenty five rupiahs, shall, as light fraud,
be punished by a maximum imprisonnient of threec months or-a maximum
fine of sixty rupiahs, .

Article 379 a.
Any person who makes u business o: a habit of the purchase of property
with intent to secure himsclf or another possession of said property without
full payment, shall be punished by a maximum imprisonment of four vears.

Article S80.

(1) By a maximum imprisonment of twp years and eight mon
mum fine of five thousand rupiahs shall be punishi .. Cotam
Ist,  any person who falscly affixes any namc or @ '; mark to a work
of literature, scicnce, art or. industry, or falsifies the genuine
name or the genuine mark, with intent to make jt thereby accept-
able that said work would be made by the person whose nanic

or mark he affixes thercto;

ths or a maxi-
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2ud-ly, the person who deliberately sells, offers for sale, delivers, has in
store for sale or imports into Indonesia a work of literature,
s.wnce, art or industry to which fa.zely a name or a mark has
buen affixed, or the genuine name or the genuine mark kas
been falsified, as if said work were made by the person whose name
or mark has been affixed falsely thereto. ;

(2) The work may, if it belongs to the convicted person, be forieited.

Article 381.

Any person who crafty artifices causes the insurer to err in respect of
circumstances relating to the insurance, so that the insurer concludes an agree-
ment which he would not have concluded or would not have concluded under
the same conditions, if he had known the true state of affairs, shall be
punished by a maximum imprisonnient of one year and four months.

Article 382.

Any person who with intent to unlawfully benefit himself or another to
the detriment of the insurer or of the legal holder of a bottomry bond, scts
fire to or causes an explosion in property insured against fire-risk, or causecs
to sink or strund, destroys, makes useless or damages a vessel which has been
insured or of which the cargo or the freightage to be earned has been insured,
or for which bottomry money has been provided, shall be punished by a
maximum inmprisonment of five years.

T Ariile=382_bis.

Any persou who, in order to establish, to retain vr to uxpm]c?thnle of
his trade or business or those of the trade or business of another, commits

[ :
¢ fraudulent act of misleading the public or a certain person, shall, if therefrom *

"._some loss for his competitors or competitors of the other person may arise,
being ‘guilty of unfair competition, be punished by a maximum imprisonment
¢f~one year and four months or a maximum fine of nine hundred rupiahs,

S~ ~ [N =

—~—__ e e e e
Article 383.

By a maximum imprisoniment of one yez'\r and four months shail be punished
the scller who dececives the buyer:
1st, by delivering with deliberate intent to the persou who bought a fixed

designated object, something else instead thercof;
2nd-ly, in respeet of the naty. ., the quality ov the amount of ihe delivered
articles, by usi~- == v artifices.
. !

o L ° T~ B
Article 383 bis.
The holder of a bill of lading who with deliberate intent has in possession
different copies thereof with onerous title in favour of ditfferent reccivers,
shall be punished by a maximum imprisonnient of two years and cight months.
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Article 384,
The facts described in article 383 shall, if the valus of the gain enjoyed
does not amount to niore than twenty five rupiahs, be punished by 2 maximum
imprisonnment of three months or a maximum fine of sixty rupiahs.

Article 383.

By a maximum imprisonment of four years shall be punished:

Ist, any person who with intent to unlawfully benefit himself or another,
sells, exchanges or encumbers with mortgage an Indonesian right of

¥ A use to land, or a building, work, planting or sowing on land on which
Indonesian rights of use are exercised, knowing that another has or
shares the title thereto;

2nd-ly, any person who with similar intent sells, exchanges or encumbers
with mortgage an Indonesian right of use to land or building, work
planting or sowing on land, en which Indonesian rights of use are
exercised, which has already been burdened with a mortgage, without
informing the counterpart of the existence of said mortgage;

3rd-ly, any person who with sinilar intent encumbers an Indonesian right
of use to land with a mortgage, concealing to the counterpart that
the land on which said right is exercised has been pledged; -

4th-ly, any person who with similar intent pledges or leases a piece of land
on which an Indonesian vight of use is exercised, knowing that another
has or shares the title thereto; ~

5th-ly, any person who with similar intent sells or exchanges an already
pledged piece of land on which an Indonesian right of use is exercised
without informing the counterpart or said pledge;

Gch-ly, any person who with similar intent leases a piece of land on which
an Indonesian right of use is exercised for a period for which he
knows that it has already been rented out to another.

AN AT &

Article 386.
¢ (1) Any person who sells, offers for sale or delivers food or beverages or
medicine, knowing that they have been falsified and conzealinz said
falsifiaction, shall be punished by a maximum imprisonnment of Tvur years.
(2) Food or be erages or medicine are falsified if by mixing with strange
ingredients their value or uscfulness has been decreased,

Article 237.

(1) By a maximum imprisonment of scven years shall be punished any master
builder or any architect of . work or any scller of buildine muterials, -

_ who in performing t'. wuore s the delivery of the rmat -lais conumity"
't a fraudulent act, as : .ennlL of which the security of ners.:i. vr property,
or the sccurity of the state in time of war may be endangercd.

(2) With thie same sentence shall be punishable any persen who, charged with
the supervision of the work or of the delivery of the materials, with
deliberate intent allows the fraudulent act,
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Article 338,

(1) Any person who i :he delivery of materials for use by the ravy or the
army commits a .:zudulent aet, as a result of which the security of
the state in time of war may be endangered, skhall be punished by a
maximum imprisonnient of seven years.

(2) By the same sentence shall be punished any person who, charged with
the supervision of the delivery of the goods, with deliberate intent allows
the fraudulent act.

. Article 389.

Any person ‘who, with intent to unlawfully benefit himself or another,
destroys, moves, removes or makes useless what serves to mark out the
bounderies of premises, shall be punished by a maximum imprisonment of
two years and eight months.

Article 390.

Any j:ersqn who, with intent to unlawfully benefit himself or another,
causes to rise or to drop the price of merchandise, funds or securities by
disseminating false news, shall be punished by a maximum imprisonment of
two years and eight months.

Article 391.

Any person who, charging himself with the duty of or cooperates inplacing
debentures of a state or part thereof, or of a public institution, or of shares
in or debentures of an association, foundatipn or company, trics to move the
public to apply for it ov to participate in it by concealing or mutilating with
deliberate intent true, or holding out false facts or circumstances, shall be
punished by a maximum ifmprisonment of four years.

Article 392,

Any nterchant, any executive or any commissioner of a limited liability
company, any Indonesian company on shares or any cooperative society who
with deliberate intent publishes an untrue statemen! of accounts ov balance-
sheet, shall be punished by a maximum imprisonment of one year and four

months. —
t’—-vﬂ—\'.'
iArticle 393,
(1) Any person who imports into--Indonesia without obvious iantention to
re-export, sclls offers for sale, delivers, distributes ar has in storc for
--sale or distribution, commodities of which he knows or reasonably should
suspect that they themsclves or their packages are falsely provided with
the name, the firm or the mark to which annther kas a right, or withwork
‘% the name of a fixed place as an indication as to origin with the addition-
of an invented namc.of firni, or that on the comnioditics thcrsclves or
on their package such name, firmt or mark has been imitated, even with
a slight deviation, shall be punished by a maximum imprisonment of
four months and two wecks or a maximum fine of six hundred rupiahs.

-t
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(2) I during the commission of the crime five years kave not yet elapsed
since an earlier conviction of the offender on account of a similar crime
has become final, :» maximum imprisonment of =zi:: meniths may be
imposed. '

Article 393 bis.

Any person who deliberately inserts or causes to insert in a document
containing a claim for a divorce or for a separation front ted and board or a
request for a bankruptcy adjudication, or also in a document related thersto,
data concerning the dwelling or place of abode of the person against whom
the claim has been addressed or of the debtor, of which he knows or reasonably
should suspect that they are contrary to the truth, shall, if use is made of
the dochiment in the lawsuit concerned, be punished by a maximum imprison-

ment of one year.

Article 394.

The provision of article 367 shall be applicable to the crimes described
in this chapter, except for fhe crime described in article 393 bis, if it has
been committed by the claiming spouse with respect to a claim for divorce
or for a separation from bed and board.

Article 393.

(1} By conviction on account of one of the crimes described in this chapter,
the judge may order the publication of his verdict and the offender
may be-deprived of the exercise of the profession in which the crime
has been committed.

(2) By conviction on account of one of the crimes described in avticles 78,
382, 383, 3587, 3588 and 393 bis, deprivation of the rizhts mentioned in
article 35 first to fourthly niay be pronounced.

CHAPTER XXVI

Injury to creditors or rightful claimants.

Article §96.
Any merchant who has been adjudge bankrupt or has been admitted to
a judicial cession of estate shall, being guilty of simple bankruptey, be punished
by a maximum imprisonment of one year and four nionths:

1st_ if his expenses have been extrovagant:
2.y, if he, with intent to d¢-i-. .. bankruptey, knowing that it could
" “thereby not be avoided, i been borrowing under onerous conditions;

3rd-ly, if he does not produces in an undamaged state the books and documents
in which he has kept his records pursuant to article 6 of the Code
of Commerce, and the writings which he has kept pursuant to said
article.

9t
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Article 397, ()

Any merchant who has been adjudged bankrupt or has been admitted to
judicial cession of estate shall, being guilty of fraudulent bankruptcy, be
punished by a maximum imprisonment of seven years, if he, in order to
fraudulently abridge his creditors of his rights:
1st, either has invented or invents liabilities or has not accounted or does

not account for assets, or has withdrawn or withdraws any property
from1 the estate;

Znd-ly, has alienated any property, either for nothing or obviously below
the value;

Srd-ly, has favoured or favours one of his creditors in a certain maaner on
the occasion of his bankruptcy or at a moment when he knew that
his bankruptcy could not be avoided;

4th-ly, has not fulfilled or does not fulfil the obligations which rest on hin;
in respect of keeping records pursuant to article 6, first paragraph,
of the Code of Commerce, and of keeping and producing books, docu-
ments and writings referred to in the third paragraph of said article.

Article 298, (>UWN)

Aay director or any commniissioner of a limited liability company, Indunesian
company on shares or cooperative society which has been adjudged bankrupt
or of which the judicial settlement has been ordered, shall be punished by 2
maximum imprisonnient of one year and four months:
1st, if he has participated in or has given his permission to ucts contrary
to the articles of association to which the losses suffered by the limited
liability comipany, the Indonesian company on shares or cooperative
society are wholly or for a major part ascribable;

2nd-ly, if he with intent to delay the bankrupicy or the judicizl scttlement of
the liniited liability company, the Indonesinn cumpany on shares or
the cooperative society, knowing that the baukruptey or the judicial
" settlenient could not thereby be avoided, has participated or has given
his permission to borrow nioney under onerous conditions;

3rd-ly, if he is to blame that the obligations described in acticle 6, first
paragraph of the Code of Commerce or article 27, first paragraph of
the ordinance on the Indonesian company on shares, have nnt been
fulfilled or that the books and documents in which according to said
articles records have been kept, and the writings which have been
kept in compliance with the said articles, are not produced in an
undamaged state.

Article 300, (oY

Any director or commissioner of a limited diability company, Itwen.. oo v

’Eompany on sharcs or cooperative sosiely which has been adjudicatesd Liniivupt s
or of which the judicial settlement has been ordercd, shall be pumisiicd by a
maximum imprisonment of scven years, if he, in order tn fraudulently curtail
the rights of the creditors of he limited liability company, the Indonesian
company on sharcs or the cooperative socicty:
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either has invented or invents liabilities, or has not accounted or does
not account for ths assets, or has withdrawn or withdraw any pro-
perty from the e. ..3;

has alienated any -property either for nothing or obviously below the

value;
on the occasion of the bankruptey or the judicial settlement or at a
moment when he knew that the bankruptcy or the judicial settlement
could not be avoided, has benefitted or benefits somehow one of the
creditors;
4th-ly, has not .fulfilled or does not fulfil the obligations which rest on him
in respect of keeping the records in complirance with article 6, first
paragraph of the Code of Comumerce or in compliance with article 27,
first paragraph of the ordinance on the Indonesian company on shares,
and the keeping and producing of books, documents and writings referred
to in said articles.
Article 400, LB44)

By a maximum imprisonment of five years and six months shall be punished
any person who, in order to fraudulently abridge the creditors of their rights:
1st, in case of judicial cession of estate, bankruptey or judicial settlement,
or prospect of something or other, if the judicial cession of estate,
the bankruptcy or the judicial settlement follows, withdraws any
property from the estate, or accepts paynient either of an unclaimable
debt or of a claimable debt, in the latter case knowing that the
bankruptey or the judicial settlement of the debtors has zlready been
applied for or as a result of consultations with the debtor;

2nd-ly, by verification of the claims in case of judicial cession of estate,
bankruptey or judicial settlement, lays claim to a non-existing claim
or causes an cxisting claim to be worth a higher value.

Article 401. \u ¥

(1) Aay creditor who joins an offer of a judicial accord as a result of an
agreement either with the debtor or with a third party, whereby he has
stipulated special benefits, shall, in case of acceptance of the accord, be
punished by a maximum imprisonment of one year and four months.

(2) The same sentence shall in the case be applicable to the debtor or, if
the debtor is a limited liability company, an Indonesian com,any on
shares, a cooperative society or a foundation, to the director or commis-
sioner who concludes such an agreement.

R

Article 402, \PW 3/
. person who has been adjudged obviously insolvent or, without being
.:r:nant, has been adjudged bankrupt, or has been admiitted to judirw’
v.usion of estate, shall be punished by a maximum imprisonment of five yezr-
and six months, if he, in order to fraudulently curtail his creditors of thuir
rights, either has invented or invents liabilities, or has not accounted or dnes
not account for assects, or has withdrawn or withdraws any property from
the ostate, or has alienated any property for nothing or ohviously below the




value, or on the occasion of his obvious insolvency, cession of esiate or baal.
ruptey, or at a moment when he knew that something or other could not be
avoided, has benefitted or henefits somehow one of his credite-s, .

-
Article 408. (A1)

Any director or any -commisioner of a limited liability company, any Indo.
nesian company on shares or any cooperative society who, except for the case
in article 398, has aided in or has given his consent to acts contrary to the
articles of incorporation, as a result of which the company or society becomes
incapable of fulfilling its liabilities or has to be dissolved, shall be punished
by & maximum fine of ten thousend rupiahs.

Article 404, |
(1) By a maximum imprisonment of two years shall be punished:

1st, any person who with deliberate intent withdraws his own pro-
perty or, on behalf of the owner, property not belonging to him
from any other person who has thereto a title of pledge, retention,
usufruct or use; - . ..

.2nd-ly, any person who de¢liberately withdraws his own property or,
on behalf of the owner, property not belonginz to him wholly
or partially from a mortgage established on it to the prejudice

: of the mortgage creditor; )

3rd-ly, any person who with deliberate intent withdraws property on
which he has established a crop lien, property on which a crop
lien has ‘been established by any other person, wholly or partially
from said lien, to the prejudice of the lien-holder;

4th-ly, any person who with deliberate intent withdraws his own property
or, on behalf of the owner, property not belonging to him wholly
or partially from the credit lien established on it, to the prejudice
of the lien-holder.

(2) .The provision of article 367 shall be 'applicable to these crimes.

Article 403.

(1) -By conviction on account of one of the crimes described in articles 397,
. 399, 400 and 402, the offender may be deprived of the rights nientioned
in article 33 nos. first to fourthly.

(2) - By conviction on account of one-of the crimes deseribed in amclea 396-
402, publication of the judicial verdict may be - ordered.

CHAPTER ZXXVII
Destruction o~ 1+ * -~ tu property.
a T«

A-t - 406,

.'\U The person who with deliberate intent and unlawfully destroys, damages,

renders useless or mislays property which wholly or partially belongs
. to another, shall be punished by a maximum imprisonment of two years
and eight manths or a maximum fine of three hundred rupiahs.
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(2) The sume punishment shzll be imposed upon the person who with deli-
berate intent and unlawiully kills, damagzes, renders uselsss of gets rid

of an animal which wholly or nartxall) belongs 0 another.

Article 407.

(1} The facts described in article 406 shall, if the valua of the incurred loss
does not amiount to niore than twenty five rupiahs, be punishad by a
maximum imprisonmen: of three nwnths or a maximum fine of sixty
rupiahs. .

(2} If the facts described in article 406, second paragraph, kave been committed

by applying substances harmful to life or to health, or it the animal

belongs to those mentioned in article 101, the provision of the foregoing
paragraph shall not be applicable.

Article 408.

Any person who with deliberate intent and unlawfully destroys, damages
or makes useless railway, tramway, telegraph, telephone, electricity-work,
works serving as a dam, water distribution or drainage, gas- or water supply
or sewerage, as far as these works, pibes or sewers are used for the general
~ood, shall be punished by a maximum imprisenment of four years.

Article 409,
Any person by whose fault any work referred to in the foregoing article
is destroyed, damaged or rendered uscless, shall be punished by a maximum
light inprisonment of one month or a maximum fine of hundred rupiahs.

Article 410.
Any person who with deliberate intent and uulawiully destroys or renders
unseless a building or vessel that wholly or pavtially belongs to another, shall
be punished by a maximum imprisonment of five vears.

Article 411.
o The provision of article 357 shall be applicable to the crimes described
in this chapter.
' Article 412,

If except for the case of artxclc 407, first paragraph, one of the crimes
described in this chapter is committed by two or more persons jointly, the
sentence may be enhanced with one third.

CHAPTER XXVIII
Crimes committed by officials.

' i : Article 41
Any commander of the armed forces who refusés or with deliberate intent

neglects, at the lawful demand of the competent civil authority, to employ
the force under his command, shall be punished by a maximum imprisanment

of four years.
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Article 414.

(1) Any official who with deli~erate intent calls for the aid of the armeq
forces against the execu 'n of statutory provisions, of lawful orderg
of the public authority or of judicial verdicts or warrants, shall },
punished by a maximum imprisonment of seven years.

(2) If the execution is thereby prevented, the offender shall be punished by
a maximum imprisonment of nine years.

Article 413,

Any official or any other person continuously or temporarily in charge of
a public service who deliberately embezzles money or securities which he ip
service has under his custody, or allows them to be taken away or embezzled
by another, or thereby aids the other person as an accomplice, shall be punished
by a maximum imprisonnment of seven years.

Article 416,

Any official or any other person contiﬁuously or temporarily in charge
of a public who wih ;deliberate intent falsely draws up or falsifies books
or registers, exclusively designed for the control of the administration, shall
be punished by a maximuni imprisonment of four years.

Article 417,

Any official or any other person continuously or temporarily in charge
of a public service who with deliberate intent embezzles, destroys, damages
or renders useless property intended to serve as a conviction or as a proof
before the competent authority, deeds, documents or registers which he in
service has under his custody, or allows them to be mislaid, destroyed, damaged
or rendered useless by another, or thereby aids the other person as an accomplice,
shall he punished by a maximum imprisonment of five years and six months.

Article 418.
4 Any official who accepts a gift or promise, knowing or having reason
to believe that it is given to him with a view to a power or competence which
-is related to his office, or which is related to it in the opinion of the person
"who makes the gift or promise, shall be punished by a maximum imprisonment
of three years or a maximum fine of three hudred rupiahs.

Article 419.
By a maximum imprisonment of five years shall be punished any public
office~:
e 1- .cepts a gift. or -promise, knowing that it is given to him i.
.der to miove him, contrary to his duty, to do or to admit somethin;
in his service;

2nd-ly, who accepts a gift, knowing that it is given to him as a result or on
account of what has been done or omitted by him in his service

contrary to his duty.

tq
o
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Article 420,
(1) By a muximum imprissunment of nine years shull be punizhed:
any judge who accepts a gift or promise, knowing that it is given
to him in order to exercise influence on the decision of 2 case
which has been submitted to his judgment;
2ud-ly, any person who,'in compliance with statutory provisions 'designnted
as counsellor or as advizer to attend the session of a court of
justice, accepts a gift or promise, knowing that it is given
or made to him in order to exercise influence on the advice or
opinion given by him concerning a case that has been submitted to
the judgment of the court.
(2) If said gift or promise is accepted in the consciousness that it is made
to obtain a conviction in a eriminal 2ase, the offender shall be punished
by a maximum imprisonnent of twelve years.

Article 421.
Any official who by misuse of power forces someone to do, not to do or
to tolerate something, shall be punished by a maximum immprisonment of two
vears and eight months,

Article 422,
Any official who in a criminal case makes use of means of coercion
either to wrench off a confession or to provoke a statement, shall be punished
by a maximum imprisonment of four years.

Article 423.

Any official who with intent to unlawrully benefit himself or another by
misuse of power, forces someone to give off something, to make a payment,
to accept a twithholding of payment, or to perform a personal service, shall
be punished by a maximum imprisonment of six years.

Article 424,
Any official who with intent to unlawfully benefit himself or another by
misuse of power, disposes of lands belonging to the state on which Indonesian
rights of use are exercised, shall be punished by a maximum imprisonnient of

six years.

Article 425.
Being guilty of extortion shall be punished by a maximum imprisonnient of
seven years:
Ist, any official who in the exersise c¢f Iii  :mice demands or accepts or
i withholds payment, as being due to h:m, to another official or to a
public fund, which he knows is not due;
2nd-ly, any official who in the exercise of his service demaunds or accepts
personal services or deliveries as being due, knowing that they are not
due;



3rd-ly, the official who in the performance of his service, as being due in

(v)-

(2)

189)

(2)

~ any

compliance with the relative provisions, disposes of lands belonging
to the state on which Indonesian rights of use are exercised to the
prejudice of the rightful claimant, knowing that he thereby acts con-
trary to sald provisions.

Article 126.
Any official who, being in charge of the custody of someonz who by public
authority or by virtue of a judicial verdict or decree has been deprived
of the liberty, with deliberate intent allows him to escape or releases
him or-aids him in his release or self-release, shall be punished by a
maximum imprisonment of four years.
If the escape, release or seli-release is due to his fault, he shall be
punished by a wmaximum light imprisounient of two wonths or a maximum
fine of three hundred rupiahs.

) <o © Article 427

By a maximum iwmprisomuent of four ycars shall be punished:

1st, any official charged with the tracing of punishable offences,
who with deliberate intent does not fulfil the requirement to give
proof of an unlawful deprivation of liberty ov with deliberate
intent does not immiediately give notice thereof to” the higher
authority; '

2nd-ly, any official who, in the exercise of his service after having had
cognizance that someone has been unlawfully deprived of his
liberty, with deliberate intent omits to give instant notice thereof
to an official charged with the tracing of punishable offences.

Any ‘official through whose fault is caused the omission described in this
article, shall be punished by a maximum light imprisonment of three
months or a maximum fine of three hundred rupiahs.

. Article 428.
By-a maximum imprisonment of one vear four months shall be punished

“head of an’ institution destined for the donfinement of convicted persons,

persons taken intn custody or persons being imprisoned for debt, or of a
public school, or lunatic asylum, who refuses to fulfil a lawful demand to
show aunyone who has been admitted to the institution. or to show for inspection
the register of enrolment or the deed of which a general regulation demands
its registration. '

()
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Article 429,

Any official who, u\'m‘steppi‘ng his competence or without observance of
-the formalities determined by general regulation, enters the house or
the enclosed room or mrounds in use by another and against his will or,.
staying unlawfully at said place, does not immediately nmioves away at
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the demand of or on behali of the rightful claimaat, skall be puaished
by a maximum imprisonment of one year and four months or a maximum
fine of three hundred ruriahs, :

(2) By the same punishmen:. shall be punished any official who, on the
occasion of a search in a house, exceeding his powers or withour obser-
vance of the formalities determiined by general regulation, investigates
or seized writings, books or other papers.

Article 430.

(1) Any official who, overstepping his competence, causes to be produced
to himself or seizes a letter, postcard, document or parcel or telegraphic
news entrusted to any public institution of transport, which is in the
hands of an official of the telegraphic services or of other persons
charged with the services of a telegraphic institution used for the general
good, shall be punished by a maximum imprisonment of two vears and
- cight months. .

(2) The same punishment shall be impesed upon any official who exercising
his powers causes himself to be informed by an official of the telephonic
services or by other persons charged with the services of a telephonic insti-
tution used for the general good, on the subject of a conversation which has
taken place through said institution.

Article 431. .

Any official of a public institution of transport who with deliberate intent
and unlawfully opens a letter, sealed document or parcel entrusted to such
instituion, examines it or reveals the contents to another, shall be punished
by a maximum imprisonment of two years.

Article 432.

(1) Any official of a public institution of transport who with deliberate
intent delivers a letter, postcard, document or parcel entrusted to such
institution to another than the righful claimant, destroys, mislays.
appropriates said letter, postcard, document or parcel, or changes the
contents or appropriates any article enclosed therein, shall be punished

) with a2 maximum imprisonment of five years.

(;’) If such document or .article possesses money value, the appropriation

shall be punished by a maximum imprisonment of seven years.

Article 423.

Any official of the telegraphic or telephonic services or any other person
charged witk "™ vision of or with the services of a telegraphic or tele-
phenic inst. for the general good, shall be punished:

Pt by © . . .aum imprisonment of two years, if he with deliberate intent
and unlawfully reveals to another the contents of any news entrusted
to the telegraphic or telephonic services or to such institution or
with deliberate intent and unlawfully cpens a telegraphic or telephonic
news, examines it or reveals the contents to another:
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2nd-ly, by a maximum imprisonment of five wvears, if he with deliberate intent
delivers any ncws entrusted to the telegrapkic or telephonic servie:s
or to such institution or a telegram or talephonic news to anot: .
than the rizhtful claimant, destroys, mislays or appropriates said

news or amends the contents.

Article 434,

Any official of a ‘public institution of transpor:, of the telegraphic or
the telephonic services or any other person referred to in article 133, whe
with deliberate intent allows another to commit on2 of the offences mentioned
in articles 431-433, or aids the other thereby as an accomplice, shall be
punished by the imprisonments and ‘according to the distinctions laid down

in said provisions.

Article 435.

Aay official who with deliberate intent takes par:, directly or indirectly,
in tenders, deliveries or leases over which at the monient of the act he has
been wholly or partially charged with the managemen: or supervision, shall
be punished by & maximnm imprisonment of nine mon:hs or a maximum fine
of twelve hundred rupiahs.

Article 436.

(1) Any person who, by virtue of the law applicable to parties, empowered
to solemnize marriages, solemnizes anyone's mearringe, knowing that
the existing marriage or marriages of said perso: from a legal obstacle
against it, shall be punished by a maximui imprisonment of seven vears.

{2) Any person who, by virtue of the law applicable to parties, empowered
to solemnize marriages, soleninizes anyone's marriage, knowing that any
other legal obstacle exists against it, shall be punished by a maximum
imprisonment of two vears and eight months or a maximum fine of three
hundred rupiahs.

Article 457
"By conviction on &ccount of one of the crimas described in articles 415,
119, 420, 423, 124, 425, 432, last paragraph, and 436, firsc paragraph, deprivation
nf the richts mentioned in article 35 thirdly and fourthly may be pronnunced.

CHAPTER XXIX

Crimes relating to navigation.

Article 438.

(1) Being guilty of piracy shall be punished:
1st, by a maximum imprisonment of fifteen years, the person who
enters into service or serves as a shipper on a vessel, knowing
that it is destined to be used or is used to commit acts of violence
in the open sea against other vessels or amainst persans or
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) property on board said vassels, without therets being authorized
by a bellizerent state or being part of the nmavy of a recognized
state;

2nd-ly, by a maximum imprisonment of twelve years, any person who,
Kknowing of this destination or this use, enters into service as a
member of thé crew on board such vessel or voluntarily remaias
in service after having been acquainted therewith, or who belongs
to the crew of such vessel.

(2) With absence of authorization shall be identified ihe transgressiou of

authority as well as being provided with authorities emanating from states

waging war against each other.

(3) Article 89 shall not be applicabie.

Article 439.

(1) Being guilty of coast-piracy shall be punished by a maximum imprisen-
ment of fifteen years, any person who with the aid of a vessel within
the Indonesian sea-territory commits acts of violence against another
vessel or against persons or property on board said vessel.

(2) By "Indonesian sea-territory” shall be understood the sea-tcrritory as
is described in article 1 of the "Territorial Sea and Maritime Circles
Ordinance 1939”.

Article 440.

Beiny guilty of beach-piracy shall be punished by a maximum imprisonment
of fifteen years, any person who ushore, on or near the beach or the mouth
of rivers, after having gone thereto wholly or partially by sea for that purpose,
commits acts of violence against pervsons ov property found at that place.

Article 441.

Being guilty of river-piracy shall be punished by a maximum imprisonment
of fifteen years, any person who on a river with the zid of a vessel, after
having arrived from somewhere ou board a vessel far that purpose, commits
acts of violence against another vessel or against persons or property on
board said wvessel.

Article 442,

By a maximum imprisonmeut of fitteen years shall be punisheu any
person who enters into service or serves as cotmmander or captain on beard
a vessel, knowing that it is destined to be uscd or that it is used for the
commission of one of the offcnces mentioned in articles 439 - 441,

Article 443.
; By a maximum imprisonmicnt of ten years shall be punished any pers.=
Wlio eitters into service or serves as a member of the crew on board a vesst’,
knowing that it is destinced to be uscd or that it is used for the commission
of onc of the offences mentioned in artizles 439 - 441, or who remains voluntari-
ly in scervice on board such vessel after havinz been acquainted with the .

destination of the vesscl referred to above.
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Article 44,

If the acts of violeace described in articles 488 - 441 result in the death
of one of the persons on board the sttacked vessel or of one of the assaulted
persons, the skipper, commander or captain and those who have participated
in the acts of violence shall be punished by capital purishment, life imprison-
ment or a maximum temporary imprisonment of twenty years.

DY RNy

Article 443.

Any person who on his own or any other's account equips a vessel with
the destination described in artizle 438 or with intent .to commit one of the
offences described in articles 489 - 141, shall be punished by a maximum impri-
sonment of fifteen years.

- -y
e

Article 446.

Any person wlo on his own or on any other's account directly or indirectly
participates in the hiring out, freighting or insuring of vessel, knowing that it :
has the destination described in article 438 or is destined to be used for the
commniission of one of the offences described in articles 439 -441, shall be
punished by a maximum imprisonment of twelve years.

Article 447.

Any person who deliberately surrenders an Indonesian vessel to sea-
pirates, coast-pirates, beach-pirates or river-pirates, shall be punished: .
lst, if he is the skipper, by a maximum imprisonment of fifteen years; )
2nd-ly, in all other cases, by a maximum imprisonment of twelve ycars.

Article 448.

Any person on board an Indonesian ship who unlawfully seizes the ship,
shall be punished by a maximum imprisonment of seven years.

¢ ’ Article 449,
Any skipper of an Indonesian ship who withdraws the ship from the
owner or the shipping company and uses it for his own benefit, shall be
punished by a maximum imprisonment of eight vyears.

Article 150.

By a muximum imprisvnment of five years shall be punished any Indonesia
subject who without perm’«sion of the Indonesian Government acecpts a letter

of mare=2 and rvp~':o! enters ipto secrvice or serves as skipper on board
a vesiA, s knowin., .. is destined for privatecring without permission of
‘the-lrjonesiza G 7 L.nent.

Article 451.

Any Indonesian subject who enters into service as a member of the crew -
on bourd a vessel, kuowing that it is duestimed or is uswl for privateering without
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the permission of the Indonesian Government, or remains volunzarily in service
after having known of said destination or said use, shall be punisned by a
maximum imprisonment of four years.

Article 451 bis.

Any skipper of an Indonesian vessel who causes o draw up a ship's certi-
ficate of which he knows that the contents arc contrary to the truth, shail
be punished by a maximum imprisonment of five years.

The membars of the crew whoe participate in the drawing up of a ship's
certificate of which they know that the contents are contrary to the truth,
shall be punished by a maximum imprisonment of two years and eight months.

Article 451 ter.

Any person who in orvder to fulfil the provision of the third paragrapn
of article 12 of the regulation on thc registration.of ships, produces a certi-
ficate of which he knows that the contents are contrary to the truth, shall
be punished by a maximum imprisonment of five years.

Article 452,

(1) Any persen who, in the record of evidence of a ship's certificate causcs
to insert 2 false statement conzerning a fact the truth of which must be
given proof by the deed, with intent to use said deed or to cause it to
be used by others, as if his statement were in accordance with the truth,
shall, if from said use an injury may avise, be punished by a maximum
imprisonment of eight years.

(2) With the same punishment shall be puaished any person who with deli-

berate intent makes use of the deed as if the contents were in accordance

with the truth, if from said wse an injury may arise.

Article 453.

The skipper of an Indonesia ship who, after commencement of the
recruitment or of the engagement of the members of the crew and before
termination of his contract deliberately and unlawfully withdraws himself
from the leadership of the ship shall be punished by a maximum-imprisonment
of two years and eight months.

Article 454.

Being guilty of desertion, shall be punished by a maximum imprisonment
of one year and four menths, any cvew member of a ship who contrary to his
duty arising from the work agreement, withdraws from scrvice on board an
Indonesian ship, If because of the circumistances in whieh he acted, danger
for the ship, those on board the ship, or the cur~2 ?;,l four .’ ey s

b
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i Article 433. ndor

Being guilty of a simple desertion, shall he punished by a muaximum inpri-
sonment of four months and two weeks, any shinmate who with deliberate
intent and unlawfully doces not muke or does not continue a voyvaze %o which |
he has been engazed ou an Indonesian ship.
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Article 4386.

Renrealed.

Article 457,

The punishments laid down in articles 454 and 455 may be doubled, if
or more persons jointly or as a result of a conspiracy commit the crime.

Article 438. .

Any ship-owner, book-keeper or skipper of an Indonesian ship who
takes a crew member into his emnploy, knowing that one month has not
yet elapsed since this person has withdrawn himself from his engagement
with an Indonesian ship in the manner described in cnre of the articles
454 or 435, shall be punished by a maximum imprisonment of four
nionths and two weeks or a maximum fine of three hundred rupiahs.

Not punishable shall be the fact, if the taking into employ takes place

outside Indonesia with the permission of the Indonesian Consul, or,
if he is absent, at the request of the local authority.

Article 439.
Any person on board an Indonesian ship who on board the ship factually
assaults, by wviolence or threat of violence resists against the skipper
or with deliberate intent deprives himi from his liberty to act, or the
crew member who on board the ship or in service commits similar offences
against a superior in rank, shall, being guilty or insubordination, be
punished by a maximum imprisonment of two years and eight months.
The offender shall be punished:
1st, by a maximun imprisonment of four years, if the crime or the
acconitpanying assault and battery result in a physical injury;
2nd-ly, by a maximum imprisonnient of eight years and six months, if
said acts result in a setrious physical injury; .
3rd-ly, by a maximum imprisonment of twelve years, if said acts
result in death.

Article 460.

Tnsubordination committed by two or miove united persons shall, as
mutiny, be punished by a maximum imprisonment of seven ycavs.

The offender shall be punished:

1st, by a mavimu:. mprisonment of cight years and six months, if
the crinve cornitted by him or the assault aad battery thereby
committed by hini, result in a physical injury;

2nd-ly, by a maximum imprisonment of twelve years, if said acts result
in a serious physical injury;

Srd-ly, by a maximum imprisonment of fiftecen yeurs, it said acts result
in death,




Ao

eYs

Article 451,
Any person who on board an Indomesian ship instigates to mutiny on
board said ship, shall be punished by a maxirium imprisonment of six years.
Article 462,
Refusal to obey orders comimitted by two or more crew members of an
Indonesian ship jointly or as a result of a coaspiracy, shall be punished by a
maximum imprisonment of two years and eight months.

Article 4863.

Any crew member of an Indonesian ship who, after having been disci-
plinarily punished on account of refusal to obey orders, persists in his refusal
shall be punished by a maximum imprisonment of nine months.

Article 464.

(1) By a maximum imprisonment of ninc months or a maximum fine of
three hundred rupiahs shall be punished any person on board an Indo-
nesian ship:
1st, who with deliberate intent does not obey an order of the skipper
given to the interest of security or for maintaning order and
discipline on board;

2nd-ly, who, knowing that the skipper has been deprived of his lioerty
to act, does not come to the rescue to his ability;

3vd-ly, who having knowledge of an intention to commit insuborvdinatzion,
with deliberate intent refrains from timely notifying the skipper
thereof,

{2) The provision mentioned under no. 3 shall not be applicable, if the insub-
ordination does not follow.

Article 463,
The punishments laid down in articles 448, 451, 434 and 455 and 439 - 464
niay be enhanced by one third, if the offender of one of the crinics described
in said articles is an off’zer of the ship.

Article 466.

Any skipper of an Indonesian ship who, with inteal to benefit himself
or another or to conceal such benefit, either sells the ship, cr L.:oows money
on the ship, the ship's accessories or the ship’s provisions, z.:.- or -pledges
goods of the cargo or of the ship’s provisions, or ente:. (.vented losses or
expenditures into account, or does not sec to it that on Dboard the required
journals are kept according to the statutory provisions, or does, not care
for the preservativn of the ship’s papers when leaving the ship, shall be
punished by a maximum imprisonment of scven years.
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Article 467.
Any skif+~ of an Indomesian ship, who with intent to unlawfully benefi:
himself or z..ocher or to conceal such benefit, changes his course, shall pe

punished by a maximum imprisonment of four years.

Article 468.

Any skipper of an Indonesian ship who unnecessary or in violatioa of the
law applicable to him, Jeaves the ship during the vovage and also orders or
allows his ship’s crew thereto, shall be punished by a maximum imprisonment
of five vears and six months.

Article 469.

(1) Any skipper of an Indonesian ship who unnecessary and without prior
knowledge of the owner or of the shipping company, commits or permits
acts, knowing that said acts may subject the vessél or the cargo to seizure,
detention or stoppage, shall be punished by a maximum imprisonnient of
one year and four months or a maximum fine of six hundred rupiahs.

(2) Any person on board a ship who unnecessary and without prior knowledge
of the skipper with said knowledge, comuiits said acts, shall be punished
by a maximum imprisonment of one year or a maximum fine of six
hundred rupiahs.

Article 470.

Any skipper of an Indonesian ship who with deliberate intent and unne-
cessary does not procure for a person on board the ship that which is due
to procure for him, shall be punished by a maximum imprisonment of two
vears and eight months or a maximum finc of three hundred rupiahs.

Article 471,

Any skipper of an Indonesian ship who with deliberate inteat and unne-
cessary or in violation of the law applicable to him throws away goods, shall
be punished by a maximum imprisonment of two yvears and eight months or
a maxinmum fine of three hundred rupiahs.

Article 472,
Any person who with deliberate intent and unlawfully destroys, damages
or renders useless cargo, ship-supply or ship's provisions present on hoard a
vesse], shall be punished by a maximum imprisonnient of two years and cight
nionths or a maximum fine of three hundred rupiahs.

Article 472 bis. o
~ Any person who travels along as-a stowaway on boa:.’ a vesscl, shall be

- pdnished by a maximum imprisonment of threec mo:it.

Article 473.
Auy skipper who fiics the Indonexian flag knowing that he is not thercto
authorized, shall be punished by a maximum imprisonment of one ycar and
four months or a maximum finc of three hundred rupianhs.
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Article 474,
s =tad Y e .y .yl H F o .

‘ .-Ln% skipper f\no by carry mf'; 2 distinguishing niark wizh deliperate jateat
gives his vesse' tie app=arance if it were an Indonesian viarships a vessel of
the navy, or a pilot-vessel in service in Indonesian waters or river mouths,
shall be punished by a maximum imprisonment of four nionths and two weeks

or a maximum fine of three "huudred rupiahs.

Article 475.

Any person who unnecessary acts as a skipper, steersman or engineer on
board an Indonesian ship, knowing that he has been released by the competent
authority from his power to sail as such on board an Indonesian ship, shall
be punished by a maximun {mprisonment of nine months ot a maximum fine
of six hundred rupiahs.

Article 476.

Any skipper of an Indonesian ship who without valid reasous rcfuses to

meet a statutory demand to-take aboard an accused or convict aleng with the

docuuients relating to his case, shall be punished by a maximum imprisonment
of four mionths and two weeks or a maximum fine of three hundred rupiahs.

Article 477.
(1) Any skipper of an Indonesian ship who with deliberate intent allows
to escape or releases an accused or ' convict whom he has taken aboard
on a statutory demand, ov aids him in his release ov self-release, shall

be punished with a maximum fmprisonneat of four years.
self-rulease is due te his fault, he shall be

(2) If the escape, release or s
punished by a maximum light imprisonment of two nionths or a maximum

fine of three hundred rupiahs,
Article 478.
Any skipper of an Indonesian vessel who with deliberate intent does not
neet his oblization, which under the first paragraph or article 358a of the
¢ Commercial Code rests on him, to extend aid if his vessel has been involved in a
collision, shall be punished by a maximum imprisonnient of four years,

Article 479.
In sentencing on account of onc of the crimes descrided in articles 438 - 449,
466 and 467, deprivation of the rights mentioncd in article 35 nos. first to

fourthly may be pronounced.

CHAPT_D XXIXA
Crintes relating to avistian and aviation facilities.
" Article 472 a.

(1) Any person who with deliberate intent and unlawfully renders uscless
or damages a buildiug usecd for safeguarding air navigation or frustrates
measures for safeguarding said building, shatl be punished by a maximum
imprisonment of six yeurs.
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(2)

(1)

of

By a maxinmum imprisonment of nine years, if on account of said act
danger is caused to the safety of air mnavigation.

By a maximum punishment of fifteen years, if on account of said actg
death of a person is caused.

Article 479 b.
Any person who by negligence causes destruction, incapability of use op
damage of a building used for safeguarding air navigation, or frustratigy
of measures for safeguarding said building, shall be punished by a maxi.
mun imprisonment of three years.
By a maximum imprisonment of five years, if on account of said act
danger is caused to the safety of air navigation.

Article 479 c. _
Any person who with deliberate intent and unlawfully destroys, damages,
removes or displaces a sign or an instrument for safeguarding air navi-
gation, or frustrates the operation of said sign or instrument, or places
a wrong sign or instrument, shall be punished by a maximum imprison.
ment of six years.
By a maximum imprisonment of nine years, if on account of said ac:
danger is caused to the safety of air navigation,
By a maximum imprisonment of twelve years, if on account of said act
danger is caused to the safety of air navigation and disaster of the
aircraft is caused. .
By a maximum imprisonment of fifteen years, if on aczount of said act
danger is caused to the safety of air navigation and death of a person
is caused.

Article 479 d.

Any person who by negligence causes destruction, removal, displacement
a sign or an instrument for safeguarding air navigation or causes a sign

or an instrument for safeguarding air navigation not to be operated or causcs

its

a.

b.

or

misplacement, shall be punished:

by a maximum imprisonment of five years, if on account of said act unsafety
of air navigation is caused;

by a maximut imprisonnient of five vears, if on account of said act disaster
of the aircraft is caused; ,
by a maximum imprisonment of seven years, if on account ni said  ~. death
of a person is caused. 1

Article {79 e.

Any person who with deliberate intent and unlawfully destroys au aiveraft
causes damage to an aireraft which wholly or partially belongs to another

person, shall be punished by a maximum imprisonment of nine years.
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Article 4791,

Any person who with deliberate intent and unlawfully cuuses disaster to
an aircraft, destroys, rend .: an aircraft incapable of use or damages an
aircraft, shall be punished:
by a maximum imprisonment of fifteen years, if on account of said act
danger is caused to the life of another person;

b. by life imprisonment or a maximum Iimprisonment of twenty years, if on
account of said act death of a person is caused.

Article 479 g.
Any person who by negligence causes disaster or destruction to an aircraft
or causes an aircraft to be rendered incapable of use or causes damage to an

aircraft, shall be punished:
a. by a maximum imprisonment of five years, if on account of said act danger

is caused to the life of another person;
b. by a maximum imprisonment of seven years, if on account of said act

.death of a person is caused.

Article 479 h.

(1) Any person who with intent to benefit himself or auother, unlawfully,
to the detriment of an insurer, causes a fire or an exnlosion, disaster,
destruction, damage, to an aircraft or causes an aircraft to be rendered
incapable of use, of which the aircraft itsclf or its cargo or the fee due
for the transport of the cargo has been insured against above mentioned
accidents or of which the insurance money for the cargo has been paid,
shall be punished by a maximum imprisonment of nine years;

(2) If the aircraft mentioned in paragraph (1) of this article is an aireraft

in flight, the punishment shall be a maximum imprisonment of fifteen

years;

(3) Any person who with deliberate intent to benefit himself or another,
unlawfully, to the detriment of an insurer, causes disaster to a passanger
of an aircraft, which has been insured against accidents, shall be punished:

¢ . .
a. by a maximum imprisonment of ten years, if on account of said act

serious physical injury is caused;
b. by a maximum imprisonment of fiftecn vears, if on account of said

act, death of a person is caused.

Article 4791,
Any person who on board an aircraft, unlawfully seizes or maintains the
seizure, or exercises control of that aircraft while it is in flight, shall be
purished by a maximum imprisonment of twelve vears,

. Article 479 j.

Any person who on board an aircraft, by force or threat thereof, or by
any other form of intimidation, seizes or maintains the seizure, or exercises
control of that aircraft while it is in flight, shall be punished by a maximum

imprisonment of fifteen years.
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Article 479 k.

(1) Life imprisonment or a maximum imprisonnient of tweaty years, sha]|
be imposed {f the act mentioned in article 479i and arti.le 479§
a. is commiited by two or more persons jointly;

is a continuation of a conspiracy;

is committed with premeditation;

. causes serious physical injury to a person;

causes damage to said aircraft, such that its navigation may be

endangered; ’

is committed with intent to deprive a person of his liberty or to

maintain the deprivation of liberty of a person. -- .

(2) If said act causes the death of a person or the destruction of said aircraft,
the punishment shall be death punishment or life imprisonment or a
maximum imprisonment of twenty years.

oo

[

Article 479 1.

Any person who with deliberate intent and unlawfully performs an act
of violence against a person on board an aireraft in flight, if that act is likely
to endanger the safety of that mrcraft e.hall be pumshed by a maximum
1mpnsonment of fxfteen years.

Article 479 m.

Any person who ‘with deliberate intent and unlawfully damages an aircraft
in service or causes damage to such an aircraft which renders it incapable of
flight or which is likely to endanger its safety in flight, shall be punished by
a maximum imprisonment of fifteen years.

Article 479 n.

Any person who with deliberate intent and unlawfully places or causes
to be placed on an aircraft in service, by any means whatsoever, a device or
substance which is likely to destroy that aircraft, or to cause damage to it,
which renders it incapable of flight, or causes damage to it which is likely
to endancer its snfetv in flight, shall be punished by a maximum imprisonment
of fifteen vears.

Article 479 o,

(1) Life imprisonment or a maximum imprisonment of twenty years, shall
be imposed if the act.mentioned in article 4791, article 479 m, and article
479 n:
a. is committed by two or morc persons jointly:
b. is a continuation of a corc- ‘racy; :
¢. is committed with premedi:ution;

) d. causes senous physical injury to a person.

(2) If said act causes the death of a person or the destruction of smd aircraft,
the punishment shall be death punishment or life imprisonment or a
maximum imprisonment of twenty years.
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Article 479 p.
Any person who communicates information which he knows to be false,
.aereby endangering the safety of an aireraf: in flight, sha'' be punished by
a2 maximum imprisonment of fifteen vears.

Article 479 q.
Any person who on board an aircraft performs an act which may jeopardize
the safety of the aircraft in flight, shall be punished by a maximum imprison-

ment of five years.

Article 479 1.
Any person who on board an aircraft performs an act which may jeopardize
good order and discipline on board that aireraft in flight, shall be punished
by a maximum imprisonment of onc year.

- CHAPTER XXX

‘Receiving stolen property, publishing and printing.

Article 480, L wnhY

By a maximum imprisonment of four years or a maximum fine of sixty

rupiahs shall be, punished: '

1st, being guilty of rcceiving stolen property, any person who buys, hires,
takes in exchange, takes as security, accepts as a gift, or in pursuit
of gain, sells, hires out, disposes in exchange, gives as security, carries,
keeps or hides an object of which he knows or reasonably should pre-
sume that it has been obtained through a crime;

2nd-ly, any person who takes advantage from the yield of an object of whicl
he knows or reasonably should presume that it has been obtained
through a crime.

Arvticle 481.
(1) Any person who makes a habit of intentionally buying, exchanging, taking
" as security, keeping or hiding of objects obtained through a crime, shall
. be punished by a maximuni imprisonment of seven years,
(2) The offender may be deprived of the rights mentioned in article 35 nos.
first to fourthly from the performance of the profession in which he2
has committed the crime.

article 482, .
The offendcr described in article 430 shall, of the erime through which
the object has been obtained is onc of the crimes described in articles 364,
373 and 379, as simple receiving of stolen property, be punished by & maximum
imprisonment of three months or a maxtinuw fine of sixty rupiahs.

i
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Article 483.

Any person who publishes anv writing or any portrait of a punishable
character, shall be punished by  maximum imprisonment of one year ang
four months or a maximum light imprisonment of one year or a maximum
fine nf_thljee hundred rupiahs, if:
1st, the principal is neither known, nor has been made known at the first

warning after a true bill has been found;
2nd-ly, the publisher knew or had to expect that the principal at the moment
of the publication “would not domiciled outside Indonesia.

. Article 484,
Any person who prints a2 writing or a portrait of a punishable character,
shall be punished by a maximum imprisonment of one year and four nionths
or a maximum light imprisonment of one year or a maximum fine of there
hundred rupiahs, if:
1st, the person by whose order the document has been printed is neither
known, nor has been made known at the first warning after a true
bill has been found;

2nd-ly, the printer knew or had to expect that the person by whose order the
document has been printed, at the mioment of the publication would
not be criminally prosecutable or would be domiciled outside Indonesia.

Article 485.

If the nature of the writing or portrait produces a crime which is prose-
cutable only upon complaint, the publisher or printer may in the case of both
foregoing articles be prosecuted only upon complaint of the person against
whom the crime has been committed.

CHAPTER XXXI

Provisions relating to recidivism common to various Chapters.

Article 486.

The imprisonment laid down in articles 127, 204, first paragraph, 244- 248,
253 -260 bis, 263, -264, 266- 268, 274, 362, 363, 363, first, second and third
paragraph, 368, first paragraph and the second paragraph as far as therein
referred to the second and third paragraph of articles 363, 369, 372, 374, 275,
278, 380, 381 - 383, 385 - 388, 397, 399, 400, 402, 415, 417, 423, 432, last paragraph,
452, 466, 480 and 481, and also the imprisonment to be imposed under articles
204, second paragraph, 365, fourth paragraph, and 368, second paragraph,
as far as it is referred to the fourth paragraph of article 365, may be enhanced

with o~ : { during the commission of the crime five years have not i+t
elapse « person found guilty has wholly or partially served an impii- |
isonm posed upon him either on account of one of the crimes described

in said articles, or on account or onc of the erimes referred to in one of the
articles 140 - 143, 145, and 149 of the Military Criminal Code, or since said

sentence has been wholly remitted to him; or if during the commission of the .

crime the right to execution of said sentence has not yet expired.
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Article 487.

The imprisonment laid down in articles 130, first paragraph, 131-15°
140 first paragraph, 141, 170, © 13, 214, 338, 341, 342, 344, 347, 34S, 351, 353 - 332,
438 - #43, 459 and 480, and aiso the imprisonment to be imposed under articles
104, 105, 130, second and third paragraph, 140, second and third paragraph,
339, 340 and 444, may be enchanced with one third, if during the commission
of the crime five years have not yet elapsed, since the person found guilty has
wholly or partially served the imprisonment imposed on him either on account
of one of the crimes described in said articles, or on account of one i the
crimes referred .to in one of articles 106, second and.third paragraph, 107,
second and third praragraph, 108, second praragraph, 109, as far as the
committed crime or the thereby committed assault and battery result in a
physical injury or death, 131, second and third paragraph, 137 and 138 of
the Military Criminal Code, or since said sentence has been wholly remitted
to him; or if during the commission of the crime the right to execution of
said punishment has not yet expired.

Article 488.

The punishments laid down in articles 134 - 138, 142 - 144, 207, 208, 310 - 321,
483 and 484 may be enhanced with one third, if during the commission of
the crime five years have not yet elapsed, since the person found guilty has
wholly or partially served an imprisonment pronounced against him on account
of one of the crimes described in said articles, or since said punishment has
been wholly remitted to him; or if during the commission of the crime the
right to execution of said punishment has not yet expired.

BOOK III

Misdemeanours.

CHAPTER 1

Misdemeanours concerning the general security of persons and

property and the public health,

Article 489.
(1) Mischief committed against persons or property, whereby danger, injury
or .nconvenience may arive, shall be puniche- Lv -+ waximum {fine of
Zuteen rupiahs. e
. .. . “as

If during the commission of the misdemeanour one year has not yet
elapsed, since an earlier conviction of the person found guilty on account
of a similar misdemeanour has become final, instead of the {fine, a
maximum light imprisonment of three days may be imposed.

o
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Article 499.
My a2 maximum light imprisonment of six days or a maximum fine of
twer:y five rupiahs shall be punished: ’
1st, any person who sets an animal on a man or on an animal being ridden,
put before a carriage or a transport vehicle or carrying a load;
2nd-ly, any person who does not restrain an animal under his care, when it
assaults 2 man or an animal being ridden, put before a carriage or
. a transport vehicle or carrying a load;
3rd-ly, "any -person who does not take adequate care of keeping harmless
an dangerous animal which is under his protection;

4th-ly, any person who keeps dangerous wild animals without notifying
. thereof the police or another official designated by the police, or does
not observe the rules concerning the matter given by the police or

said official.

Article 491,
By a maximum fine of fifty rupiahs shall be punished:

1st,- ° any person who being charged with the surveillance of a lunatic
dangerous for himself and for others, allows said lunatic to wander
unguarded;

2nd-ly, any person who being charged with the surveillance of ‘a child, leaves
it unguarded so that by so domg the child itself or others may be
-endangered.

Article 492,

(1) Any person who, while being in a state of drukenness, either in public
obstructs the traffic or disturbs the public order, or threatens the security
~ of another person, or performs an act whereby, for the prevention of
danger of life or health of third ‘parties, ‘special caution or preeaution are
required, shall be punished by a maximum light imprisonment of six
days or a maximum fine of twent) five rupiahs.

(2) If during the commission on said misdemeanour one year has not yet
elapsed, since an earlier conviction of the person found guilty on account
of a similar misdeameanour or the misdeameanour described in article
536 has become final, he shall be punished by a maximum light imprison-
ment of two weeks.

Article 492,

Any person who unlawfully un the publlc road obstructs another to niove
at liberty or with one or more others keeps obtruding himself upon another
ngamst his exp]xcnty declared will or keeps following him in an annoying
manncer, shall be punished by a maximum light imprisonment of onec month
or a maximum fine of three hundred rupiahs.
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Article <94,
By a maximum fine of twenty five rupiths shall be punished:
any person who does not see to it that a digging up or am excavation
made by him or by his order on a public road or an object placed by
him or by his order on the public road is properly illuminated aad
provided with the usual signs;
any person who during an operation on or at the side of the public

2nd-ly,
road does not take the necessary measures to warn passers-by against

possible danger;
any person who places something on top of or against or throws or

pours ‘out something out of a building, in such a manner that by
so doing someone who makes use of a public road may be injured;
any person who on the public road leaves a riding-, draught- or pack-
animal, or cattle which he transports, without having taken precau-
tionary measures required against causing danger;

any person who on the public road allows cattle to walk about without
having taken the precautionary measures required against causing

3rd-ly,
4th.ly,

5th-ly,

danger;. .
any person who without the permission of the appropriate authority
blocks a public land- or water-way or ebstructs the traffic on said
way, or who causes such blocking ov obstruction by. ineffective use

of wvehicles or vessels.

6th-ly,

Article 495.
(1)  Any person who without the permission of the head of the police or of
the official thereto designated by the hcad of the police, in an area that
used to be freguented by people, places mantraps, traps, catch-nooses or
other objects serving to catch or kill wild animals, whereby danger for
the public may be caused, shall be punished by a maximum fine of
twenty five rupiahs.
If during the comntission of said misdenieanour one year has not vet
elapsed, since an earlier conviction of the person found guilty on account
¢ of a similar misdemeanour has become final, instead of the fine, 2 maxi-
mum light imprisonment of six days may be imposed.

Article 496,
Any person who without the permission of the head of the police ar the
official thereto designated by the head of the police, sets fire to }'s own real
property, shall be punished by a maximum fine of {fifty rupiahs.

Article 497.
By a maximv . :".¢ ¢f twenty five rupiahs shall be punished:
ist, any persor. who on or at the side of a public road or at a2 -
distance from buildings or goods, so that danger of fire may be culyiy,
either lights a fire or unnecessarily discharges a fire-arm;
2nd-ly, any person who lets off a balloorn to which burning materials have
been attached. '
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Articles 498 and 499.
Abrogated.

Article 300.

Any person who without the permission of the head of the police or the
official thereto designated by the head of the police, produces gunpowder,
percussion-caps or cartridges for fire-arms, shall be punished by a maximum
ligcht imprisonment of ten days or a maximum fine of fifty rupiahs.

Article 501.

(1) By a makimum fine of twenty five rupiahs shall be pun‘ished:
1st, any person who sells, offers for sale, delivers, distributes or has
in stock for sale or for distribution falsified or unsound foed
or beverages, or milk originating from sick animals or which
may be harmful to the health;
2nd:ly, any person-who without the permission of the head of the police
or of the official thereto designated by the head of the police,
sells, offers for sale, delivers, distributes or has. in. stock for
“.sale or for distribution meat of cattle that has been killed because
- - . of a disease or has died -naturally. )
(2) If during the commission of said misdemeanour two years have not yet
elapsed, since an earlier conviction of the person found guilty on account
of a similar misdemeanour has becomie final, the said fine may be
substituted by a maximum custody of six days.

Article 502.

(1) Any person who, without the permission of the thereto appropriate
authority, goes hunting or carries a gunrifle in state’s foresis where
performing such an act without permission is prohibited, shall be punished
by a maximum light imprisonment of one month or a maximum fine
of two hundred rupiahs.

(2) The gamie caught or shot and the tools or arms with which said misde-
meanaur has heen committed, may be forfeited.

CHAPTER 1l
. Misdemeanours relating to public order.

Article 503.

By a maximum light imprisonment of three davs o~ = - s fine of
fifteer. rupiahs shall be punished: ’
ilst, zny person who causes tumult or disturbance : .cby the nocturnal

tranguility may .be disturbed; .
2nd-ly, any person who causes tumult near buildings destined for a lawful

divine service or for the administration of justice during a service or a .

session,
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Article 304.
. who begs alms in public, shall, being guilty of begging,
be punisi:<i by a maximum light imprisonment of six weeks.

(2) Begging committed by three or more persons above the age of sixteen

years, shall be punished by a maximum light xmon:onman of three

months.

Article 303.
(1) Any persén who roams about without means of subsistence shall, being
guilty of vagrancy, be punished by a niaximum light imprisonment of
three months.

(2) Vagrancy committed by three or more persons above the age of sixteen
years shall be punished by a maximum light imprisonnient of six months.

Article 306.

Any person who as souteneur takes advantage of the prostitution of a
woman, shall be punished by a maximum light imprisonment of one year.

) Article 307.
'By a maximum fine of hundred and fifty rupiahs shall be punished:

1st, any person who without being thereto entitled, carries an Indonesian
title of nobility or a mark honour;

2nd-ly, any person who without the permission of the President, where this
is required, accepts a foreign insignia, title, rank or dignity;

3rd-ly, any person who, asked by the competent authority for his name, states
a false name.

R Article 308,
Any person who without being thereto entitled, makes uée, even if with
a slight deviation, of a name or of a distinguishing token, of which the use
.by virtue of a statutory provision is explicitly awarded to an association or to
thi¢ ‘petsonnel ‘of an association or to the personnel ‘of the niedical sarvice of
the army, shall be’ punished by a maximum light lmpn:onment ‘6f" one month
or a maximum fine of three hundred rupiahs.

Article 508 bis.

Any person who in public without beins, thercto entitled, wears a garb,
ipwhich shows such "resemblance to the ofi..isi  garb, fixed for otficials or
‘functionaries in service with the state, with an autononious region oi- "subak",
that he may reasonably be taken for such official or functionary, shall be
punished by a maximum light imprisonment of one month or a maximum fine

of three hundred rupiahs.
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Article 509.

Any person who, without being thereto enti-led, lends out money or
:1operty of which the amount or value does not exc.ed one hundred rupiahs
on security, or in the form of sale with the right of re-purchase or in the
form of a commission agreement, shall be punished by a maximum light impri-.
sonment of three months or 2 maximum fine of one thousand rupiahs.

Article 510.

(1) By a maximum fine of twenty five rupiahs shall be punished any person
who, without the permission of the head of the polxce or of the official
designated by the head of the police:
1st, stages of public festivity or an amusement;
2nd-ly, stages a procession on the public road.

(2) If said procession is staged in order to make desired known in an
awe-inspiring manner, the guilty person shall be punished by a maximum
light imprisonment of two weeks or a maximum fine of one hundred and

. fifty rupiahs.

Article 511,

Any person who on the occasion of festivities, processions and the like
does not observe the orders and directives issued by the police for the prevention
of accidents and for the avoidance of traffic jams along the public road, shall
be punished by a maximum fine of twenty five rupiahs.

Article 512,

(1) Any person who, not being permitted to perform a profession for which
by general regulation a permission is required, unnecessarily performs
said profession, shall be punished by a maximum {fine of three hundved
rupiahs.

(2)  Any person who being permitted to perform a profession for which by
general regulation a permission is required, in performing said profession
unnecessarily exceeds the limits of his competence, shall be punished
by a maximum fine of hundred and fifty rupiahs.

(3) If during the commission of said misdemeanour two years have not yet

’ elapsed since an carlier conviction of the person found guilty on account
of a similar misdemeanour has become final, instead of -the fine may
be imposed in the case of the first paragraph a maximum light impri-
sonment of two months, in the case of the second paragraph a maximum
lizht imprisonment of one month.

) .—\.r't;clc 512a,

Any person who, as 2 n:cuns of subsistence, either specially or a occasionally.
without being in the possession of a certificate of admission and unnecessarily
performs the profession of a physician or dentist, shall be punished by a
maximum light imprisonment of two months or a maximum fine of ten
thousand rupiahs,
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Article 313,

Any person who makes use or allows the use ¢f someone else’s property
which he has in possession on account of his personal service or of his pro-
fession, of which any use is not approved upon by the righdul claimang, shall
be punished by a maximum light imprisonment of six days or a maximum

fine of twenty five rupiahs.

Article 314.

The day-labourer, package carrier, messenger-boy, porter or coolie whu
in the performance of his job renders himself guilty of carelessness or default
in returning tools received for use or in delivering goods received for conve-
yance, shall be punished by a maximum light imprisonment of six days or
a maximum fine of twenty five rupiahs.

Article 313.
(1) By a maximum light imprisonment of six days or a maximum {finc of
fifty rupiahs shall be punished:
1st, any person who fails to give prior notice of his move to the
competent authority when leaving his abode from a district,
village or campong where he has lived, with nientioning the
place where he will take up his residence;
2nd-ly, any person who after having settled in a district, village or
campong, fails to give notice thereof to the competent authority
within fourteen davs by wmentioning his nanie, first name and

profession, as well as the place of orig
(2) The provision in the first paragraph shall not apply to moves and sub-
sequent settlements within the same place or municipality.

Article 516.

(1) Any person who makes a business of providing overnight stay to persons
and do not keep a continuous register, or fails to note or to cause to
note in said register the names, business or occupation, vesidence, day
of arrival and of departure of the persons who have staved overnight

at his house, or who fails te produce said register on demand to the

head of the police or to the oificial thereto designated by the head of
the police, shall be punished by a maximum tine of twenty five rupiahs.

If during the commission of the miscemeatiour two years have not yet

elapsed since an earlier conviction of the offender on account of a similar

misdemeanour has become final, iastead of the fine. may be impased a

imprisonment of six days.

(2)

maximunr ligh’

Article 517, -
{1) By a maximum light imprisonment of oune month or a maximum rine

of one hundred and fifty rupinhs shall be punished:
1st, any person who buys, accepts in exchange, accepts
as a security, for use or in custody, property belongzing to the

as a gift,
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costume, equipment or armament from T soldier below the rack
of officer, -~ sells, exchanges, disposes of as a gift, gives as a
-security, fc- -:e or in custody, such property for a soldier below
the rank of officer, without the permission issued by or on behalf

. of the officer in command;

2ad-ly, any person who, while making a habit of purchasing such goods,
does not observe the provisions given by general regulation
concerning the register to be kept thereof.

(2) If during the commission of the misdemeanour two years have not yet
elapsed since an earlier conviction of the offender on account of one of
these misdemeanours has become final, the punishnients may be doubled.

Article 518.

Any person who without being thereto entitled supplies any property to
a convicted person who is serving a sentence or accepts it from said person,
shall be punished by a maximum light imprisonment of six days or a maximum
fine of twenty five rupiahs, '

Article 319.

(1) Any person who produces, sells or has in stock for sale or for distribution
or imports into Indonesia printed matter, pieces of metal or other objects
in a form which makes them resemble with government stamps or post-
stamps, shall be punished by a maximum fine of three hundred rupiahs.

(2) The objects with which the misdemeanour is committed may be forfeited.

Article 519 bis.
By a maximum light imprisonment of three months or a maximum fine
of thousaud rupiahs shall be punished:

Ist, any person who ecither openly makes known, or informs to another the
contents of what has been rccecived by nieans of an instrument for
radio reception being under his managenient or being used by him,
and which reasonably should presume that they are not meant for
him or for the public, if he reasonably should presume that open
announcenieni of the contents will follow and such announcement docs
follow;

2nd-ly, any person who openly anuounces news rececived by means of an
instrument for radio reception, if he is not entitled thereto, and the
persont from whem he has received the news is not authorized to issuc
the news.

Article 320.
By.a maximum light impbrisonment of three months shall be punished:
1st, any person who, having - obtained a delay of payment, arbitrarily per-

forms acts for which by a general regulation is required the cooperation -

of the directors;
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2nd-ly, the directors or commissioner of a partnership, company, assoziation or
forrdation which has obtained a delay in paymeat, who arbitrariiy
£~ :orms acts, for which by a general regulation is req:.red the -coope-
ration of the directors.

CHAPTER 1l

Misdemeanours against the public authority.

Article 321,

Any person who breaks a provision of a published regulation laid down
by the competent authority on the use and distribution of water from water-
or irrization works for public use, shall be punished by a maximum light
inprisonment of twelve days or a maximum fine of sixty rupiahs.

Article 522,

Any person who, legally summoned as a witness, as an expert ‘or an
iuterpreter, unlawfully stavs away, shall be punished by a maximum fine of
sixty rupiahs.

Article 323

(1) Any person who without valid reasons fails to perform legally required
forced labour village-labour or labour in state-owned plantations shall be
punished by a maxinmum light imprisonment of three days or a maximum
fine of ten rupiahs.

(2) If during the commitment of the misdemeanour six months have not yet
elapsed since an earlier conviction of the 0mltv person on account of
the sanie misdemeanour has become 1rrevocable a maximum hn-ht impri-
sonnent of threec months may be imposed.

Article 324,
By a maximum fine of sixty rupiahs shall be punished:

1st, any -person who, without valid .reasons for excuse, ucither appears in
person nor, where this is permiited, appears through a proxy, when
sumnmoned before the judge or by his order hefore the head
of the police, in cases concerning wminors or persons to be placed or
placed under guardianship, or person- to bé admitted to or admitted
to a lunatic asylum, as a blood relative, a person allied by marriaged,
a spouse, a guardian or a coguardian, a curator or a cocurator.

2nd-ly, any person who without valid reasons for excuse neither appears in
persen nor, where this is permittod, appears through a proxy, when
sunimoned before the orphan' = or, at its invitation, before the
head of the police in cases - .rming mtinors Or concerning persons
to be placed or placed unce guardianship:

3rd-ly, ony person who without wvalid reasons for cxcuse neither appears in
person nor, where this is permitted, appears through a2 proxy, -when
summoned befere the Guardian’s Supervisory Board or, at its invitation,
before the head of the police in cases enncerning minors.



Article 325,

(1) Any person who, at the time of existing danger for the general security
of persons or property or at the time when a crime is caught in the very
act, refuses to render his assistance, required by the public authority,
which he is able to render without immediately exposing himself o
danger, shall be punished by a maximum fine of twenty five rupiahs.

(2) This provision shall, in case of the assistance required at the time when
a crime is caught in the very act, not apply to the person who refuses
to render said assistance in order to elude or to avert danger of pro-
secution' of one of his blood relatives or persons allied by marriages ina
the straight line or in the second and third degree of the side-line, or
of his spouse of ex-spouse,

Article 326.

Any person who uulawfully tears off, makes jllegible or damuges an
announcement put up in public on behalf of the competeat authority or under
a statutory provision, shall be punished by a maximum fine of fifty rupiahs.

Article 327.

Abrogated (Statute-Book 1955 - 28).

Article 328.

(1), By a maximum light imprisonment of two months or a maximum fine
of three hundred rupiahs shall be punished the person who, without the
permission of the competent authority:
1st, makes a copy or abstract of official papers of the state or its

organs, of which the public authority has ordered their secrecy;
2ud-ly, wholly or partially publishes papers as referred to under 1st;
3rd-ly, publishes data implied in papers referred to under 1st while
3 it is likely that he reasonably should have presumed the secret
nature of the said data.

(2) The fact shall not be punished if the order to secrecy has obviously been
given for other rcasons than the interest of the office or the public
interest.

CHAPTER 1V

Misdenwarours relating to descent and marriuge.

Article 520,

Any person who does nut fulfil a statutory obligation to give notice v the
official or widdleman of the registrar’s office for the registers of birth or.
death, shall be punished by a maximum fine of hundred rupiahs,
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Article 330.

(1) Any minister of the religion who performs a religious ceremony relating
to a marriage which may cr.y be solemnized in the presence of the
official of the registrar’s office, before the ‘parties give proof to him
that her marriage has been solemnized in the presence of such efficial,
shall be punished by a maximum fine of three hundred rupiahs.

(2) If during the commission of the misdemeanour two years have noi yet

elapsed since an earlier conviction of the offender on account of

a similar misdemecanour has become final, may, instead of the fine, be

imposed a maximum light imprisonment of two months.

CHAPTER V

Misdemeanours relating to destitute persons.’

Article 331.

Any person who, witnessing the immediate danger of life that befalls
another, fails to extend or provide the assistance which he is capable to
extend or provide to him without reasonably danger for himself or another,
shall, if the death of the destitute person follows, be punished by a maximum
light imprisonment of three months or a maximum fine of three hundred rupiahs.

CHAPTER VI

Misdemeanours relating to morals.

Article 532,
By a maximum light imprisonment of three days or a maximum fine of
fifty rupiahs shall be punished:
Lst, any person who in public sings songs offensive to chastity;
2nd-ly, any person who in public gives addresses offensive to chastiiy;

3rd-ly, any person who at a place visible from the public road puts up words
or drawings offensive to chastity.

Article 533.

By a maximum light imprisoument of the months or a maximuwm fine uf

two hundred rupiahs shall be punished:
1st, any parson who at or alongside place destined for public traffic vpenly
~et" . or puts up either a writing, of which the legible titls, cover
.wents is appropriate to stiniulate the scnsuali*y of the: youth,
a portrait or an article appropriate to stimulate :ac sensuality of

the youth; :

2nd-ly, any person who at or alongside places destined for public traffic
openly announces the contents of a writing which is appropriate to .
stimulate the sensuality of lhe youth;



3rd-ly, any person who openly or unrequestly ofiers, or openly or by disse.
minating 7 writing unrequestedly shows where & writing, a portrai: or
an artic's appropriate to stimulate the sensuality of the you:l. iy
available;

4th-ly, any person who offers, hands over permanently or temporarily, delivers
or shows such writings, such portrait or such article to a minor
under the age of seventeen years;

5th-ly, any person who announces the contents of such writing in the presence
of a minor under the age of seventeen years.

Article 334.

Any person who either openly exhibits imeans for preventing pregnancy,
or openly or unrequestedly offers, or openly or, by disseminating a writing,
unrequestedly shows iwhere such nieans or services for the prevention of
pregnancy are available, shall be punished by a maximum light imprisonment
of two months or a maximum fine of two hundred rupiuhs.

Article 333,

Any person who cither openly exhibits means for the disturbance of preg-
nancy, or openly or unrequestedly offers or shows where such means or services
for the disturbance of pregnancy are available, shall be punished by a maximum
light imprisonment of three months or a maximum fine of three hundred
rupiahs,

Article 536.

{1) Any person who is found in an obvious state of drunkenness on the public
road, shall be punished by a maximum fine of fifteen rupiahs.

(2) 1f during the commission of the misdemeanour one year has not vet
clapsed sinze an earlier conviction of the ofiender on account of a similar
misdemeanour, or the one described in article 192, has become final,
instead of the fine, may be imposed a maximum light imprisonment of
three days.

(3) On a second repetition within a year after the first conviction on account
of a repectition has becone final, shall be imposed a maximum light impri-.
sonment of two weeks.

(1) On third or following repctitions committed each time within a vear after
the last conviction on account of a second or following repetition has
become final, shall be imposed a maximum ligcht imprisonment of three
nonths.

_ Article 557, er cor
Any person who seclls or offers liquos or fermented palmwine wvutside
the military canteen to a soldier of the army under the runk of a non-com-
missioned officer or to his, wife, child or servant, skhall be punished by u

maximuw light imprisonment of three weeks or a maximum fine of one hundred
rupiahs.
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~he seller of the ligour or his substitute who in th2 exarcise of his pro-
f2s:i0a serves or sells liquor or fermented palmwine to = child undar the aga
of sixteen, shall be punished by a- maximum light imprisonment of thres waeks
or a maximum fine of one hundred rupiahs.

Article 539.
Any person who on the occasion of celebrating publicly festivals or games
or keeping publicly processions, supplies free of charge or offers as a reward
liguor or fermented palmwine, shall be punished by a maximum light imprison-

mant of twelve dars or a maximum fine of twenty five rupiahs.

Article 540.
(£} | By a maximum light imprisonment of eight days or a maximum fine of
one hundred and fifty rupiahs shall be punished:
1st, any person who sa2ts animals to work whizh obviously excecds
) their strength;
20d-ly, any person who needlessly sets animals to work in a painful
and tormenting manner; e ' "

3rd-ly, uny person who sets cripple, otherwise defective, scabby, wounded
or obviously pregnant or nursing animals to work, for which
owing to their condition they are unfit, or in a painful or tor-
menting manner;

4th-ly, any person who needlessly transport or causes to. transport
animals in a painful or tormenting manner:

5th-ly, any person who transport or causes to transport animals without
providing them or causing to provide them swith the necessary
sustenance.

(2) If during the commniission of the misdemeanour one year has not yvet
clapsed since an earlier conviction of the offender on account of a similar
misdemeanour or ore of the misdemeanours described in article 541 or
on account of the crime described in article 302 has become final, a
3\'1:{xi11111n1 light it_nprisomiwnt of fourteen days may be _imposed.

Article 541,
(1) By a maximum fine of fifteen rupiahs shall be punished:
1st, any person who for carrying, riding or hauling services uses
horses which have uot yet changed their colt teeth or where
the two inner horse-tecth of the front- (upper) -jaw have not
yet  come in friction .with-the inner horsc-teeth of the rear.
-« «« .. (under) -jaw: . .o
& 2nd-ly, any person-wiw causes horses, which have not: yet changed
their colt tecth or where the two inner-horse-tecth of the frout-
(upper) -jaw have not yet come in friction with the inner-
. horse-tecth of the rear- (under) -jaw, to carry harnest or fastens
or attiches them to a carriage or to a draught-animal;
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(2)

(1)

3rd-ly, any user of a mare who allows a colt who does not yet have all six
colt teeth, to run along with the mother-horse, when she is being
used for carrying, riding or hauling .services.
If during the commission of the misdemeanour one year has not elapsed
since an earlicr conviction of the offender on acsount of similar misde.
meanours or oie of the misdemeanours described in article 340 or oq
account of the crime described in article 302 has become {final, insteaq
of the fine, may be imposed a maximum light imprisonment of three
days.

Article 342,
By a maximum light imprisonment of one nionth or a maximum fine
of three hundred rupiahs shall be punished:

1st, any person who makes use of an ozcasion open to a game of
chance, contrary to the provisions of article 303;

2nd-ly, any person who on or at the side of a public road or at a place
open to the public participates in a gamec of chance, unless by
the thercto competent authority permission has been granted
hold said game of chance.

1f during the commission of the misdemeanour two years have not yct
elapsed since an earlier conviction of the offender on account of one
of these misdemeanours has become final, a maximum light imprison-
ment of three months or a maximum fine of five hundred rupiahs may
be imposed.

Article 543.
Revoked.

Article 544,

Any person who without the permission of the head of the police or of
the official designated by the head of the police, on or at the side of a
public road or at a place open to the public holds a cock- or crickat
fight, shall be punished by a maximum light imprisonment of six days
or a maximum finc of twenty five rupiahs.

If during the commission of the misdemcanour one year has not yct
clapsed since an carlier conviction of the offender on account of a
similar misdemcanour has become final, the sentences may be doubled.

Artiele 543.
Any pet. | whu makes a business of fortune telling, prophesying or
explaining urcams, shall be punished by a maximuwm light inrprisqmment
of six days or a maximum fine of twenty five rupiahs.
If during the commission of the misdemcanour one year has not yet

clapsed since an carlicr conviction of the offender on account of a similar
misdemeanour has become final, the sentences may be doubled.
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Article 346.
By a maximum light !mprisonment of threc months or a maxinmum fine
of three hundred rupiahs =ie .1 be punished: -
1st, any person who sells, offers for sale, delivers, distributes or has in
stock for sale or distribution socalled jimats, talismans or other objects,
under pretence that these objects posses supernatural power;
2nd-ly, any person who given instructions in "ilmus’ or tricks purporting to
raise the belief in the possibility to commit punishable offenses without
any danger to the perpetrators.

Article 547,

Any witness who at the session where in cases in which by a statutory
provision a statement on oath is required, he has to make a declaration on
oath, carries with him socalled jimats or talismans, shall ba punished by a
maximum light imprisonment of ten days or a maximum Iine of fifty rupiahs.

CHAPTER YVII

Misdeneanours relating to yards and premises,

Article 3548,
Any person who, without being thereto eutitled, leaves his nonflying-out
poultry animals wandering in yards or on premises which are sowed or planted,
shall be punished by a maximum fine of fifteen rupiahs.

Article 349.
Any person who, without being thereto entitled, leaves cattle wandering
in yards, on a meadow- grass- or hay-land, or on premises which are either
sowed or planted, or prepared to be sown or planted, or of which the crop
has not yet been taken, or over another’s premises of which the admittance
has been prohibited by the rightful claimant in a manner obvious to him, shall
he punished by a maximum fine of twenty five rupiahs.
The eattle with which the misdemeanour has been committed may be
forfeited.

. I during the comniission of the misdemeanour one year has not yet
elapsed since an earlier conviction of the offender on accourt of a similar
misdemeanour has become final, instead of the fine, nay be i.:ncsed a maxi-
mun: ilght imprisonment of fourteen days. s

i}

Article 530.
Any person who without being thereto entitled, walks or drives on premises
which are sown or planted, or which are prepared to be sown or planted, shall
he punished by a maximum fine of fifteen rupiahs.



Article 551.

Any person -+ho without being  thereto entitled, walks or rides over
another’s premis:. :f which the admittance has been prohibited by the rightful
claimant in a manner obvxous to him, shall be punished b'. a maximum fine
of fifteen rupiahs.

CHAPTER VIII

Misdemeé\nours by officials.

Article 552,
Any official, authorized to issue copies abstracts of judgments, who issues

such copy or abstract before the judgment has been properl) signed, shall be
pumshed by & maximum fine of fifty rupxaha

Article 5353.
Abrogated.

Article. 534,

By a maximum light imprisonment of two months or a maximum fine of
three hundred rupiahs shall be punished any ex-official who without the per-
mission of the competent authority keeps with him official documents of the
state or its ‘organs. T

Article 553.

Any head of an institution, destined for the locking up of convicted persons,
temporarily detained persons or persons imprisoned for debt, or of an approved
school of the state or lunatic asylum, who admits someone to or keeps him
in the institution, without having caused the order of the competent authority
or the judicial verdict to be shown to himself, or who fails to make the required
entry in his registers of the said admittance and of the order -or the verdict on
¢he ground of which it takes place, shall be punished by a maximum light
imprisonment of one month or a maximum fine of hundred and fifty rupiahs.

Article 536. . .

Any official of the registrar’s office who gails prior to the solemnization
of a marriage to cause the evidence or the statements which are required by
general regulation to be produced to himself, shall be punished by a maxxmum
fine of three hundred rupiahs.

‘ Article 357, »
By a maximum fine of hundred rup:ahs shall-be punished:
1st, any official of the registrar's office who acts contrary to a provision
of a general regulation concerning the registers. or the deeds of the
registrar’s office; the formalities prior .to a marriage or the solemni-
zation of a marriage; . . .
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"2nd-ly, any skipper of an Indonesian vessel who does not keep the
punishment-book required by general regtlation according to the
statutory provisions or does not produce ti = said punishment-book
when and where this is required by a statutory provision;

3rd-ly, any skipper of an Indonesian vessel who in the absence of a
punishment-book fails to supply the Judoe with the informations
required by a statutory provision;

4th-ly, any owmer, book-keeper or skipper of an Indone:xan vessel who
refuses to grant an inspection of the diaries kept on board the
vessel, or against payment for the costs, to furnish copies thereof
to parties concerned at their request.

(2) If during the commission of the misdemeanour two years have not yet
elapsed since an earlier conviction of the offender on account of one
of these misdemeanours has become final, instead of the fine, may be
imposed a maximum light imprisonment of two months.

Article 563,

Any skipper of an Indonesian vessel who does not fulfil his statutory
obligation concerning the registration and notification of births or deaths
which have occurred during a sea-voyage, shall be punished by a maximum
fine of one hundred rupiahs.

. Article 564.

) Any skipper or member of the crew who does not observe the statutory
provisions laid down for the prevention of collisions or for being washed ashore,
shall be punished by a maximum fine of three hundred rupiahs.

Article 5653.

Any person who without being the;eto entitled makes use, even if with
a slight deviation; of a distinguishing mark, of which the use by virtue of a
¢statutory provision is explicity adjudged to hospital ships, to boats of such
sh'ips or t6 small vessels destined for the hospital service, shall be punished by
a maximum light imprisonment of one month or a- maximum fine of three
hundred rupiahs,

Article 566.

Any skipper of an Indonesian vessel who does not fulfil the obligations
imposed upon him in the second paragraph of article 358 a of the Code of
Commerce, shall be punished by -~ maximum light imprisonment of thrze
months or a maximum fia> ° :-:c+ hundred rupiahs.

Article 567.
Any owner and any captain of an Indonesian ship aboard of which is
performed crew’s service by persons who neither have concluded a work agree-.
ment as referred to in article 395 of the Code of Commerce, nor on one's own
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k-

account perform a business on board, or by persons who do not a -

muster-roll in the cases where is required under statutory p,ovisi?ﬂthm the

punished by a maximum fine of sixty rupiahs for each person w’;;osisal:hbe
) us

employed.
Article 368.

Any person who signs a bill of lading the issuance of which s contrary
to the provision in article 317b of the Code of Commerce, and also the person
for whom he performs this act according to his competency, shall, if afterwards
issuax.\ce follows, be punished by a2 maximum fine of five thousand rupiahs,

Article 569.

(1) Any person who signs a ticket the issuance of which is contrary to the
provision in article 533 b of the Code of Commerce, and also the person
for whom he performs this act according to his competency, shall, if
the issuance follows, be punished by a maximum fine of five thousand
rupiahs.

(2) By 2 similar_punishmént shall be punished any person who contrary to

the provision in article 533 b of the Code Commerce issues an unsigned

ticket, and also any person for whom he performs this act according to

his competency.

-~
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